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Resume 

Justitia har i denne rapport undersøgt retssikkerheden for inuit/grønlændere i mødet med 

danske kommuner.  

Inuit/grønlændere udgør juridisk og retssikkerhedsmæssigt en særlig gruppe i det danske 

samfund. Danmark kan i medfør af ILO-konventionen om oprindelige folk have særlige for-

pligtigelser overfor inuit/grønlændere. Samtidig er inuit/grønlændere danske statsborgere og 

har derfor de samme rettigheder, som alle andre danske statsborgere. Gruppen adskiller sig 

dog fra majoritetsbefolkningen i Danmark på flere områder. Nogle er vokset op i en kultur, 

der adskiller sig fra den danske, og nogle taler ikke dansk eller har dansk som andetsprog. Det 

kan stille særlige krav til kommunale sagsbehandlere for at sikre, at der ikke opstår misforstå-

elser i mødet med borgerne. Der er også en historisk baggrund præget af kolonialisme og 

indgreb over for den grønlandske befolkning, som fortsat kan have betydning for inuit/grøn-

lænderes tillid til danske myndigheder. Mange inuit/grønlændere er endvidere opvokset i 

Grønland, som i dag har en høj grad af selvstyre. Det betyder blandt andet, at regler og admi-

nistrative procedurer ikke altid er de samme i Danmark og Grønland. Det kan skabe udfordrin-

ger og få betydning for retssikkerheden, når en person flytter fra Grønland til Danmark.  

Justitia har undersøgt retssikkerheden gennem interviews med inuit/grønlændere, kommu-

nale medarbejdere og foreninger, der rådgiver eller varetager befolkningsgruppens interesser. 

Spørgsmålet er desuden blevet undersøgt gennem aktindsigtsanmodninger til alle landets 

kommuner samt indhentning af kvantitative data fra Danmarks Statistik. Endelig er der foreta-

get analyser af juridiske kilder samt gennemgang af litteratur m.v. 

Rapportens hovedkonklusioner og anbefalinger findes i kapitel 17-18, men kan kort op-

summeres således:  

Mange kommuner har ikke særlige indsatser målrettet de retssikker-

hedsmæssige udfordringer, der opstår på grund af kulturelle for-

skelle og flytning fra Grønland til Danmark. 

 

Baggrund: Mens nogle kommuner har opbygget et stort erfaringsgrundlag og udviklet sær-

lige indsatser, har de fleste kommuner begrænset erfaring og ingen særlige indsatser. 

Inuit/grønlændere oplever at blive mødt med fordomme og stigmatisering på blandt andet 

arbejdsmarkedet, hvor der også er andre praksisser end på det grønlandske arbejdsmarked. 

Derudover er der en del inuit/grønlændere, der i forbindelse med flytning fra Grønland til 

Danmark overraskes over danske kommuners kompleksitet og størrelse samt graden af digi-

talisering, ligesom mange ikke kender deres rettigheder og forpligtigelser i det danske system.  
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Anbefaling: Kommunale medarbejdere skal være meget opmærksomme på kulturelle for-

skelle og de barrierer, som inuit/grønlændere oplever. For at afhjælpe udfordringer på grund 

af kulturforskelle eller manglende viden anbefaler Justitia, at det kulturelle og rettighedsoply-

sende arbejde styrkes, blandt andet gennem informationsmateriale og workshops på grøn-

landsk, samt med ansættelse af kommunale ressourcepersoner, der har modtaget undervis-

ning i inuit/grønlænderes forhold, som kan vejlede øvrige medarbejdere i konkrete sager samt 

kan vejlede inuit/grønlængere om den kommunale sagsbehandling. I mindre kommuner kan 

dette ske i et tværkommunalt samarbejde. 

 

Der er store forskelle på, hvor ofte kommunerne anvender grønlandsk 

tolkebistand, og lovbestemte rettigheder om sprogundervisning anven-

des sjældent.  

 

Baggrund: Manglende tolkning kan medføre, at inuit/grønlændere ikke forstår deres rettighe-

der og pligter og derfor risikerer væsentlige retstab. Størstedelen af de 76 kommuner med 

færre end 100 personer med grønlandsk baggrund anvendte imidlertid ikke grønlandsk tol-

kebistand i 2025, mens det i andre af landets kommuner er blevet anvendt hundredvis af 

gange. Det er samtidig kun enkelte af landets kommuner, der oversætter dokumenter til grøn-

landsk. Nogle aktører peger på, at ikke alle kommuner gør nok for at tilbyde tolkning. Kom-

munerne angiver selv at opleve problemer med at finde uvildige og kvalificerede tolke. Justitias 

undersøgelse peger også på, at der tilsyneladende er meget få inuit/grønlændere, der tilbydes 

danskundervisning i medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1. Samtidig er det kun 

en af landets kommuner, der har oprettet modersmålsundervisning for grønlandske børn, hvil-

ket blandt andet har betydning for bevarelse af deres kulturelle identitet og er en rettighed i 

ILO-konventionen. Lovgivningens sprogrettigheder fremstår således i vidt omfang illusoriske 

og ringe anvendt i praksis.  

 

Anbefaling: For at afhjælpe sproglige udfordringer anbefaler Justitia, at der sker en styrkelse 

af tolkebistand, oversættelse til grønlandsk samt undervisning i både dansk og modersmål, 

blandt andet ved at lempe kravene til, hvornår der skal tilbydes danskundervisning og mo-

dersmålsundervisning, samt ved at kommunerne laver faste politikker og procedurer for tolk-

ning og oversættelse.  

 

Det kan være vanskeligt og tidskrævende for kommunerne at indhente 

dokumenter fra myndigheder i Grønland.  

 

Baggrund: Danske kommuner oplever problemer med at få dokumentation om for 

eksempel tidligere afgørelser om førtidspension fra grønlandske myndigheder. Samtidig har 

der været forsøg på at etablere samarbejde mellem danske og grønlandske kommuner, men 

arbejdet har ligget stille i en længere periode.  
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Anbefaling: For at forbedre kommunikationen mellem grønlandske og danske kommuner, 

anbefaler Justitia, at der etableres en grønlandsk-dansk kommunal arbejdsgruppe, der kan 

sikre klare kommunikationsveje mellem Danmark og Grønland. 

 

Selvom manglende hensyn til kulturelle forskelle kan have negativ betyd-

ning i sager om underretning og anbringelse af børn, er den nye indsats 

på området endnu ikke fuldt indfaset.  

 

Baggrund: Der er oprettet en særlig enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kultu-

relle forhold, som skal gennemgå anbringelsessager om grønlandske børn. Enheden har dog 

modtaget langt færre sager fra de danske kommuner end forventet. Et år efter oprettelsen var 

der fortsat igangværende anbringelsessager, som ikke var blevet indsendt til vurdering, da 

flere kommuner finder det svært og tidskrævende at identificere sagerne. Da enhedens op-

gave er at undersøge sager med meget stor betydning for børnene og familierne, er den lange 

sagsbehandlingstid i kommunerne retssikkerhedsmæssig problematisk. 

 

Anbefaling: For at sikre, at der bliver fulgt op på gennemgangen af sagerne om anbringelse 

af børn med grønlandsk baggrund, anbefaler Justitia, at der fastsættes tidsfrister for dette.  

 

Der er en række relevante data om inuit/grønlænderes retsstilling, der 

ikke registreres, og visse kommuner ser ud til ikke at overholde reglerne 

om behandling af sager på det sociale område.  

 

Baggrund: Det fremgår af Justitias undersøgelse, at enkelte kommuner ser ud til i strid med 

lovgivningen at anse folkeregisterregistrering som afgørende for at opnå sociale ydelser og/el-

ler fortsat anvender ultimative kriterier for boligsocial anvisning, hvilket rammer inuit/grøn-

lændere særligt hårdt. Der er samtidig en manglende registrering og monitorering af retssik-

kerheden for inuit/grønlændere i Danmark, hvilket gør det svært at kortlægge retssikkerheds-

niveauet på tværs af kommuner. 

 

Anbefaling: For at sikre, at alle inuit/grønlændere i Danmark kan gøre deres rettigheder gæl-

dende uagtet opholdskommune, anbefaler Justitia, at der i Ankestyrelsen oprettes et Retssik-

kerhedsbarometer om inuit/grønlænderes møde med kommunerne med løbende opfølgning 

overfor kommunerne. 
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Der er store forskelle mellem kommunerne i antal og sammensætning af 

inuit/grønlændere.  

 

Baggrund: 10 af landets kommuner rummer tilsammen halvdelen af alle voksne med 

grønlandsk baggrund. I nogle kommuner er en dobbelt så stor andel af gruppen på 

sociale ydelser end i andre kommuner, og i nogle kommuner indgår gruppens børn også i en 

langt større andel af kommunens anbringelsessager end i andre kommuner. Det betyder, at 

nogle kommuner oftere står i situationer, hvor de skal forholde sig til de særlige retssikker-

hedsmæssige udfordringer, der kan gælde for børn og voksne med grønlandsk baggrund. 

 

Anbefaling: Det skal sikres, at de kommunale løsninger tilpasses lokale forhold ved øget med-

inddragelse, i overensstemmelse med ILO-konventionen. Derfor anbefaler Justitia, at landets 

kommuner etabler indsatser i dialog med lokale inuit/grønlændere, samt at kommuner med 

mindst 100 grønlandskfødte indbyggere etablerer egentlige lokalråd for inuit/grønlændere.  

 

Inspirationskatalog  

Justitia har som led i denne rapport indsamlet viden fra alle landets kommuner om, hvilke 

særlige indsatser de har rettet mod inuit/grønlændere. Disse indsatser er samlet i et inspirati-

onskatalog, som Justitia anbefaler landets kommuner at gennemgå for at vurdere, om nogle 

af indsatserne kunne inspirere til nye indsatser lokalt i deres kommune. Inspirationskataloget 

viser, at nogle af landets kommuner allerede har foretaget opkvalificering af kommunale med-

arbejdere, oprettet vidensnetværk og skabt særlige indsatser målrettet børn/unge samt sær-

lige indsatser målrettet voksne på både beskæftigelsesområdet og socialområdet. En række 

kommuner har også særlige samarbejder med grønlandske foreninger, de grønlandske huse 

mv.   
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Del I: Indledende afsnit 

1 Introduktion  

1.1 Indledning og baggrund for rapporten 

I rapporten ”Usynlige udsatte i Danmark” fra 2022 identifice-

rede Justitia 15 usynlige udsatte grupper i Danmark, der op-

levede retssikkerhedsmæssige udfordringer. En af disse grup-

per var inuit/grønlændere i udsatte positioner. På den bag-

grund udgav Justitia i 2023 rapporten ”Retssikkerhed for 

grønlændere i udsatte positioner i Danmark”, som så nær-

mere på de retssikkerhedsmæssige udfordringer i relation til 

grønlændere i udsatte positioners møde med de offentlige myndigheder i Danmark. 

Gennem Nordatlantpuljen fra 2025 har Justitia fået midler til at bygge videre på 2023-under-

søgelsen og nærmere undersøge inuit/grønlænderes retssikkerhed i mødet med danske kom-

muner, herunder med særligt fokus på praktiske og lovgivningsmæssige forhold i kommu-

nerne, der påvirker retssikkerhed, ligebehandling, adgang til effektive retsmidler samt kend-

skab til og udlevelse af rettigheder mv. for inuit/grønlændere, der ankommer til og opholder 

i Danmark. 

Inuit/grønlændere i Danmark udgør juridisk og retssikkerhedsmæssigt en særlig gruppe for 

danske kommuner. Der er tale om en gruppe, der ofte er sprogligt og kulturelt anderledes end 

majoritetsbefolkningen. Nogle taler slet ikke dansk, mens andre har det som deres andetsprog, 

og nogle inuit/grønlændere er opvokset i en kultur, der på flere parametre adskiller sig fra 

dansk kultur.    

Samtidig kan inuit/grønlændere opleve nogle særlige problemstillinger, når de flytter fra Grøn-

land til Danmark. Grønland har et udstrakt selvstyre, hvor mange ting administrativt foregår 

på andre måder eller i andre systemer end ved danske kommuner. Inuit/grønlændere er dog 

samtidig danske statsborgere. Det betyder, at i det øjeblik de ankommer til en dansk kom-

mune, har de samme rettigheder som alle andre danske statsborgere i kommunen. Der kan 

imidlertid opstå vanskeligheder for kommunen med at få den nødvendige dokumentation og 

information om borgere fra Grønland, og i nogle tilfælde opdager kommunen slet ikke, at der 

er sket en flytning fra Grønland til Danmark.  

Inuit/grønlændere udgør derfor en helt unik gruppe i det danske samfund med egne retssik-

kerhedsmæssige problemstillinger. Der er derfor god grund til at undersøge retssikkerheden 

for denne gruppe nærmere. 

Inuit/grønlændere udgør også en gruppe med særlige rettigheder, idet de kan være omfattet 

af ILO-konvention nr. 169 af 28. juni 1989 om oprindelige folk og stammefolk i selvstændige 
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stater. Der er samtidig de seneste år kommet et langt større fokus på denne gruppe borgere. 

Der ser ud til at være kommet en større erkendelse i det danske samfund af inuit/grønlænderes 

retsstilling og af den historiske kontekst, som også spiller en rolle for retssikkerheden, idet 

nogle inuit/grønlændere har mistillid til danske myndigheder på grund af kolonitiden og tid-

ligere indgreb m.v. Senest har Danmark i 2025 officielt undskyldt for spiralsagen, ligesom der 

samme år blev indført særlige forpligtigelser for kommunerne til at tage højde for grønlandsk 

sprog og kultur i sager om anbringelse af børn.  

I det netop offentliggjorte regeringsgrundlag for 2026 fremhæves yderligere sager fra forhi-

storien, herunder problemstillingerne om juridisk faderløse og om bortadopterede børn. Der 

nævnes også mulighed for en potentiel forsoningskommission mellem Danmark og Grønland. 

I tillæg til dette anfører den nytiltrådte regering, at den vil ”sikre oprindelige folks rettigheder 

i Kongeriget, herunder igangsætte en undersøgelse af rækkevidden af internationale standar-

der for oprindelige folks rettigheder” samt, at den vil ”sikre grønlandske børns tarv samt grøn-

landske familiers rettigheder i Danmark, herunder gennemgå alle eksisterende anbringelses-

sager med henblik på at sikre ensartet retssikkerhed”. 

I lyset af disse historiske erkendelser er der så meget desto mere grund til at undersøge grun-

digt, hvordan retssikkerheden i landets kommuner er i dag for inuit/grønlændere. Det er Justi-

tias håb, at denne rapport kan være med til at afdække eksisterende praksisser, inspirere til 

nye praksisser og komme med anbefalinger til, hvordan retssikkerheden for inuit/grønlændere 

kan forbedres.  

Justitia vil gerne takke alle, som har bidraget til rapporten, herunder Det Grønlandske Hus, 

Grønlands Repræsentation, Foreningen Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn, Kofoeds Skole, 

Stenbroens Jurister, SAND (de hjemløses landsorganisation) og UAGUT (landsorganisation for 

grønlændere i Danmark). 

Justitia vil desuden gerne takke landets kommuner for at have besvaret aktindsigtsanmodnin-

gen, i mange tilfælde med et væld af vigtige og relevante oplysninger, som har været en stor 

hjælp for projektet. I den forbindelse vil Justitia særligt takke medarbejderne i Københavns 

Kommune, Aalborg Kommune, Odense Kommune, Aarhus Kommune og Esbjerg Kommune, 

som tillige har deltaget i interviews.  

Endelig ønsker Justitia at takke de eksterne læsere, der er eksperter inden for området, og som 

kritisk har gennemlæst rapporten inden udgivelsen. 

1.2 Rapportens formål, metodiske ramme og opbygning 

Formålet med rapporten er at undersøge retssikkerheden for inuit/grønlændere i mødet med 

danske kommuner. Justitia har valgt at undersøge dette gennem: 

• Juridisk metode (analyse af gældende retlig regulering og de forpligtelser, som myn-

dighederne har i mødet med borgere med grønlandsk baggrund).  
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• Kvalitative interviews med inuit/grønlændere, kommunale medarbejdere, grønlandske 

foreninger og andre organisationer, der varetager inuit/grønlænderes interesser. 

• Kvantitative data, hovedsageligt fra Danmarks Statistik. 

• Materiale modtaget fra aktindsigtsanmodninger sendt til alle landets kommuner. Dette 

materiale omfatter både kvantitative oplysninger og kvalitative beskrivelser, for eksem-

pel af kommunernes indsatser eller erfaringer. 

• En systematisk litteratursøgning og gennemgang af relevante nationale og internatio-

nale rapporter mv. 

Det konkrete fokus for undersøgelsen har udviklet sig løbende, efterhånden som analyser af 

materialet har peget på behov for at undersøge andre vinkler nærmere. For en nærmere be-

skrivelse af de metodiske overvejelser og dataindsamling henvises til bilag 20.1. 

Formålet med rapporten har ikke været at rangordne landets kommuner efter, hvem der er 

bedst til at sikre retssikkerheden for inuit/grønlændere. Formålet har i stedet været at vise de 

forskelle, der eksisterer mellem kommunerne. Rapporten indeholder derfor en række analyser 

af blandt andet, hvilke kommuner, der især har kontakt med udsatte inuit/grønlændere, hvilke 

forskelle, der er på kommunernes brug af tolke, samt i hvilket omfang de enkelte kommuner 

har særlige indsatser rettet mod inuit/grønlændere. Rapporten peger på en række forskellig-

heder af stor relevans. Det kan dog ikke automatisk konkluderes, hvilken kommune, der så 

sikrer retssikkerheden bedst. Undersøgelsen viser eksempelvis, at nogle kommuner bruger 

grønlandsk tolkebistand mere end andre. Det er dog ikke muligt at vide, om det skyldes, at 

nogle kommuner er bedre til at tilbyde tolkebistand, eller om det skyldes, at borgerne i kom-

munen har et større behov for det. Det indsamlede data viser imidlertid, hvilken situation den 

enkelte kommune står i, og dermed også, hvor der eventuelt kan være plads til forbedringer 

eller særlig opmærksomhed.  

Formålet med denne rapport har heller ikke været at undersøge, i hvilket omfang inuit/grøn-

lændere er en mere udsat gruppe end resten af samfundet. Det har i stedet været at sætte 

fokus på, hvilken retssikkerhed gruppen møder i kontakten med danske kommuner. Rapporten 

indeholder derfor sammenligninger mellem, hvor mange inuit/grønlændere, der er på sociale 

ydelser i forskellige kommuner, men rapporten indeholder ikke sammenligninger af, i hvilket 

omfang inuit/grønlændere i disse kommuner er mere eller mindre på sociale ydelser end re-

sten af befolkningen. Fokus har således været på retssikkerheden i kommunerne, ikke på 

inuit/grønlænderes grad af udsathed.  

1.3 Kort om betegnelsen inuit/grønlænder og den undersøgte befolknings-

gruppe 

ILO-konvention nr. 169 af 28. juni 1989 om oprindelige folk og stammefolk i selvstændige 

stater (herefter ”ILO-konventionen”) indeholder et princip om selvidentifikation. Det betyder, 

at det grundlæggende kriterium for, om man er omfattet af konventionen, er, om personer 

selv opfatter sig som tilhørende et bestemt oprindeligt folk eller stammefolk. 
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Af hensyn til retten til selvidentifikation anvender Justitia i denne rapport betegnelsen 

”inuit/grønlændere” til at betegne medlemmer af dette oprindelige folk. Det er den samme 

betegnelse, som anvendes af Institut for Menneskerettigheder og Stenbroens Jurister.1 ”Inuit” 

betyder ”mennesker” og er flertalsformen af ”inuk” (menneske).2 Det er fællesbetegnelsen for 

den oprindelige befolkning i Grønland, det nordligste Canada, det nordligste og vestligste 

Alaska og yderst på Tjuktjerhalvøen i Rusland.3 

Justitia har i denne rapport undersøgt inuit/grønlænderes retssikkerhedsmæssige situation 

gennem flere forskellige metoder, herunder interviews og indhentning af kvantitative data fra 

Danmarks Statistik.  

Inuit/grønlændere er dog registreret som danske statsborgere i CPR-registret, og registret in-

deholder ikke oplysninger om, hvem der identificerer sig som inuk/grønlænder. Da det ikke er 

muligt at tage højde for selvidentifikation i indhentningen af kvantitative data ved Danmarks 

Statistik, er den undersøgte gruppe i denne del af undersøgelsen blevet afgrænset til at være 

personer, der er født i Grønland og flyttet til Danmark som voksne. Det betyder, at nogle per-

soner i Danmark, som identificerer sig som inuit/grønlændere, sandsynligvis ikke indgår i dette 

statistiske materiale, mens nogle af dem, der indgår, muligvis ikke identificerer sig som 

inuit/grønlændere. I beskrivelsen af disse kvantitative data anvendes derfor generelt udtrykket 

”voksne med grønlandsk baggrund.” I afsnittet om børn, der er afgrænset til børn af den oven-

for nævnte gruppe voksne, anvendes udtrykket ”børn med grønlandsk baggrund.” 

I interviews med kommunale medarbejdere har fokus været at forstå de kommunale medar-

bejderes oplevelser af mødet mellem kommunen og inuit/grønlændere. Det betyder, at inter-

viewene har handlet om de episoder, hvor kommunale medarbejdere har anset borgeren for 

at være inuk/grønlænder. 

1.4 Historiens betydning for inuit/grønlænderes møde med danske myndighe-

der  

Grønland (Kalaallit Nunaat, ”grønlændernes land”) og Danmark har en lang fælles historie. Den 

danske kolonisering af Grønland begyndte i 1700-tallet, da Hans Egede ankom i 1721 og op-

rettede den første permanente danske bosættelse. Grønland ophørte officielt med at være en 

koloni med grundlovsændringen i 1953.4 Der har dog også efter kolonitidens afslutning været 

sager, hvor inuit/grønlændere har oplevet alvorlige og indgribende handlinger fra danske 

myndigheder. Et eksempel er spiralsagen, hvor grønlandske kvinder og piger i perioden fra 

 

1 Institut for Menneskerettigheder (2025), s. 14; Stenbroens Jurister (2024), s. 1.  
2 Ordbogen.com, opslaget "inuit". 
3 Nielsen: Inuit på lex.dk.  
4 Sørensen: Grønlands historie på lex.dk. 
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1960’erne og frem fik opsat spiraler. Spiraloplægningerne skete som led i en familieplanlæg-

ningsindsats og et ønske fra den danske stat om at nedbringe fødselstallet i Grønland.5 

Det fremgår af Social- og Boligstyrelsens ”pejlemærker til brug i enheden med ekspertise i 

grønlandsk sprog og kultur”, at det er vigtigt at have en forståelse for den koloniale fortid og 

de historiske begivenheder, der knytter sig til Grønland som en tidligere koloni, når man sam-

arbejder med borgere med grønlandsk baggrund.6  

En medarbejder ved Grønlands Repræsentation fremhævede under et interview med Justitia, 

at det ikke er særlig lang tid siden, de historiske begivenheder fandt sted, og at det derfor er 

noget, inuit/grønlændere har tæt inde på livet:” […] vi skal huske på, at det jo er vores forældres 

generation. Så vi har det jo tæt til livet, i den forstand, at det er noget, som er foregået tæt på 

os. Og alle de her mennesker, som det er sket for, de er her stadig.” 

Medarbejderen fremhævede i forlængelse heraf, at vi fortsat befinder os i en brydningstid, 

hvor inuit/grønlændere er ved at finde deres egen stemme. Han pegede på, at det blandt 

andet kommer til udtryk i kulturen, musikken og tatoveringerne. Samtidig understregede han, 

at der er tale om en langvarig proces, som han betegner som en helingsproces.  

Denne oplevelse af, at historiske forhold fortsat har betydning for relationen mellem Grønland 

og Danmark, blev også fremhævet af UAGUT, som er landsorganisationen for inuit/grønlæn-

dere i Danmark, under et interview med Justitia. UAGUT pegede på, at der fra dansk side kan 

være en manglende forståelse for den grønlandske historie, hvilket kan skabe en ”skævhed” i 

mødet mellem danskere og inuit/grønlændere. 

Det falder udenfor denne rapports formål at lave en udtømmende analyse af kolonitidens be-

tydning for forholdet mellem inuit/grønlændere og danske myndigheder. Som det fremgår af 

ovenstående citater, er den fælles forhistorie mellem inuit/grønlændere og danske myndig-

heder dog blevet fremhævet i en række interviews og spiller således klart en fortsat rolle. Det 

er derfor væsentligt for beslutningstagere, sagsbehandlere samt øvrige læsere af denne rap-

port at være opmærksomme på denne historiske baggrund og dens betydning for de udfor-

dringer, der kan opstå i mødet mellem inuit/grønlændere og danske myndigheder i dag.  

1.5 FN’s særlige rapportørs anbefalinger til Danmark 

I 2023 besøgte FN’s særlige rapportør for oprindelige folks rettigheder Danmark og Grønland. 

I den forbindelse afgav han en række anbefalinger, nogle rettet mod den grønlandske regering 

 

5 Institut for Menneskerettigheder, Menneskerettigheder i Kalallit Nunaat/Grønland; læs mere om spiralsagen i den 

uvildige udredning af antikonceptionspraksis i Kalaallit Nunaat i perioden 1960-1991: Jensen (2025). 
6 Social- og Boligstyrelsen (2025), s. 3. 
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og nogle rettet mod den danske regering.7 I det følgende oplistes de anbefalinger rettet mod 

situationen i Danmark, der er mest relevante for denne rapport:8  

• Styrke kendskabet, på alle niveauer af regeringen, administrative og retslige systemer, 

til de internationale menneskerettigheder for oprindelige folk i Grønland og Danmark; 

• Indsamle opdelte data om inuit i Danmark og Grønland for at informere lovgivning, 

politik og programmer på alle områder, herunder uddannelse, sundhed, retfærdighed, 

ligestilling mellem kønnene, vold mod oprindelige kvinder og børn, ligestilling for per-

soner med handicap og fængsels- og prøveløsladelsestjenester. 

• Gennemgå procedurerne for vurdering af omsorgssager i forhold til inuitbørn fra Grøn-

land; sikre, at relevant lovgivning er tilgængelig på grønlandsk; adressere strukturelle 

fordomme inden for sociale myndigheder ved at styrke træningen af personalet og 

især styrke interaktionen med inuit samfundsorganisationer i Danmark for at etablere 

og støtte flere inuitplejefamilier i Danmark. Specifikt opfordrer specialrapportøren 

Danmark til eksplicit at vedtage procedurer, som det er gjort i andre lande, der giver 

fortrinsplacering af oprindelige børn i plejefamilier inden for deres samfund frem for 

ikke-oprindelige placeringer; 

• Gennemgå de danske skolepensa på alle niveauer for at inkorporere undervisning i 

inuitisk historie, kultur, videnskab og verdensbilleder; og styrker dialogen med inuit 

studenterforeninger i Danmark for at rådføre sig med dem om udformningen af for-

anstaltninger til at øge fastholdelsesprocenterne blandt inuitstuderende; 

• Indsamle statistik om antallet af inuitbørn, der bor i Danmark, og deres adgang til ud-

dannelse på deres modersmål, og træffe passende og effektive foranstaltninger, her-

under online undervisning, for at garantere dem effektiv adgang til undervisning på 

modersmålet; 

• Sikre effektive, tilgængelige og tilstrækkelige retsmidler til at tackle diskrimination og 

racisme mod grønlændere fra danske myndigheder; garanterer, at sammensætningen 

af Ligebehandlingsnævnet og Ankestyrelsen afspejler mangfoldigheden i befolknin-

gen; og forsøger at inkludere medlemmer og perspektiver fra Grønland; 

• Støtte oprettelsen af et repræsentativt forum for grønlændere i Danmark, som kan 

fremlægge deres bekymringer og spille en rådgivende rolle i udviklingen og revisionen 

af politikker og programmer, der påvirker dem;  

 

7 FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettigheder (2023). 
8 Institut for Menneskerettigheder, Uofficiel oversættelse af FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettighe-

ders rapport.  
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• Sikre adgang til tolkning og oversættelse af relevante dokumenter på grønlandsk ved 

kontakt med danske myndigheder og giver interkulturel mangfoldighedskompetence-

uddannelse, herunder kendskab til oprindelige folks rettigheder, til personale, der ar-

bejder inden for sundhed, uddannelse og sociale tjenester, politiet, retsvæsenet og 

fængsler i Danmark for at bekæmpe fordomme og racisme; 

• Sikre tolkning på grønlandske sprog for domstolsmyndigheder og oversættelse af op-

lysninger vedrørende love og retslige procedurer samt uddanner juridisk personale i 

internationale menneskerettighedsstandarder vedrørende oprindelige folks rettighe-

der. 

• Styrke uddannelse på alle niveauer, herunder videregående og erhvervsuddannelse 

samt undervisning på grønlandske sprog, for at uddanne de nødvendige fagfolk inden 

for alle relevante områder, herunder sundhed, retsvæsen og sociale tjenester; og gen-

nemgår skolens pensa på alle niveauer for at integrere undervisningen i inuit historie, 

kultur, videnskab og verdenssyn;  

• Levere tilstrækkelig og kulturelt passende information på grønlandske sprog til inuit-

folk, herunder i nord og øst, om internationale standarder for oprindelige folks ret-

tigheder, herunder retten til selvidentifikation. 
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Del II: Om inuit/grønlændere i 

Danmark  

2 Årsager til, at inuit/grønlæn-

dere flytter til Danmark 

Tidligere rapporter peger på en række årsager 

til, at inuit/grønlændere flytter til Danmark. I 

rapporten ”I Grønland er jeg for dansk, og i 

Danmark er jeg ’bare’ grønlænder” udgivet af 

Rådet for Socialt Udsatte, fremgår det, at nogle 

rejser fra Grønland for at komme væk fra sociale problemer som vold, overgreb eller alkohol-

misbrug, mens andre flytter som følge af parforhold med en dansk partner. Derudover er der 

personer, som søger en bedre tilværelse i Danmark, eller som oprindeligt er rejst til Danmark 

midlertidigt, men vælger at blive. En væsentlig gruppe er også unge, der tager til Danmark for 

at uddanne sig, og forældre, der ønsker bedre uddannelsesmuligheder for deres børn. Rap-

porten fremhæver, at migrationen er drevet af både “push”- og ”pull”- faktorer. Eksempler på 

”push”-faktorer er, at kvinder med grønlandsk baggrund flytter til Danmark for at komme væk 

fra en voldelig ægtemand og boligudfordringer i Grønland. En af ”pull”-faktorerne er, at nogle 

inuit/grønlændere ser Danmark som ”mulighedernes land”, hvor der er bedre uddannelses-

muligheder og et velfungerende socialt sikkerhedsnet.9  

Tidligere undersøgelser fra VIVE giver lignende eksempler på årsager til migrationen. I rappor-

ten ”Væk fra Grønland – udsatte grønlændere, der er flyttet til Danmark med deres børn” 

fremgår det, at flere af de interviewede mødre flyttede til Danmark for at komme væk fra en 

partner, der slog dem. Andre flyttede på grund af alvorlig sygdom, som bedst eller kun kan 

behandles i Danmark, mens nogle flyttede for at komme væk fra sociale problemer i Grøn-

land.10 I rapporten ”Grønlændere i Danmark – en registerbaseret kortlægning” anfører VIVE, at 

årsagerne til tilflytning til Danmark tyder på, at nogle inuit/grønlænderes udsathed i Danmark 

kan hænge sammen med deres sårbare situation i Grønland, og at sårbarheden for nogle for-

værres af de sproglige og kulturelle barrierer, de møder i Danmark.11 

Under Justitias interview med den grønlandske arbejdsgruppe i SAND, fortalte medlemmerne, 

at deres oplevelse er, at flere unge inuit/grønlændere kommer til Danmark og bliver hjem-

løse.12 De tror, at en af årsagerne til, at de vælger at flytte til Danmark, er, at ”de tror, det bliver 

 

9 Rådet for Socialt Udsatte (2013), s. 12.  
10 Christensen (2011), s. 10.  
11 Baviskar (2015), s. 22.  
12 ”SAND” er de hjemløses landsorganisation. Organisationen har en grønlandsk arbejdsgruppe. Der kan læses 

mere om SAND på organisationens hjemmeside: https://sandudvalg.dk/. 

https://sandudvalg.dk/
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nemmere for dem at være her. Fordi her får de penge og alt er billigere. Men man får det ikke 

nemmere. Nej. Det bliver bare værre.” Det blev også drøftet, at det kan være svært at flytte 

tilbage til Grønland, når man først har bosat sig i Danmark. Et af medlemmerne, som har et 

handicap, fortalte, at det er meget svært for mennesker med at handicap at flytte tilbage til 

Grønland.  

3 Voksne med grønlandsk baggrund i Danmark  

3.1 Afgrænsning af befolkningsgruppen ”voksne med grønlandsk baggrund” 

til brug for indhentning af data fra Danmarks Statistik 

Inuit/grønlændere er registreret som danske statsborgere i CPR-registret, og registret inde-

holder ikke oplysninger om, hvem der identificerer sig som inuit/grønlænder. Det kan derfor 

være vanskeligt at fastlægge, hvor mange inuit/grønlændere, der er bosiddende i Danmark, 

og opgørelser over, hvor stor befolkningsgruppen er, varierer afhængigt af, hvordan befolk-

ningsgruppen afgrænses.13 

Da det ikke er muligt at tage højde for selvidentifikation i indhentningen af kvantitative data 

ved Danmarks Statistik, har Justitia i denne undersøgelse indhentet data fra Danmarks Statistik 

om inuit/grønlændere, der er bosiddende i Danmark, født i Grønland, og som er flyttet til 

Danmark som voksne (dvs. 18 år eller ældre). Denne afgrænsning er tidligere blevet anvendt i 

rapporterne ”Grønlændere i Danmark – en registerbaseret kortlægning”, der er udgivet af Det 

Nationale Forsknings- og Analysecenter for Velfærd, og ”Belysning af grønlændere bosid-

dende i Danmark”, der er udgivet af Økonomisk Råd.14  

Afgrænsningen i denne rapport har dog ført til, at populationen af personer med grønlandsk 

baggrund i Danmark fremstår mindre end i visse andre opgørelser. Ifølge Grønlands Statistik 

var der således 17.079 personer i 2023, som er født i Grønland og bosiddende i Danmark.15 

Tallene i Justitias rapport er lavere, idet der her også er anvendt kriteriet om, at personerne 

skal være flyttet til Danmark som voksne. For en nærmere beskrivelse af overvejelserne om 

afgrænsningen af befolkningsgruppen henvises til bilag 20.1.4. 

I denne rapport anvendes begrebet ”voksne med grønlandsk baggrund” således til at beskrive 

den gruppe af personer, som er bosiddende i Danmark, født i Grønland, og som er flyttet til 

Danmark som voksne (dvs. 18 år eller ældre), og som Justitia har modtaget data om fra Dan-

marks Statistik.  

 

13 Institut for Menneskerettigheder (2014), s. 13; Togeby (2002), s. 17; Økonomisk råd (2013), s. 3; Baviskar (2015), 

s. 19.    
14 Baviskar (2015), s. 14; Økonomisk Råd (2013), s. 4.  
15 Grønlands Statistik, Personer født i Grønland bosiddende i Danmark.  
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3.2 Antallet af voksne med grønlandsk baggrund i Danmark og i de enkelte 

kommuner 

Tabel 1 viser udviklingen i antallet af voksne med grønlandsk baggrund bosat i Danmark. 

Antallet steg fra 10.346 personer i 2022 til 10.686 personer i 2024 og videre til 10.820 personer 

i 2026. Der er således tale om en gradvis stigning gennem hele perioden. Samlet set er antallet 

vokset med 474 personer fra 2022 til 2026, svarende til en stigning på 4,6 %. 

Tabel 1: Antallet af voksne med grønlandsk baggrund i Danmark  

 
Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Ser man på fordelingen af populationen af voksne med grønlandsk baggrund i absolutte tal 

for året 2026, er de fem kommuner med flest bosiddende København (1.222), Aalborg (1.136), 

Aarhus (722), Odense (528) og Esbjerg (446). De fem kommuner med færrest bosiddende med 

grønlandsk baggrund er Læsø (3), Vallensbæk (4), Fanø (11), Dragør (13) og Lemvig (17). 

Det gennemsnitlige antal voksne med grønlandsk baggrund pr. kommune i 2026 er 110. Den 

midterste værdi (medianen) er 58. Dette indikerer en højreskæv (positivt skæv) fordeling, hvil-

ket betyder, at et mindre antal kommuner med meget høje værdier trækker gennemsnittet op. 

Der er nogle få kommuner med et stort antal personer med grønlandsk baggrund. De fleste 

kommuner har således et lavere antal bosiddende med grønlandsk baggrund end gennem-

snittet umiddelbart antyder. Derudover er det værd at bemærke, at de 10 største kommuner 

tilsammen rummer halvdelen af alle voksne med grønlandsk baggrund, samt at halvdelen af 

alle kommuner hver især rummer færre end 58 voksne med grønlandsk baggrund. 

Antallet af voksne med grønlandsk baggrund i de enkelte kommuner fremgår her af Tabel 2. 

Kolonne tre viser, hvor stor en andel af alle landets voksne med grønlandsk baggrund, der bor 

i den enkelte kommune. Det er dermed for eksempel 11,29 % af alle voksne med grønlandsk 

baggrund i Danmark, der bor i Københavns Kommune. Hvor stor en andel disse voksne med 

grønlandsk baggrund udgør ud af hele kommunens voksenbefolkning gennemgås nedenfor i 

afsnit 3.3. 
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Tabel 2: Antal voksne med grønlandsk baggrund pr. kommune (2026) 

Rang Kommune Antal voksne  

grønlændere 

Andel af alle 

voksne 

grønlændere 

Rang Kommune Antal voksne  

grønlændere 

Andel af alle 

voksne 

grønlændere 

1 København 1.222 11,29 % 50 Frederikssund 57 0,53 % 

2 Aalborg 1.136 10,50 % 51 Gribskov 56 0,52 % 

3 Aarhus 722 6,67 %  52 Haderslev 55 0,51 % 

4 Odense 528 4,88 % 53 Odsherred 55 0,51 % 

5 Esbjerg 446 4,12 % 54 Varde 55 0,51 % 

6 Vejle 311 2,87 % 55 Ikast-Brande 54 0,50 % 

7 Viborg 302 2,79 % 56 Vejen 54 0,50 % 

8 Randers 276 2,55 % 57 Assens 53 0,49 % 

9 Kolding 249 2,30 % 58 Faxe 52 0,48 % 

10 Frederikshavn 208 1,92 % 59 Favrskov 50 0,46 % 

11 Svendborg 203 1,88 % 60 Aabenraa 49 0,45 % 

12 Hjørring 180 1,66 % 61 Brønderslev 49 0,45 % 

13 Fredericia 168 1,55 % 62 Hvidovre 48 0,44 % 

14 Horsens 150 1,39 % 63 Greve 47 0,43 % 

15 Herning 148 1,37 % 64 Halsnæs 47 0,43 % 

16 Frederiksberg 145 1,34 % 65 Lyngby-Taarbæk 45 0,42 % 

17 Slagelse 135 1,25 % 66 Furesø 43 0,40 % 

18 Mariagerfjord 110 1,02 % 67 Rebild 42 0,39 % 

19 Skive 108 1,00 % 68 Hedensted 41 0,38 % 

20 Silkeborg 105 0,97 % 69 Tårnby 40 0,37 % 

21 Holbæk 104 0,96 % 70 Egedal 39 0,36 % 

22 Bornholm 100 0,92 % 71 Rødovre 39 0,36 % 

23 Næstved 100 0,92 % 72 Ballerup 38 0,35 % 

24 Thisted 98 0,91 % 73 Kerteminde 37 0,34 % 

25 Roskilde 97 0,90 % 74 Lejre 37 0,34 % 

26 Gladsaxe 91 0,84 % 75 Brøndby 35 0,32 % 

27 Guldborgsund 88 0,81 % 76 Langeland 35 0,32 % 

28 Norddjurs 87 0,80 % 77 Struer 35 0,32 % 

29 Sønderborg 87 0,80 % 78 Ringsted 34 0,31 % 

30 Helsingør 82 0,76 % 79 Sorø 32 0,30 % 

31 Nyborg 81 0,75 % 80 Tønder 33 0,30 % 

32 Middelfart 80 0,74 % 81 Ærø 30 0,28 % 

33 Faaborg-Midt-

fyn 

78 0,72 % 82 Stevns 28 0,26 % 

34 Syddjurs 78 0,72 % 83 Odder 27 0,25 % 

35 Høje-Taastrup 72 0,67 % 84 Herlev 26 0,24 % 

36 Ringkøbing-

Skjern 

71 0,66 % 85 Albertslund 25 0,23 % 

37 Køge 70 0,65 % 86 Allerød 25 0,23 % 

38 Rudersdal 69 0,64 % 87 Billund 25 0,23 % 

39 Nordfyns 68 0,63 % 88 Samsø 24 0,22 % 

40 Skanderborg 68 0,63 % 89 Hørsholm 22 0,20 % 

41 Vordingborg 68 0,63 % 90 Morsø 20 0,18 % 

42 Vesthimmer-

lands 

66 0,61 % 91 Solrød 18 0,17 % 

43 Jammerbugt 64 0,59 % 92 Glostrup 17 0,16 % 

44 Kalundborg 64 0,59 % 93 Ishøj 17 0,16 % 

45 Holstebro 63 0,58 % 94 Lemvig 17 0,16 % 

46 Gentofte 60 0,55 % 95 Dragør 13 0,12 % 

47 Lolland 60 0,55 % 96 Fanø 11 0,10 % 

48 Fredensborg 58 0,54 % 97 Vallensbæk 4 0,04 % 

49 Hillerød 58 0,54 % 98 Læsø 3 0,03 % 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 
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3.3 Andelen af voksne med grønlandsk baggrund ud af kommunens voksen-

befolkning 

Selvom København og Aalborg rummer nogle af de største populationer af voksne med grøn-

landsk baggrund i absolutte tal, er det ikke nødvendigvis disse kommuner, der har de højeste 

relative andele. Absolutte tal siger noget om, hvor mange voksne med grønlandsk baggrund 

der bor i en kommune, men ikke hvor stor en del af kommunens befolkning de udgør. Ved at 

opgøre andelen af voksne med grønlandsk baggrund i den samlede befolkning bliver det mu-

ligt at sammenligne kommuner af forskellig størrelse på et mere ensartet grundlag. 

Det nedenstående Danmarkskort viser, at antallet af voksne med grønlandsk baggrund i for-

hold til det samlede befolkningstal i hver kommune, udgør under 1 % af den voksne befolkning 

i samtlige kommuner, og at andelen varierer betydeligt mellem kommunerne. Nedenfor præ-

senteres blot Danmarkskortet, mens tallene for alle kommunerne præsenteres i en tabel i bilag 

20.2.1. I 2026 er de kommuner, hvor voksne med grønlandsk baggrund udgør den største 

andel af kommunens samlede voksne befolkning, Samsø (0,77%), Aalborg (0,61%), Ærø 

(0,60%), Esbjerg (0,48%) og Frederikshavn (0,43%). De fem kommuner, hvor voksne med grøn-

landsk baggrund udgør den laveste andel af kommunens samlede befolkning, er Vallensbæk 

(0,03%), Glostrup (0,08%), Ishøj (0,09%), Ballerup (0,09%) og Solrød (0,10%), jf. bilag 20.2.1.  

Den gennemsnitlige andel voksne med grønlandsk baggrund i kommunernes voksne befolk-

ning i 2026 er 0,20 %, mens medianen er 0,16 %. Forskellen mellem gennemsnit og median 

indikerer, at fordelingen er svagt højreskæv, idet enkelte kommuner har relativt høje andele 

sammenlignet med resten af landet. Andelen varierer fra 0,03 % i Vallensbæk til 0,77 % på 

Samsø, svarende til en forskel på mere end 25 gange mellem kommunerne med henholdsvis 

den højeste og laveste andel, omend niveauerne i begge tilfælde udgør under 1 % af den 

samlede voksne befolkning. 

Hvis der fokuseres på landets fem største kommuner, ses der relativt store forskelle. Aalborg 

Kommune ligger således på 0,61 % og Esbjerg på 0,48 %, mens Odense, Aarhus og København 

ligger på hhv. 0,30 %, 0,23 % og 0,22 %. Andelen af voksne med grønlandsk baggrund er 

således knap tre gange så høj i Aalborg som i København, jf. bilag 20.2.1.  
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Voksne med grønlandsk baggrund som andel af voksenbefolkningen pr. kommune 

(2026) 

 
Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 
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4 ILO-konventionen i Danmark og dens anvendelse i kommunal 

praksis  

Rettighederne i ILO-konvention nr. 169 af 28. juni 1989 vedrørende oprindelige folk 

og stammefolk i selvstændige stater 

Denne infoboks giver en oversigt over de rettigheder, som stater efter ILO-konventionen 

er forpligtet til at sikre oprindelige folk. Fokus er på de rettigheder, som er mest relevante 

for denne rapport.  Bestemmelser om traditionelle landområder og naturressourcer be-

handles derfor ikke, da de primært vedrører forhold i Grønland, mens rapporten fokuserer 

på inuit/grønlænderes retlige stilling i Danmark. 

Staten har først og fremmest pligt til at sikre oprindelige folk de samme rettigheder, som 

resten af befolkningen har (art. 2), herunder menneskerettigheder og grundlæggende fri-

hedsrettigheder uden diskrimination (art. 4), fri deltagelse i beslutningsprocesser (art. 6), 

arbejdsmarkedsbeskyttelse (art. 20), erhvervsmæssig uddannelse (art. 21), social sikring (art. 

24), sundhed (art. 25) samt mulighed for at opnå uddannelse (art. 26).  

Konventionen indeholder herudover en række pligter, der kontekstualiserer de universelle 

menneskerettigheder i relation til oprindelige folk.  

En helt central rettighed i konventionen er retten til at blive medinddraget og konsulteret i 

beslutningsprocesser. Der skal derfor ske konsultation af det pågældende folk, når man 

overvejer lovgivningsmæssige eller administrative foranstaltninger, der kan berøre dem di-

rekte. Dette skal finde sted i god tro med den målsætning at opnå enighed om eller sam-

tykke til de foreslåede foranstaltninger (art. 6).  

Der skal også ske fuld udvikling af disse folks egne institutioner og initiativer og, hvor det 

er hensigtsmæssigt, stilles de nødvendige ressourcer til rådighed til dette formål (art. 6). Et 

oprindeligt folk skal også have ret til at fastsætte deres egne prioriteringer i forbindelse 

med udviklingsprocessen, i det omfang den berører deres liv, tro, institutioner og åndelig 

velfærd og landområder, samt deltage i formulering, gennemførelse og evaluering af pla-

ner og programmer vedrørende national og regional udvikling, der kan berøre dem direkte 

(art. 7).  

Hvor hensigtsmæssigt, skal der også i samarbejde med de pågældende folk, gennemføres 

undersøgelser med henblik på at vurdere konsekvenser socialt, åndeligt, kulturelt og mil-

jømæssigt for dem af planlagte udviklingsaktiviteter (art. 7). 

Der er pligt til at eliminere socio-økonomiske forskelle, der måtte bestå mellem dem og 

andre medlemmer af befolkningen (art. 2), herunder søge at afbøde de vanskeligheder, 

som disse folk møder, når de står over for nye leve- og arbejdsvilkår (art. 5). Der skal også 
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tages behørigt hensyn til karakteren af de problemer, som de står over for, både som grup-

per og som enkeltpersoner (art. 5).  

Oprindelige folk har ret til at bevare egne sædvaner og institutioner, hvor disse ikke er i 

strid med grundlæggende rettigheder (art. 8). Derfor er det et centralt element at dette 

folks sociale, kulturelle, religiøse og åndelige værdier og skikke anerkendes og beskyttes 

(art. 5).  

Det skal sikres, at medlemmer af dette folk kan forstå og selv blive forstået i forbindelse 

med retssager om deres rettigheder, om nødvendigt gennem tilvejebringelse af tolkning 

eller på anden effektiv måde (art. 12). 

Der er pligt til at forhindre enhver diskrimination af gruppen på arbejdsmarkedet (art. 20). 

Traditionelle erhverv som for eksempel jagt, fiskeri og fangst skal anerkendes som vigtige 

faktorer i opretholdelsen af deres kultur og skal derfor styrkes og fremmes (art. 23). 

På uddannelsesområdet er der blandt andet pligt til at sikre, hvor det er praktisk muligt, 

modersmålsundervisning af børn (art. 28) og at bibringe dem generel viden og færdighe-

der, som vil hjælpe dem til at deltage fuldt ud og på lige fod både inden for deres eget 

samfund og inden for det nationale samfund (art. 29). I den forbindelse skal der både træf-

fes foranstaltninger med henblik på at sikre, at gruppens medlemmer opnår mulighed for 

at kunne udtrykke sig flydende på det nationale sprog eller et af landets officielle sprog, og 

ligeledes træffes foranstaltninger med henblik på at bevare og fremme udvikling og an-

vendelse af de pågældende oprindelige folks sprog (art. 28).  

Der er tillige pligt til at sikre gruppens medlemmer kendskab til deres rettigheder og for-

pligtelser, særlig med hensyn til arbejde, økonomiske muligheder, uddannelse og sund-

hedsspørgsmål, social velfærd og deres rettigheder i henhold til konventionen. Såfremt det 

er nødvendigt, skal dette ske ved hjælp af skriftlige oversættelser og gennem anvendelse 

af massekommunikationsmidler på de pågældende folks sprog (art. 30).  

Overfor resten af landets befolkning, særlig blandt dem, der er i den mest direkte kontakt 

med det oprindelige folk, skal der ske uddannelse med henblik på at fjerne fordomme, som 

måtte findes over for dette folk, herunder give et retfærdigt, korrekt og informativt billede 

af dette folks samfund og kulturer (art. 31) 

 

4.1 Er Inuit/grønlændere i Danmark beskyttet af ILO-konventionen?  

I denne rapport henvises der flere gange til ILO-konvention nr. 169 af 28. juni 1989 om oprin-

delige folk og stammefolk i selvstændige stater (herefter ”ILO-konventionen”), og det er derfor 
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relevant at fastslå, om konventionen overhovedet finder anvendelse for inuit/grønlændere, der 

er bosiddende i Danmark.  

9.1.1. ILO-konventionens anvendelsesområde og den særlige erklæring 

ILO-konventionen finder i medfør af konventionens artikel 1, litra a og b, anvendelse på stam-

mefolk i selvstændige lande og folk i selvstændige lande, der betragtes som tilhørende et 

oprindeligt folk. Oprindelige folk defineres i konventionens artikel 1, litra b, som folk, som 

betragtes som tilhørende et oprindeligt folk ”på grund af deres nedstamning fra folk, som 

beboede landet, eller en geografisk region, som landet tilhører, på tidspunktet for erobring 

eller kolonisering, (…), og som, uanset deres juridiske status, opretholder nogle af eller alle 

deres egne, sociale, økonomiske, kulturelle og politiske institutioner.” Efter konventionens ar-

tikel 1, stk. 2, betragtes princippet om selvidentifikation som et grundlæggende kriterium for 

fastsættelse af de grupper, som bestemmelserne i konventionen finder anvendelse på.  

Danmark ratificerede ILO-konventionen den 18. januar 1996. Ved ratificeringen afgav Danmark 

en særlig erklæring om, at der i Danmark kun findes et indfødt folk i ILO-konventionens be-

tydning, og ”det drejer sig om den oprindelige befolkning i Grønland eller Inuit.”16 Det anføres 

derefter, at der ved lov nr. 577 af 29. november 1978 om Grønlands Hjemmestyre er indført et 

hjemmestyre for Grønland, hvor der er åbnet mulighed for, at lovgivningskompetencen og 

administrationen på en lang række retsområder kan overgå til det grønlandske hjemmestyre. 

Der er efterfølgende sket overførelse af lovgivningskompetence og administration på en 

række af de områder, som er omfattet af konventionen. 

Flere af bestemmelserne i ILO-konventionen handler om jordressourcer og naturressourcer. 

Disse bestemmelser knytter sig til det oprindelige folks traditionelle landområder. Som det 

fremgår af den ovenstående informationsboks, er der dog også mange af konventionens be-

stemmelser, som ikke knytter sig til landområder. Konventionen stiller for eksempel krav om, 

at oprindelige folks sociale, kulturelle, religiøse og åndelige værdier og skikke skal anerkendes 

og beskyttes. 

I de følgende afsnit undersøges det, i hvilken udstrækning disse bestemmelser finder anven-

delse for inuit/grønlændere i Danmark.  

 

16 Bekendtgørelse af ILO-konvention nr. 169 af 28. juni 1989 vedrørende oprindelige folk og stammefolk i selvstæn-

dige stater. Danmarks erklæring om, at der kun findes et indfødt folk i Danmark er i øvrigt blevet kritiseret af FN’s 

særlige rapportør for oprindelige folk i forbindelse med dennes besøg i Danmark i 2023. Den særlige rapportør 

skrev i sin rapport: “The Special Rapporteur considers that declaration contrary to international human rights stand-

ards on Indigenous Peoples, which rely on the right to collective self-identification as the primary criterion for their 

recognition”. Rapportøren anbefalede derfor også, at Danmarks erklæring blev trukket tilbage, jf. FN’s Specialrap-

portør for Oprindelige Folks Rettigheders (2013), s. 2-3 og 16. Både den danske og den grønlandske regering var 

dog uenige i denne kritik, jf. Denmark (2013), hvor den grønlandske regerings holdning fremgår på side 6. 
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4.1.1 Udenrigsministeriet udtalelser   

I besvarelsen af GRU alm. del – spørgsmål nr. 16, hvor Udenrigsministeren bliver bedt om at 

redegøre for, om ILO-konventionen gælder for inuit/grønlændere, der er bosiddende i Dan-

mark, henviser Udenrigsministeriet indledningsvist til artikel 29 i Wienerkonventionen af 23. 

maj 1969 om traktatretten (herefter ”Wienerkonventionen”), hvorefter en traktat er bindende 

for hver enkelt deltager med hensyn til hele dens territorium, medmindre andet fremgår af 

traktaten eller er fastslået på anden måde.  

Udenrigsministeriet henviser derefter til den særlige erklæring og fremhæver, at der ved lov 

nr. 577 af 29. november 1978 om Grønlands Hjemmestyre, der senere er blevet erstattet af lov 

nr. 473 af 12. juni 2009 om Grønlands Selvstyre, indførtes et hjemmestyre for Grønland. Det 

fremgår af § 1, at Grønland udgør et særligt folkesamfund inden for det danske rige, og hjem-

mestyret kan i medfør af lovens § 4, stk. 1, bestemme, at sagsområder eller en del af et sags-

område, der er nævnt i bilaget til loven, skal overgå til hjemmestyret. Der blev efterfølgende 

overført kompetence på en række sagsområder, som er omfattet af ILO-konventionen. 

Udenrigsministeriet konkluderer, at den mulige betydning af ILO-konventionen for så vidt an-

går inuit/grønlændere, der er bosiddende uden for Grønland, beror på en konkret vurdering 

af konventionens rækkevidde og af de enkelte bestemmelser i konventionen.17  

Det kan desuden nævnes, at det fremgår af Social- og Boligministeriets bemærkninger til for-

slag til lov om ændring af barnets lov, at Danmark i medfør af ILO-konventionen har en særlig 

forpligtigelse til at beskytte herboende grønlændere.18  

4.1.2 ILO’s Ekspertkomité og FN’s specialrapportør  

ILO’s Ekspertkomité for Anvendelsen af Konventioner og Anbefalinger (herefter ”ekspertkomi-

téen” eller ”ILO’s ekspertkomité”), som overvåger gennemførelsen af ILO-konventionen, har 

gentagne gange udvist interesse for forholdene for inuit/grønlændere i Danmark. Ekspertko-

mitéen har blandt andet spurgt om, hvilke uddannelsesmæssige tiltag Danmark har taget for 

at forbedre kendskabet til Grønland i skoler i Danmark, og hvordan historiebøger og uddan-

nelsesmateriale portrætterer det grønlandske samfund og inuitbefolkningen. Ekspertkomitéen 

har desuden anmodet om oplysninger om, hvilke foranstaltninger Danmark har taget i forhold 

til integration af grønlændere i Danmark.19  

Det fremgår af FN’s Specialrapportørs rapport fra hans besøg i Danmark og Grønland, at uan-

set om inuitbørn befinder sig i Grønland eller i Danmark, bevarer de deres rettigheder som 

 

17 Udenrigsministerens besvarelse af GRU alm. del spørgsmål nr. 16 af 2. december 2024. 
18 Forslag til lov om ændring af barnets lov, L 139 (2024-25), s. 10.  
19 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 55.   
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oprindelige folk i henhold til internationale menneskerettighedsstandarder, herunder ILO-kon-

ventionen, og at de derfor bør sikres støtte til at bevare deres kultur, sprog og identitet.20  

4.1.3 Rapporter og juridisk litteratur  

I rapporten ”Ligebehandling af grønlændere i Danmark”, som Institut for Menneskerettigheder 

udgav i 2015, konkluderes det, at ILO-konventionen også har relevans i forhold til inuit/grøn-

lændere, der er bosiddende i Danmark, og særligt kan finde anvendelse i forbindelse med 

spørgsmål om integration og oplysning om grønlandske forhold. Institut for Menneskeret-

tigheder henviser blandt andet til udtalelser fra ILO’s Ekspertkomité og en række dokumenter, 

Institut for Menneskerettigheder har fået tilsendt af Beskæftigelsesministeriet. 

I artiklen ”The Right of Indigenous Peoples to Education in Their Own Language – Greenlanders 

in Denmark and in Greenland”, udleder forfatterne, Ayo Næsborg-Andersen og Bassah Khalaf, 

der begge er lektorer på Juridisk Institut, Syddansk Universitet, at der ikke er nogen egentlige 

holdepunkter for, at ILO-konventionen ikke også finder anvendelse i forhold til inuit/grønlæn-

dere, der er bosiddende i Danmark. Forfatterne henviser blandt andet til ILO’s ekspertkomités 

udtalelser og sammenholder ILO-forfatningens krav om, at konventioner skal gennemføres på 

en effektiv måde, med UNDRIP’s krav om effektive foranstaltninger.21  

4.2 Kommunernes anvendelse af ILO-konventionen  

De 25 kommuner, der modtog den bredeste aktindsigtsanmodning (som beskrevet i metode-

afsnittet i bilag 20.1.5), er blevet spurgt, om de anser inuit/grønlændere bosiddende i kom-

munen for at være omfattet af ILO-konventionen, og om der henvises til konventionen i kom-

munens retningslinjer, praksis eller lignende. 

Kommunerne har generelt angivet, at de ikke har konkrete retningslinjer, som henviser direkte 

til konventionen. Københavns Kommune har dog oplyst, at deres Handleplan mod Racisme, 

Etnisk Diskrimination og Hadforbrydelser for 2024-2026 henviser til konventionen.  

Flere kommuner har angivet, at de ikke har taget stilling til konventionens anvendelse. Viborg 

Kommune har dog svaret, at borgere med grønlandsk oprindelse er omfattet af ILO-konven-

tionens personelle anvendelsesområde, i det omfang konventionens bestemmelser efter deres 

karakter kan finde anvendelse på kommunalt niveau. Aalborg Kommune har svaret, at de er 

optaget af inuit/grønlænderes rettigheder som oprindeligt folk, selvom konkrete retningslinjer 

ikke henviser direkte til konventionen, og Aarhus Kommune har tilsvarende svaret, at de i prak-

sis har en række tiltag og indsatser, som de mener lever op til intentionerne i konventionen. I 

 

20 FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettigheders (2013), s. 5, pkt. 22.  
21 Næsborg-Andersen (2018), s. 102.  
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Københavns Kommune beskrev Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen ligeledes, at de er op-

mærksomme på, at konventionen udgør en overordnet international ramme for beskyttelse af 

oprindelige folks rettigheder. 

Samlet set kan konventionen således ikke anses for at være konkret indarbejdet i kommunale 

retningslinjer på området, men de største kommuner ser dog ud til at være opmærksomme 

på konventionen. 

4.3 Delkonklusion: ILO-konventionens bestemmelser er relevante for 

inuit/grønlændere i Danmark men kommunerne har generelt ikke kon-

krete retningslinjer, som henviser direkte til ILO-konventionen 

Det kan ud fra udtalelserne fra ministerierne, ILO’s ekspertkomité og FN’s specialrapportør 

udledes, at Danmark i medfør af ILO-konventionen har en særlig forpligtigelse til at beskytte 

inuit/grønlændere i Danmark. Institut for Menneskerettigheder har tidligere konkluderet, at 

ILO-konventionen også har relevans i forhold til inuit/grønlændere, der er bosiddende i Dan-

mark, og særligt kan finde anvendelse i forbindelse med spørgsmål om integration og oplys-

ning om grønlandske forhold.  

I denne rapport henviser Justitia til inuit/grønlænderes rettigheder efter ILO-konventionen i 

afsnittene om tolkebistand (artikel 12), oversættelse af dokumenter (artikel 12), danskunder-

visning (artikel 28), underretninger (artikel 5), anbringelser (artikel 5) og modersmålsundervis-

ning (artikel 28 og 29).  

I forhold til spørgsmålet om, hvorvidt kommunerne anser inuit/grønlændere for at være om-

fattet af ILO-konventionen og om der henvises til konventionen i kommunernes retningslinjer, 

kan det ud fra kommunernes besvarelser på aktindsigtsanmodningen konstateres, at kommu-

nerne generelt har angivet, at de ikke har konkrete retningslinjer, som henviser til konventio-

nen, om end de største kommuner ser ud til at være opmærksomme på konventionen.  

5 Kulturforskelle og andre barriere i mødet med kommunerne  

Dette kapitel fokuserer på de overordnede barrierer, der kan opstå i mødet mellem inuit/grøn-

lændere og danske kommuner. I afsnit 5.1. beskrives nogle af de kulturforskelle, der kan ud-

gøre barrierer, og i afsnit 5.2. beskrives en række øvrige barrierer.  

5.1 Kulturforskelle 

I rapporten ”Retssikkerhed for grønlændere i udsatte positioner” pegede Justitia på, at kultu-

relle forståelsesvanskeligheder mellem myndigheder og inuit/grønlændere i udsatte positio-

ner kan vanskeliggøre sagsbehandlingen.22  

 

22 Eiriksson (2023), s. 26.  
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I de nedenstående afsnit undersøges det på baggrund af de afholdte interviews, hvilke kultu-

relle forskelle de enkelte kommunale sagsbehandlere og medarbejdere i interesseorganisati-

onerne har bemærket i deres arbejdet med inuit/grønlændere. Der inddrages desuden per-

spektiver fra inuit/grønlændere, som selv har været i kontakt med kommunerne.  

5.1.1 Kropssprog  

I interviewene med kommunerne og interesseorganisationerne var inuit/grønlænderes krops-

sprog den kulturforskel, der oftest blev nævnt.  

Tidligere undersøgelser har beskrevet, at løftede øjenbryn kan betyde ”ja”, mens en rynken på 

næsen kan betyde ”nej”. Kropssprog kan dermed i nogle tilfælde helt erstatte det verbale 

sprog.23 Dette blev bekræftet i Justitias interviews. En medarbejder fra Grønlands Repræsen-

tation beskrev, at løftede øjenbryn i Grønland ofte fungerer som et anerkendende udtryk, og 

at der kan opstå misforståelser, hvis det ikke bliver opfanget. Tilsvarende pegede en medar-

bejder fra UAGUT på, at sagsbehandlere kan overse noget i mødet med inuit/grønlændere, 

hvis de ikke er bekendte med det.  

En medarbejder i Naapiffik ved Kofoeds Skole fremhævede, at det er vigtigt, at kommunerne 

er opmærksomme på, at inuit/grønlændere i høj grad kommunikerer gennem kropssprog og 

ansigtsudtryk. Tilsvarende påpegede en medarbejder fra Aarhus Kommune, at inuit/grønlæn-

dere ofte kommunikerer nonverbalt, og at danskere kan have vanskeligt ved at aflæse denne 

form for kommunikation. En medarbejder i Aalborg Kommune påpegede, at hun tror, at for-

ståelsen af grønlænderes nonverbale sprog er en af de opgaver, som er særlig vanskelig, da 

”det er så markant anderledes end det, som vi selv kommer med.” 

Medarbejderne i Odense Kommune fortalte, at de er opmærksomme på, at det ikke altid er et 

godt tegn, hvis en borger med grønlandsk baggrund bare nikker, smiler og siger ”ja”. Et af 

medlemmerne af den grønlandske arbejdsgruppe i organisationen SAND, der selv har ageret 

bisidder i en række sager ved kommunen, fortalte ligeledes, at han har oplevet, at inuit/grøn-

lændere siger ”ja” og nikker, selvom de ikke forstår, hvad sagsbehandleren har sagt. Det er er 

bare udtryk for, at de hører, hvad der bliver sagt: 

 

”Når de bliver rådgivet lovgivningsmæssigt, så er der mange, jeg oplever, 

der hører og siger ja, men de forstår ikke, hvad lovgivningen siger, og hvil-

ken betydning det har. […] De nikker og så siger ja. Men det er fordi, de hø-

rer dig. Men de forstår ikke, hvad der bliver sagt.” 

 

 

23 Social- og Boligstyrelsen (2025), s. 15. 
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5.1.2 Stilhed  

En anden kulturforskel, der også blev nævnt adskillige gange under Justitias interviews, er stil-

hed. En medarbejder i Naapiffik ved Kofoeds Skole fortalte, at inuit/grønlændere generelt er 

stille, og et medlem af den grønlandske arbejdsgruppe i SAND nævnte, at dette blandt andet 

kommer til udtryk, når de kommunikerer gennem kropssprog, for eksempel ved at sige ”ja” og 

”nej” med øjenbrynene og næsen.   

En medarbejder fra Aalborg Kommune fremhævede, at danskere har en tendens til at tale 

meget, hvilket står i kontrast til inuit/grønlænderes stilhed:  

 

”Og os som danske socialarbejdere, altså hold da fast, I kan bare lytte til mig. 

Vi har så mange ord. Vi snakker hele tiden. Og lytter måske ikke helt så me-

get. […]. Det er virkelig et sted, hvor vores forskelligheder kommer til ud-

tryk.” 

En medarbejder i Grønlands Repræsentation pegede tilsvarende på, at der i Danmark er en 

anden tradition for, hvordan man diskuterer. Han fortalte, at man i Grønland venter på, at 

andre bliver færdige med at snakke, hvor man i Danmark ”taler i munden på hinanden.”  

Disse udtalelser stemmer overens med observationer i tidligere undersøgelser. Det fremgår 

for eksempel af VISO’s interne dokument om ”pejlemærker”, at stilhed og tilbageholdenhed 

er centrale grønlandske værdier, og at det er en måde at vise respekt og give plads til andre.24 

Det er derfor essentielt, at kommunale medarbejdere er opmærksomme på, at det er helt al-

mindeligt for inuit/grønlændere at være stille i sociale sammenhænge, og at dette ikke er et 

udtryk for eksempelvis manglende motivation.  

En medarbejder i UAGUT pegede dog på, at der kan være store forskelle på, hvordan man 

kommunikerer rundt omkring i Grønland, og at disse forskelle kan variere fra by til by. Medar-

bejderen beskrev, at man i nogle byer taler meget, mens man andre steder i højere grad lytter 

og venter på, at den anden er færdig med at tale.  

5.1.3 Tidsopfattelse  

En af de andre kulturforskelle, der blev nævnt af medarbejdere i både kommuner og interes-

seorganisationer, er afvejningerne mellem ”punktlighed”, ”stabilitet” og ”spontanitet.” Dette er 

tillige elementer, der er blevet beskrevet i tidligere undersøgelser. Det fremgår for eksempel 

af Københavns Kommunes folder om ”samarbejde med udsatte mennesker med grønlandsk 

baggrund”, at der i Grønland er tradition for at handle mere spontant, tilpasse aftaler af-

hængigt af hvad dagen bringer og besøge hinanden spontant.25 Denne ”fleksible” tilgang til 

 

24 Social- og Boligstyrelsen (2025), s. 14.  
25 Københavns Kommune (2021), s. 9.  
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tid og pladsen til det uforudsigelige kan opleves som en kontrast til den danske punktlighed 

og tendens til planlægning.  

En medarbejder i Aarhus Kommune nævnte netop i interview med Justitia, at danskere gerne 

planlægger flere måneder ud i fremtiden, hvilket man ikke gør i Grønland. I Odense Kommune 

har medarbejderne oplevet, at det kan være nødvendigt at gøre det helt klart, at hvis man 

aftaler at mødes på et bestemt tidspunkt, så er det på præcist det tidspunkt, at mødet starter.  

En medarbejder i Tikilluarit, som er et frivilligt tilbud fra Jobcenter København til dem, der er 

flyttet fra Grønland til Københavns Kommune, berettede om, at hun har oplevet, at nogle 

inuit/grønlændere i Tikilluarit kan have ”svært ved at tage den danske punktlighed til sig.” 

Dette kommer blandt andet til udtryk ved, at borgerne ikke møder op på de aftalte tidspunkter.  

5.1.4 Inuit/grønlændere sætter en ære i at klare sig selv   

En medarbejder i Aarhus Kommune fortalte, at hun oplever, at inuit/grønlændere er et meget 

stolt folkefærd, der sætter en ære i at klare sig selv, og derfor ofte trækker på eget netværk 

frem for at henvende sig til kommunen. Hun pegede desuden på, at inuit/grønlændere kan 

have svært ved at bede om hjælp, og at de først kontakter kommunen meget sent i forløbet:  

 

”Jeg plejer at sige, at vi møder dem, ikke bare når huset står i flammer, men 

først når det er brændt helt ned til grunden. Og det gør det nogle gange 

svært at hjælpe”. 

En medarbejder i Odense Kommune fortalte tilsvarende, at det kan være en udfordring at 

henvende sig til kommunen og sige, at man har brug for hjælp og at ”det grønlandske folk 

kan være et stolt folk.”  

5.1.5 Høflighed, ydmyghed, konfliktsky, tilbageholdenhed og autoritetstro 

En medarbejder i Det Grønlandske Hus fortalte om, at inuit/grønlændere har en tendens til at 

være ydmyge og acceptere, at det ikke er alt, man kan påvirke. Medarbejderen i Naapiffik ved 

Kofoeds Skole fortalte tilsvarende, at inuit/grønlændere kan være ydmyge, og at dette kan 

føre til, at de ikke tør at spørge om hjælp: ´ 

 

”Og så er man også meget ydmyg. Man tør ikke rigtig spørge om den hjælp, 

man skal have. Så det er der, hvor danskerne oftest er mere sådan, ’jeg ved, 

jeg har ret, så det her vil jeg gerne have.’ Så som grønlænder kan man hur-

tigt komme til bare at acceptere det.” 

En medarbejder i Københavns Kommunes fremhævede, at hun har oplevet, at grønlændere 

kan være mere autoritetstro end danskere, og at de derfor ikke er de første, der modsiger en 

sagsbehandler. Tilsvarende nævnte en medarbejder fra UAGUT, at inuit/grønlændere er meget 

autoritetstro og at mange er vant til, at når en myndighedsperson siger noget, så følger man 
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det. Medarbejderen fra UAGUT pegede på, at det er et levn fra kolonitiden og nævnte desu-

den, at inuit/grønlændere kan være meget konfliktsky.  

En medarbejder fra Stenbroens Jurister fortalte om en sag, hvor en borger fandt sig i, at han 

havde fået et afslag på kontanthjælp på trods af, at han havde fået at vide af andre, at han 

havde ret til ydelsen. Dette er et mønster, medarbejderen også har set i andre sager:  

 

”Men rigtig mange finder sig ligesom bare til rette med, okay, så er det så-

dan, og så lever jeg på en kontanthjælp i 12 år, selvom jeg måske har ret til 

en førtidspension. Eller jeg lever på gaden i 3 år, selvom jeg faktisk skal have 

en boliganvisning, og kommunen skal lægge en handleplan og alle de her 

ting. Eller jeg lever uden en indkomst, fordi jeg har fået at vide, at jeg ikke 

kan få kontanthjælp. Der tror jeg, at der er rigtig mange, som har den der 

kultur. […] at så slår man ligesom lidt mere til tåls med det, som det er, og 

man lever med det, og så passer man på hinanden på andre måder.” 

Udtalelserne stemmer overens med Socialstyrelsens observationer i rapporten ”veje til støtte 

til udsatte grønlændere i Danmark”, hvor det beskrives, at det grønlandske folk kan være sær-

ligt høflige og autoritetstro, og at de derfor kan være mere tilbøjelige til at sige ”ja”, selvom 

de ikke er klar over essensen af dét, de siger ”ja” til.26 Det kan desuden føre til, at inuit/grøn-

lændere undlader at stille spørgsmål og udfordre myndighedernes beslutninger.27 VISO frem-

hæver, at man for at sikre, at borgeren har forstået, hvad der er blevet sagt – og ikke bare har 

sagt ”ja” for at undgå at fremstå uhøflig, bør stille afklarende spørgsmål undervejs og bede 

borgeren om at opsummere det aftalte.28  

5.2 Andre barrierer i mødet med kommunerne  

Medarbejderne i kommunerne og interesseorganisationerne blev desuden spurgt ind til i in-

terviewene med Justitia, hvilke andre barrierer inuit/grønlændere kan opleve i mødet med 

kommunerne. I det nedenstående afsnit gennemgås de barrierer, som medarbejderne nævnte.  

5.2.1 Fra bygd til storby 

Medarbejderen i Aarhus Kommune fremhævede, at der er en stor forskel på at bo i en bygd i 

Grønland og i en by i Danmark, og at det kan gøre det svært at finde rundt i systemet:  

 

”Der er noget omkring hele samfundets indretning, som kan være rigtigt 

svært at forstå. Vi er vant til størrelsen af Danmark. Vi er vant til størrelsen af 

Aarhus. Når man kommer fra en af de mindre byer eller bygder i Grønland, 

så er selv danske provinsbyer store. […]. Det er lidt det samme, når man så 

 

26 Socialstyrelsen (2022), s. 30.  
27 Social- og Boligstyrelsen (2025), s. 11.  
28 Ibid., s. 16.  
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skal møde kommunen, ikke? I rigtig mange byer, så går du ned på kommu-

nen, som er en, måske to, bygninger. I Aarhus, der er der jo - jeg har ikke tal 

på, hvor mange matrikler vi har. Og vi er meget specialiserede.” 

En medarbejder i Odense Kommune pegede på, at de større byer i Grønland godt kan sam-

menlignes med Danmark. Der er dog også nogle, der bor i mindre bygder, og for dem ”er vi 

lige så fremmede, som hvis man var kommet fra en by i Syrien.” 

5.2.2 Sproget  

En af de barrierer, der oftest blev nævnt af medarbejdere i kommunerne og interesseorgani-

sationerne, var sproget. UAGUT nævnte, at man for at begå sig i det danske samfund skal 

mestre det danske sprog.  

Medarbejderne i Aarhus Kommune, Grønlands Repræsentation og UAGUT fremhævede, at det 

på dansk er almindeligt at sige ”ikke” som en del af en sætning, eller som afslutning på denne. 

Dette kan dog let blive misforstået af personer med grønlandsk som modersmål. En medar-

bejder ved Grønlands Repræsentation nævnte for eksempel, at sætningen ”vil du ikke lukke 

døren” kan blive forstået af inuit/grønlændere således, at døren ikke skal lukkes.  

5.2.3 Fordomme og stigmatisering 

Det er tidligere blevet påvist, at inuit/grønlændere oplever at blive mødt med fordomme og 

stigmatisering i Danmark.29 Det kan for eksempel nævnes, at FN's særlige rapportør for oprin-

delige folks rettigheder i rapporten fra august 2023 kritiserede Danmark for, at grønlændere 

udsættes for racisme og racediskrimination i Danmark. FN-rapportøren anførte, at dette med-

virker til, at grønlændere forhindres i at gøre deres rettigheder gældende på lige fod med 

andre danske statsborgere, og at de ofte føler sig marginaliserede og ekskluderede. Rap-

portøren anførte desuden i den forbindelse, at “The Special Rapporteur was repeatedly in-

formed by Inuit in Denmark that they felt like “invisible ghosts” and that they lacked represen-

tation and participation in the design of public policies that concerned them directly.”30 

Under en høring i Folketingets Grønlandsudvalg fortalte Det Grønlandske Hus, at de stadig 

hører fra borgere, som oplever diskrimination, forskelsbehandling og racisme. Det kan blandt 

andet komme til udtryk som stereotype forestillinger, lavere forventninger og en anden tone 

i mødet. Hun bemærkede, at det ofte ikke er udtalt eller bevidst, men oplevelserne gentager 

sig. Det påvirker tilliden til systemet, og når tilliden svækkes, bliver samarbejdet vanskeligere.31 

 

29 Institut for Menneskerettigheder (2023), s. 18; Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 94.  
30 FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettigheders (2013), pkt. 14.  
31 Folketinget, Høring om grønlænderes rettigheder. 
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I VISO’s interne dokument om ”pejlemærker” anføres det, at man skal være opmærksom på, 

at inuit/grønlændere kan have minoritetsstres, hvilket er en belastning, som personer fra mi-

noritetsgrupper oplever som en konsekvens af at leve i et samfund, der ikke anerkender eller 

forstår deres kultur, livserfaringer eller identitet.32 

En medarbejder i UAGUT fortalte om, hvordan manglende viden om Grønland kan komme til 

udtryk som fordomme. Som eksempel beskrev hun en oplevelse fra et barns skolestart: 

 

”Og det første han blev spurgt om, efter han startede i folkeskolen her, det 

var, om han havde boet i en iglo. Og for det første har han aldrig set en iglo. 

Der er mange danskere, som ikke ved særlig meget, og desværre bliver den 

der uvidenhed nogle gange til fordomme.” 

Denne oplevelse går igen i flere andre fortællinger. Medlemmer af den grønlandske arbejds-

gruppe i SAND fortalte, at ”jeg blev kaldt for isbjørnen, da jeg gik i skole her. […] Der er racisme 

over det hele. Og der er fordomme, der lever lige så godt, som de gjorde i 1800-tallet.”  

Medarbejderne på Grønlands Repræsentation fortalte tillige om, hvordan inuit/grønlændere 

bliver mødt med fordomme.  

 

”Og så ligger der jo alle de der fordomme om, at man er nogen, der skal 

hjælpes. Man er ikke uddannet nok. Og man har sociale problemer. Der er 

seksuelle overgreb. Og de der ting er der jo også. Det er jo en del af det, 

men ikke det hele.” 

5.2.4 Mødet med det digitale offentlige Danmark 

I Justitias tidligere rapport “Retssikkerheden for grønlændere i udsatte positioner” fremgår det, 

at det offentlige Danmark er væsentligt mere digitaliseret end det offentlige Grønland. Samti-

dig pegede forstanderen ved Kofoeds Skole dengang på, at inuit/grønlændere i udsatte posi-

tioner ofte har svært ved at forstå og navigere i det danske sociale system, og at denne udfor-

dring forstærkes af de digitale krav i Danmark.33 På den baggrund anbefalede Justitia blandt 

andet bedre adgang til personlig digital støtte til inuit/grønlændere, der flytter til Danmark, 

samt øget opmærksomhed hos myndighederne på de særlige udfordringer, som denne 

gruppe kan opleve i mødet med en digitaliseret offentlig sektor.34 

 

32 Social- og Boligstyrelsen (2025), s. 12. 
33 Eiriksson (2023), s. 39.  
34 Ibid., s. 42.  
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I interviews med Justitia i forbindelse med nærværende rapport pegede medarbejderne i 

UAGUT netop på, at det digitale er anderledes i Danmark end i Grønland, og at man står uden-

for, hvis man ikke er med på, hvordan det fungerer. De foreslog, at man bør blive bedre intro-

duceret til det digitale Danmark.  

En medarbejder i Tikilluarit i Københavns Kommune fortalte tilsvarende om, at en af de barri-

erer, inuit/grønlændere kan opleve i mødet med myndighederne, er digitalisering. Medarbej-

deren fremhævede, at det kan være en langsommelig proces at få oprettet et MitID, hvis bor-

geren ikke har de rette dokumenter med fra Grønland, og at det er problematisk at navigere i 

det danske samfund uden et MitID:   

 

 

”Jeg ved godt, at der er MitID i Grønland også, men der er jo borgere, der 

dukker op uden MitID. Og så skal de kunne bevise, at de er den, de er. Og det 

kræver to dokumenter. Og hvis man ikke har de to, så kan det være en meget 

langsommelig proces at få et MitID. Og hvis du ikke har et MitID, så kan du jo 

nærmest ikke eksistere i Danmark.” 

 

Medarbejderen nævnte desuden, at en inuit/grønlænders CPR-numre ikke altid fungerer ved 

ankomsten til Danmark, da det først skal aktiveres. Hun påpegede i denne forbindelse, at bor-

geren skal ”være bevidst om, at det skal klares. Og så kan man godt i en stor kommune som 

vores fare lidt vild i, hvor er det så henne, jeg får det her aktiveret.” Hun understregede, at 

problemet er meget let at løse. Det kan dog godt tage lang tid, hvis borgeren møder en med-

arbejder, der ikke er bevidst om, at man bare skal gå ned til Borgerservice og bede Borgerser-

vice om at trykke på ”knappen”. Problemstillingen blev ligeledes identificeret i rapporten ”Fra 

Grønland til Gaden”, hvor det desuden fremgår, at et inaktivt CPR-nummer i praksis betyder, 

at borgeren ikke kan identificeres efter ankomsten til Danmark.35  

En medarbejder fra Stenbroens Jurister fortalte om en konkret sag, hvor en borger fik afslag 

på en anmodning om kontanthjælp, da borgeren ikke kunne slås op i CPR-registret:  

 

” […] når folk flytter hertil, har vi set eksempler på sager, hvor folk ikke kan 

slås op i systemet, fordi de simpelthen ikke findes i CPR-registeret. Vi har set 

et eksempel på en, der i Jobcenteret ikke kunne slås op i deres system og 

derfor ikke kunne få kontanthjælp. Og fik afslag med den begrundelse, at de 

skulle have en folkeregisteradresse i Danmark, før de ville kunne få tilkendt 

kontanthjælp. […]. Og så gik vi med borgeren ned i Jobcenteret for at finde 

ud af, hvad fejlen var. Og det viste sig, at det var et teknisk problem, at det 

her CPR-nummer kunne simpelthen ikke slås op i deres sagssystem, før det 

 

35 Schiermacher (2020), s. 31.  
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var blevet registreret i det danske system på en eller anden måde, selvom 

han har været registreret i det grønlandske CPR-register.” 

Børne- og socialministeren blev i 2018 bedt om at svare på, hvad ministeren agtede at gøre 

for at rette op på problemet med inaktive CPR-numre. Det fremgår af spørgsmålet, at spørge-

ren er blevet gjort opmærksom på, at baggrunden for problematikken er, at de berørte tilflyt-

tere har været registreret i Grønland som ”uden fast bopæl”, hvilket fører til, at CPR-nummeret 

opfattes som inaktivt i CPR-registret. Spørgeren anfører desuden, at det kan give den enkelte 

tilflytter udfordringer med at modtage den hjælp, som vedkommende er berettiget til.  

Det fremgår af Økonomi- og Indenrigsministeriets bidrag til svaret, at det ikke er muligt at 

blive bopælsregistreret i CPR som tilflyttet en kommune, medmindre vedkommende har en 

bopæl eller et fast opholdssted, der kan danne grundlag for bopælsregistrering i CPR i denne 

kommune. Det forhold alene, at en person har taget ophold i en anden kommune, kan således 

ikke danne grundlag for bopælsregistrering i CPR i denne kommune. Vedkommende vil i givet 

fald trods sit faktiske ophold i en ny kommune skulle registreres i CPR som værende uden fast 

bopæl i den sidste kommune, hvor vedkommende havde en adresse, jf. CPR-lovens § 6, stk. 4. 

Vedkommendes personnummer er således ikke ”inaktivt” i CPR, men registreringen i CPR i den 

grønlandske kommune, hvor vedkommende sidst havde en adresse, afspejler det forhold, at 

vedkommende ikke opfylder betingelserne for at blive bopælsregistreret i den nye danske 

opholdskommune.36 

Beskæftigelsesministeriet oplyste, at udgangspunktet efter retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, er, 

at opholdskommunen har pligt til at yde hjælp. En persons opholdskommune er efter lovens 

§ 9, stk. 2, den kommune, hvor borgeren bor eller sædvanligvis opholder sig. Beskæftigelses-

ministeriet anførte desuden, at det ikke er en afgørende forudsætning for en persons ret til at 

modtage hjælp i en dansk kommune efter den sociale lovgivning, at den pågældende er bo-

pælsregistreret i CPR i kommunen.  

Udtalelserne fra Justitias interviews med Københavns Kommune og Stenbroens Jurister peger 

på et praktisk problem i mødet mellem borgeren og kommunen. De beskriver, at borgere i 

konkrete tilfælde ikke kan identificeres i kommunens systemer, eller at medarbejdere ikke er 

bekendt med den administrative procedure, der skal sikre, at borgerens CPR-nummer ”aktive-

res”. Ministeriernes besvarelse af folketingsspørgsmålet synes derimod at tage udgangspunkt 

i en anden forståelse af problemet. Besvarelsen fokuserer på, at de pågældende CPR-numre 

ikke er inaktive, og at registreringen af personer uden fast bopæl følger CPR-lovens regler. 

Samtidig fremhæves det, at retten til sociale ydelser ikke er betinget af bopælsregistrering i 

CPR.  

 

36 Børne- og Socialministerens besvarelse af GRU alm. del spørgsmål nr. 46 af den 16. maj 2018. 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del II: Om inuit/grønlændere i Danmark 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 36 1620 København Justitia-int.org 

 

Det virker dermed til, at ministeriernes besvarelse af folketingsspørgsmålet ikke direkte om-

handler den mere praktiske problemstilling, som Stenbroens Jurister og Københavns Kom-

mune beskrev under interviewene med Justitia. 

5.2.5 Kendskab til rettigheder og forpligtelser 

Viden om rettigheder og forpligtelser kan være afgørende for at få den støtte, som man har 

ret til. Det er derfor gennem interviewene med de kommunale medarbejdere og interesseor-

ganisationerne blevet undersøgt, om det er deres indtryk, at inuit/grønlændere kender deres 

rettigheder og forpligtigelser, og om de anvender deres rettigheder mere eller mindre end 

andre befolkningsgrupper. 

Medarbejderne i Aalborg Kommune fortalte, at det er deres indtryk, at inuit/grønlændere ikke 

kender deres rettigheder og forpligtigelser, og at de anvender deres rettigheder mindre end 

andre befolkningsgrupper. Medarbejderne understregede, at der er tale om en fornemmelse, 

der dog er baseret på deres erfaring fra både børne- og voksenområdet. 

Medarbejderne i Aarhus Kommune og Esbjerg Kommune udtalte, i lighed med medarbejderne 

i Aalborg Kommune, at det er deres indtryk, at inuit/grønlændere ikke kender deres rettighe-

der og forpligtigelser. En medarbejder i Aarhus Kommune, der ikke selv direkte var kontakt 

med borgerne, havde blandt andet hørt, at nogle ikke er klar over, at der stilles en række krav 

for at modtage kontanthjælp, og at de fejlagtigt tror, at man bare kan henvende sig til kom-

munen for at få anvist en bolig. Medarbejderne i Odense Kommune bemærkede, at det er 

deres opfattelse, at Det Grønlandske Hus er gode til at hjælpe inuit/grønlændere med at forstå 

deres rettigheder og forpligtigelser.  

Medarbejderne i Naapiffik ved Kofoeds Skole fortalte ligeledes, at de ofte oplever, at 

inuit/grønlændere ikke kender deres egne rettigheder. De sørger derfor for at fortælle bor-

gerne om deres rettigheder og oplyser dem desuden om, at de kan få hjælp af Stenbroens 

Jurister. Medarbejderne pegede desuden på, at de tror, det kan være svært at gennemskue, 

hvilke rettigheder man har. En medarbejder ved Stenbroens Jurister fortalte tilsvarende, at de 

ofte møder grønlændere, som ikke har forstået deres rettigheder og forpligtelser. Dette kan 

være tilfældet, selv om kommunen har formidlet oplysningerne, for eksempel fordi der ikke er 

stillet tolkebistand til rådighed. 

En medarbejder i Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn fortalte, at mange af de mennesker, 

hun møder, er præget af svære oplevelser og derfor er forsigtige med at stå frem og kræve 

deres rettigheder: 

 

”[…] dem, som jeg i hvert fald møder, er jo nogle mennesker, som ofte er fø-

lelsesmæssigt forslået. Og som er forsigtige. Og som træder varsomt. […]. Så 

den der med at rejse sig op og tage sin ret, nej, det gør man varsomt.” 
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Udtalelserne vidner om, at de kommunale medarbejderes og foreningers generelle indtryk er, 

at de inuit/grønlændere, som de møder i forbindelse med deres arbejde, ikke kender deres 

rettigheder og forpligtigelser. Der er derfor et stort behov for, at kommunerne vejleder bor-

gerne, og at der iværksættes indsatser, der kan sikre, at borgerne får adgang til viden om det 

danske system. Det er derfor positivt, at der med initiativerne til ligebehandling af og bekæm-

pelse af racisme mod grønlændere i Danmark er afsat 0,5 mio. kr. i 2025 til udarbejdelse og 

udbredelse af landsdækkende rettighedsoplysende informationsmateriale på grønlandsk og 

dansk målrettet herboende grønlændere og grønlændere i udsatte positioner.37 

I forhold til spørgsmålet om, hvorvidt inuit/grønlændere anvender deres rettigheder mere eller 

mindre end andre befolkningsgrupper, udtalte de fleste interviewdeltagere, at de ikke kunne 

svare kvalificeret på, om det er tilfældet.  

5.3 Delkonklusion: Det er vigtigt, at kommunale medarbejdere er opmærk-

somme på kulturelle forskelle i sagsbehandlingen 

Det kan indledningsvist konstateres, at der er nogle kulturelle forskelle, som størstedelen af 

de interviewede kommunale medarbejdere er opmærksomme på. De fleste medarbejdere 

nævnte, at nogle inuit/grønlændere siger ”ja” og nikker, selvom de ikke har forstået, hvad 

sagsbehandleren har sagt. Det er således blot et udtryk for, at man lytter. Det blev derudover 

nævnt, at kropssproget i nogle tilfælde kan erstatte det verbale sprog og at inuit/grønlændere 

kan have en tendens til at være mere stille.  

En af de andre kulturforskelle, der blev nævnt af medarbejdere i både kommuner og interes-

seorganisationer, er, at der i Grønland er en tradition for at handle mere spontant og tilpasse 

aftaler afhængigt af, hvad dagen bringer. Denne ”fleksible” tilgang til tid, og pladsen til det 

uforudsigelige, kan opleves som en kontrast til den danske punktlighed og tendens til plan-

lægning. Nogle medarbejdere beskrev desuden, at inuit/grønlændere kan være særligt høflige 

og autoritetstro, og at dette kan føre til, at de undlader at stille spørgsmål og udfordre myn-

dighedernes beslutninger.  

Udtalelserne vidner om, at det er vigtigt, at kommunale medarbejdere er opmærksomme på 

kulturelle forskelle i sagsbehandlingen. Det er særligt vigtigt, at de er opmærksomme på 

inuit/grønlænderes kropssprog, da manglende forståelse heraf kan føre til misforståelser i 

sagsbehandlingen. Det er desuden essentielt, at kommunale medarbejdere er opmærksomme 

på, at det er helt almindeligt for inuit/grønlændere at være stille i sociale sammenhænge, og 

at dette ikke er et udtryk for eksempelvis manglende motivation.  

Udtalelserne i afsnittene om andre barrierer, inuit/grønlændere kan opleve i mødet med kom-

munerne, vidner om, at der er stor forskel på at bo i en bygd i Grønland og i en by i Danmark, 

 

37 Udlændinge- og Integrationsministeriet, Regeringen præsenterer nye initiativer til ligebehandling af og bekæm-

pelse af racisme mod grønlændere i Danmark. 
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og at forskellene kan gøre det svært for tilflyttende inuit/grønlændere at finde rundt i de dan-

ske systemer. Det blev desuden nævnt, at manglende danskkundskaber kan gøre det vanske-

ligt at begå sig i Danmark og at inuit/grønlændere oplever at blive mødt med fordomme og 

stigmatisering.  

Udtalelserne viser derudover, at de kommunale medarbejderes og foreningernes generelle 

indtryk er, at de inuit/grønlændere, som de møder i forbindelse med deres arbejde, ikke ken-

der deres rettigheder og forpligtigelser. Det vidner om, at der er et stort behov for, at kom-

munerne vejleder borgerne, og at der iværksættes indsatser, der kan sikre, at borgerne får 

adgang til viden om det danske system.  
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Del III: Kommunernes særlige indsatser 

6 Kommunernes særlige indsatser 

Det er gennem aktindsigtsanmodninger blevet undersøgt, 

om kommunerne har særlige indsatser eller samarbejder 

med foreninger målrettet inuit/grønlændere. Oplysningerne 

om dette vil blive gennemgået i det følgende.  

En række kommuner har oplyst, at de har generelle indsatser, 

som gælder for alle socialt udsatte borgere i kommunerne – 

uanset borgernes nationalitet eller etnicitet. Da det i denne 

rapport specifikt undersøges, om kommunerne har indsat-

ser, der er særligt målrettet inuit/grønlændere, er oplysninger om sådanne generelle indsatser 

for socialt udsatte borgere ikke medtaget. I det følgende beskrives derfor alene de særlige 

indsatser og samarbejder, som Justitia er blevet bekendt med gennem aktindsigterne.  Det 

bemærkes, at der er en risiko for, at kommunernes vurdering af, hvornår der er tale om en 

særlig indsats målrettet inuit/grønlændere, varierer fra kommune til kommune.  

Der er i alt 16 kommuner, som har oplyst at have haft særlige indsatser rettet mod borgere, 

der er inuit/grønlændere (Esbjerg, Frederikshavn, Gribskov, Hjørring, Kalundborg, København, 

Norddjurs, Odense, Randers, Ringkøbing-Skjern, Skive, Slagelse, Vejle, Viborg, Aalborg, Aar-

hus). Som det fremgår, inkluderer dette blandt andet landets seks største kommuner. Udover 

de nævnte 16 kommuner har yderligere 13 kommuner, som ikke har givet Justitia oplysninger 

om egentlige særlige indsatser, oplyst at indgå i forskellige samarbejder med grønlandske 

foreninger, de grønlandske huse eller andre organisationer med særlig erfaring om inuit/grøn-

lændere (Guldborgsund, Hedensted, Herning, Holstebro, Horsens, Kerteminde, Mariagerfjord, 

Middelfart, Morsø, Svendborg, Sønderborg, Varde, Ærø). Graden af samarbejde varierer dog 

meget (se tabel om dette nedenfor i afsnit 6.6). I alt 29 kommuner har således oplyst om 

initiativer, der kan anses for at være fokuseret på inuit/grønlændere.  

De 25 kommuner i landet, der har flest inuit/grønlændere har modtaget en større aktindsigts-

anmodning end de øvrige, hvor der tillige var spørgsmål om, hvorvidt kommunen anvender 

kurser, efteruddannelse eller andet til at oplære medarbejdere i inuit/grønlænderes forhold, 

samt om kommunen anvender eksterne konsulenter til at rådgive om sådanne forhold. 12 af 

disse kommuner oplyste i den forbindelse om sådanne initiativer. De 12 kommuner er også 

blandt de 29 kommuner, der som nævnt ovenfor har initiativer med fokus på grønlandske 

borgere.  
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Det kan indledningsvist konstateres, at det primært er landets største kommuner, som har 

særlige indsatser for inuit/grønlændere. Oplysningerne vidner desuden om, at de største kom-

muner har mere omfangsrige indsatser end de mindre kommuner. Dette hænger formentlig 

sammen med, at de har flere ressourcer, flere inuit/grønlændere i kommunen og et større 

incitament til at oprette sådanne indsatser.  

De forskellige indsatser og samarbejder gennemgås i det følgende, tematisk opdelt i forskel-

lige grupper: 1) indsatser rettet mod kommunale medarbejdere (for eksempel kurser og vi-

densnetværk), 2) indsatser rettet mod børn/unge blandt inuit/grønlænder, 3) beskæftigelses-

indsatser rettet mod voksne inuit/grønlændere 4) sociale indsatser rettet mod voksne 

inuit/grønlændere samt 5) information om kommunernes samarbejder med grønlandske for-

eninger, de grønlandske huse og lignende.  

Det bemærkes, at beskrivelserne af mange af projekterne stammer fra kommunernes besva-

relser af aktindsigtsanmodningerne. Der er således tale om kommunernes egne beskrivelser, 

og i de fleste tilfælde har Justitia ikke omformuleret beskrivelserne udover at få det til at passe 

sprogligt ind i nedenstående afsnit. Justitia har også lagt de af kommunerne oplyste informa-

tioner til grund.  

6.1 Inspirationskatalog for fremtidige kommunale indsatser 

Kommunernes forskellige eksisterende indsatser har inspireret til et inspirationskatalog, der i 

overskriftsform beskriver nogle af de initiativer, som kommuner tidligere har taget, og som 

andre kommuner dermed kan søge inspiration i. Dette inspirationskatalog er optrykt som en 

del af rapportens anbefaling 6 (afsnit 18.6).  

I det følgende beskrives de eksisterende indsatser nærmere med angivelse af, hvilke kommu-

ner, der har oplyst til Justitia, at de har anvendt de konkrete indsatstyper. Dermed er der mu-

lighed for at række ud til disse kommuner for at få yderligere oplysning om deres initiativer, 

ligesom teksten giver et overblik over, hvilke kommuner, der har forsøgt sig med de forskellige 

indsatstyper.  

6.2 Indsatser målrettet kommunale medarbejdere 

Indsatser målrettet kommunale medarbejdere omhandler især kursusdage og videndeling. 

Flere kommuner har således oplyst at have afholdt temadage eller interne kurser.  

Heraf har fem kommuner oplyst, at deres familieafdeling har deltaget i kurser afholdt af Ka-

laallit Meerartaat/Grønlandske Børn. Norddjurs Kommune har således oplyst, at Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn var på besøg hos Børne- og Familierådgivningen i december 2025, 

hvor foreningen lavede et oplæg for alle ansatte i afdelingen. Vejle Kommune har tilsvarende 

oplyst, at Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn har holdt et oplæg om foreningens tilbud på 

et personalemøde for alle børne- og ungerådgivere i Familieafdelingen og har haft et indlæg 

om foreningens tilbud i nyhedsbreve til alle medarbejdere på dagtilbuds- og skoleområdet. 
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Ligeledes har Ringkøbing-Skjern Kommunes familierådgivning oplyst, at teamleder for an-

bringelses- og hjemgivelsesteamet har deltaget i temadag arrangeret af Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske børn. Også Børne- og Familieafdelingen i Aalborg Kommune har del-

taget i kurser fra Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn. Endelig har Aarhus Kommune oplyst, 

at rådgivere i deres Familiecenter har deltaget i en halv temadag om kulturforskelle afholdt af 

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn, ligesom Familiecentret har inviteret Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn til at afholde et temamøde for rådgivere om kulturforskelle.  

En række kommuner har også oplyst at have deltaget i kurser/temadage afholdt af de grøn-

landske huse. Odense Kommune har således gennemført temadage i samarbejde med Det 

Grønlandske Hus om grønlandsk kultur. Horsens Kommune tilbyder på socialområdet lø-

bende medarbejderne kurser og vidensbesøg ved Det Grønlandske Hus. Medarbejdere fra be-

skæftigelsesområdet har desuden deltaget i undervisning via Det Grønlandske Hus omkring 

seksuelle overgreb og selvmord set i forhold til den grønlandske kultur. Vejle Kommune har 

oplyst, at JOBVejle i april 2026 havde et oplæg med Det Grønlandske Hus, som ville give 

JOBVejle relevant viden om grønlandske samfundsforhold og vilkår for grønlændere i Dan-

mark, der kan være til gavn for samarbejdet og arbejdet med grønlændere i Danmark. Oplæg-

get indeholdt blandt andet information om grønlandsk samfundsforhold, hvilke udfordringer 

grønlændere kan opleve under deres ophold i Danmark og konkrete redskaber til at opbygge 

bedre samarbejde med færre misforståelser og stærkere dialog. Center for Social Rehabilite-

ring i Vejle Kommune havde tilsvarende fået kontakt til en konsulent gennem Det Grønland-

ske Hus, der havde holdt oplæg om grønlandsk historie, kulturforståelse, mødet med borgere 

med grønlandsk baggrund, samt hvordan der bedst kommunikeres, så der skabes tryghed og 

gennemsigtighed i forhold til den hjælp, som ICM-medarbejderne kan tilbyde. Esbjerg Kom-

munes kontanthjælpskontor har også oplyst at have haft et oplæg fra Det Grønlandske Råd-

givningskontor (der er en del af Det Grønlandske Hus i Odense) samt at have været til rund-

visning og fået oplæg på Det Grønlandske Hus i København. Randers Kommune har oplyst, 

at deres medarbejdere som led i beskæftigelsesprojektet ”Projekt Vejviser” undervises i kul-

turforståelse gennem et samarbejde med Det Grønlandske Hus i Aarhus, som har arrangeret 

to undervisningsdage for alle relevante medarbejdere og en særskilt dag for to tilknyttede 

projektmedarbejdere. Herning Kommunes Rusmiddelcenter og Socialindsats har ligeledes 

deltaget i kursusdage i Det Grønlandske Hus i Aarhus, hvor de har fået indsigt i den grønland-

ske kultur samt informationer om hjemløshed blandt borgere med grønlandsk baggrund og 

de særlige udfordringer, som kan følge med. Der var en dialog om, hvordan de kan styrke 

indsatsen for nogle af de mest udsatte grupper i samfundet, og de blev informeret om den 

store kulturforskel, der er mellem grønlændere og danskere, når grønlænderne kommer hertil, 

og hvordan de, som fagpersoner, kan blive bedre til at forstå og målrette indsatsen. 

I Aarhus Kommune har medarbejderne fra Center for Forsorg på Forsorgshjemmet Østervang 

samt rådgivere fra Familiecenteret deltaget i temadage/informationsmøder i det Grønlandske 
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Hus senest i november 2025 og benyttet sig af muligheden for at tale kulturforståelse via op-

læg fra Det Grønlandske Hus. Center for Forsorg har også selv afholdt temadage (”Selvmord 

og selvmordsforsøg blandt grønlandske unge og voksne”, ”Kultur og kommunikation”). På Es-

bjerg Kommunes forsorgshjem har de ligeledes drøftet behovet for snarligt at få en temadag 

om inuit/grønlændere og den kulturforskel disse møder, når de kommer til Danmark. De har 

også talt om at afholde en ”grønlandsk dag” med et grønlandsk tema med mad og forskellige 

festivitas. Både på voksensocialområdet og i Børne- og Familieafdelingen i Aalborg Kom-

mune er der ligeledes afholdt interne temadage, i sidstnævnte blandt andet. om de særlige 

rettigheder, som gælder for oprindelige folk samt om kulturforståelse med et børnefagligt 

afsæt. Voksensocialområdet har oplyst, at temadage afholdes ved behov, og de henvender sig 

til alle, der arbejder med målgruppen i Aalborg Kommune – herunder også de ansatte og 

frivillige ved de forskellige regionale og NGO-tilbud. 

I Aalborg Kommune har man i samarbejde med Det Grønlandske Hus afholdt dialogmøder 

med fokus på grønlandsk kultur og særlige problemstillinger i forhold til målgruppen. Disse 

er for eksempel blevet holdt for plejehjemspersonale og sociale viceværter. De er ligeledes 

blevet tilbudt for eksempel gartnere, der arbejder i byens rum og parker. Til et dialogmøde 

deltog Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn desuden. Ligeledes afholder kommunens med-

arbejdere fra Gadeteamet ved behov små dialogmøder med relevante samarbejdspartnere. 

Det kan for eksempel være med politiet, Borgerservice eller de boligsociale organisationer. 

Dermed sker der ifølge kommunen selv hele tiden relevant vidensdeling og viden- samt ind-

satsudvikling. 

I Aarhus Kommune har Center for Særlig Jobrettet Indsats også et samarbejde med Det Grøn-

landske Hus, hvor der kan hentes viden om grønlandske forhold, for eksempel er der delt 

materiale om samarbejdet med borgere i udsathed med grønlandsk baggrund.  

To afdelinger i Aarhus Kommune, der varetager de fleste anbringelsessager i kommunen, har 

alle deltaget i social talks omkring forebyggelsesarbejdet i sager, hvor forældre er af grøn-

landsk oprindelse. 

Frederikshavn Kommunes Center for Familie har oplyst, at de har afholdt en temadag om 

brugen af den særlige enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold 

samt brugen af Det Grønlandske Hus i Aalborg. Inspireret af denne temadag har Center for 

Familie igangsat planlægningen af en halv kursusdag for de plejefamilier, som har grønlandske 

børn i pleje. Samme kommunes Center for Social- og Sundhedsområdet har ligeledes oplyst 

at have haft fællesmøder med Det Grønlandske Hus, samt inspirationsture. 

Hjørring Kommune har modtaget midler fra Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekrutterings 

pulje til en styrket beskæftigelsesindsats for ledige grønlændere i Danmark. De har oplyst, at 

der i det projekt også er afsat uddannelsesmidler. Et af målene i projektet er at få opkvalificeret 
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fire medarbejdere, så de har specialiseret viden om kulturelle og sociale forhold, samt kend-

skab til virksomme tilgange og metoder, herunder håndtering af traumer, misbrug, overgreb 

mfl. Ifølge projektbeskrivelsen vil der blandt andet blive undersøgt mulighed for diplommodul 

eller lignende.  

Skive Kommune har ligeledes angivet at have efteruddannet personale i afdelingen Job & 

Uddannelse i grønlandske forhold. Kommunen har ligeledes oplyst, at medarbejdere fra Psy-

kiatrirådgivningen og Job og Uddannelse blandt andet har besøgt et værested i Aarhus (Naa-

piffik). Her fik de informationer og viden til at forstå den grønlandske kultur.  

Odense Kommune har oplyst at have sendt to medarbejdere på grønlandsk sprogkursus. 

Disse medarbejdere deltager desuden cirka hver anden måned i fællesspisningsarrangementer 

i Det Grønlandske Hus for socialt udsatte borgere, hvor der også er mulighed for at indgå i 

kulturelle aktiviteter og dialog. 

Randers Kommune har oplyst at have benyttet en grønlandsktalende psykolog til undervis-

ning og sparring af/med personalet på en varmestue og et herberg.  

Ansatte i Københavns Kommunes Socialforvaltnings Center for Aktivitet, Beskæftigelse og 

Støtte i Egen bolig har afholdt oplæg om udsatte grønlændere og kulturforståelse blandt an-

det for stofindtagelsesrummets medarbejdere samt forskellige andre steder,  

I Københavns Kommune har Beskæftigelses-, Integrations- og Erhvervsforvaltningen endvi-

dere anvendt opkvalificerende workshops som led i oplæring og uddannelse af såkaldte grøn-

landsvejledere tilknyttet kommunens beskæftigelses- og uddannelsesprogram, Tikilluarit. På 

workshoppen er der fokus på at styrke medarbejdernes viden om kultur- og sprogforståelse i 

mødet med grønlandske borgere. Formålet er at give jobcentermedarbejdere en bedre forstå-

else af målgruppens situation samt relevante opmærksomhedspunkter i samtaler og myndig-

hedsmøder. Dette er vigtigt for at sikre en mere tillidsfuld dialog og en indsats, der i højere 

grad tager højde for kulturelle og sproglige forskelle. Efterfølgende har grønlandsvejlederne 

holdt oplæg for forskellige afdelinger i jobcentret om Tikilluarit, indsatsen og målgruppen. 

Formålet har været at udbrede kendskabet til indsatsen og styrke medarbejdernes forståelse 

for grønlandske borgeres situation i mødet med jobcentret. Beskæftigelse- Integrations- og 

Erhvervsforvaltningen har samtidig også anvendt eksterne konsulenter til at udarbejde rap-

porten ”Fra Nord til Syd: Hvordan grønlændere i Danmark bedst støttes til beskæftigelse” samt 

guiden ”At bygge bro – Grønlandsk kultur og kommunikation”. Herudover har Beskæftigelse- 

Integrations- og Erhvervsforvaltningen anvendt en ekstern konsulent som forperson for vi-

densgruppen om inuit/grønlændere. 

Der er potentielt afholdt andre temadage/kursusdage i landets kommuner end de nævnte. 

Ovenstående er, hvad kommunerne har oplyst til Justitia, og det giver et indblik i de forskellige 

former for oplæring af kommunale medarbejdere, som nogle kommuner benytter.  
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Der er dog også kommuner, der eksplicit har oplyst Justitia, at de ikke giver deres medarbej-

dere kurser om inuit/grønlændere. Roskilde Kommunes Social, Job og Sundhedssekretariat 

har sendt dette svar: ”På Social-, Job- og Sundhedsområdet har vi ikke etableret særlige ind-

satser, programmer eller samarbejder specifikt rettet mod grønlandske borgere. Vi klæder hel-

ler ikke vores medarbejdere på i særlige forhold vedrørende denne målgruppe, og vi har ikke 

indhentet specialiseret konsulentbistand vedrørende grønlandske forhold.” Svendborg Kom-

mune har tilsvarende svaret ”Kommunen anvender ikke kurser, efteruddannelse eller andet til 

at oplære medarbejdere i grønlænderes forhold.” 

Kurser og temadage er dog ikke det eneste, som kommuner anvender for at opkvalificere 

deres egen indsats. Nogle kommuner har således oprettet interne netværk, der er tænkt at 

medføre intern videndeling i organisationer. Odense Kommune har således oplyst, at der er 

nedsat en tværgående ledergruppe bestående af kommunale ledere og NGO’er, som har fokus 

på grønlændere. Der er udvalgt særlige medarbejdere fra kommunen og NGO’erne, som ar-

bejder specifikt med grønlændere, og hvor der er fokus på vidensdeling og erfaringsudveks-

ling. Her faciliteres der ligeledes kvartalsmøder.  

Aarhus Kommune har tilsvarende oplyst, at Sociale Forhold og Beskæftigelse faciliterer net-

værket Inuk, som er et netværk for civilsamfundsorganisationer og medarbejdere i Aarhus 

Kommune (Sociale Forhold og Beskæftigelse, Kultur og Borgerservice, Sundhed og Omsorg, 

Børn og Unge), der arbejder med udsatte grønlandske borgere. Netværket mødes hvert halve 

år til erfaringsudveksling og vidensdeling. Netværkets medlemmer er primært medarbejdere 

med borgerkontakt samt enkelte afdelingsledere. Kommunen har oplyst, at de på det seneste 

netværksmøde havde besøg af to medarbejdere fra Enheden for ligebehandling af herboende 

grønlændere, som fortalte om enhedens arbejde, herunder om initiativerne i regeringens 

handleplan mod racisme. 

Aalborg Kommune har i mange år haft tre netværk, der samarbejder om grønlandske bor-

gere, henholdsvis Ledernetværket, Netværket vedr. grønlandske børn og unge, samt Netvær-

ket for grønlændere i udsatte positioner. Samtidig har Visitationen, Børne og Familieafdelin-

gen nedsat arbejdsgruppen grønlandske børn, som har lavet anbefalinger til, hvordan rådgi-

verne kan understøtte børnenes rettigheder bedst muligt. Hvert år afholder Aalborg Kommune 

en fælles temadag for de tre netværk. Kommunen har oplyst, at via netværkene og samarbej-

det med blandt andet Det Grønlandske hus bliver Aalborg Kommunes medarbejdere klædt på 

til at håndtere særlige kulturelle forskelligheder og får en forståelse for hvordan for eksempel 

kolonitiden stadig præger den grønlandske befolkning, samt en forståelse for forskellighe-

derne mellem at være bosat på Grønland og i Danmark. Viden fra samarbejde og netværk 

videregives til kolleger, der arbejder med de grønlandske borgere og afdelinger inviteres til 

teammøder og andet af Det Grønlandske hus, for at blive klædt endnu bedre på.  

Aalborg Kommune har desuden etableret Tænketanken ”Inuit Nukituut”. Målet med tænke-

tanken er blandt andet at undersøge, om/hvordan der kan etableres et gensidigt samarbejde 
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mellem Danmark og Grønland med henblik at afhjælpe nogle af de udfordringer, som socialt 

udsatte oplever i Grønland, således at borgerne ikke føler sig nødsaget til at flytte til Danmark, 

hvor deres sociale udfordringer eventuelt forstærkes. Som led i tænketankens arbejde har Aal-

borg Kommune etableret et tæt samarbejde med Københavns Kommune, hvor de to kommu-

ner gensidigt udveksler viden, erfaring og relevant materiale.  

Skive Kommune har oplyst at være opsøgende på viden og erfaringer fra andre kommuner, 

ligesom de har været i dialog/samarbejde med Viborg Kommune gennem 1½ år, og har haft 

flere ERFA-møder omkring best practice. 

Endelig har der også været forsøg på at etablere samarbejder mellem danske kommuner og 

grønlandske kommuner. Aarhus Kommune har således angivet at have deltaget i arbejds-

gruppen bestående af Grønlands Selvstyre, 5 grønlandske kommuner, de danske 6-byer, So-

cial- og Boligstyrelsen og Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekruttering. Arbejdet har dog gen-

nem en længere periode ligget stille, hvilket Justitia også har fået bekræftet i interviews med 

flere danske kommuner. Aalborg Kommune har i sin besvarelse af Justitias aktindsigtsan-

modning anført, at Københavns Kommune og Det Grønlandske Selvstyre er tovholder på 

arbejdsgruppen, men grundet valg i Grønland, samt stort international fokus på Grønland, 

afventes fortsat indkaldelse til første møde i arbejdsgruppen. 

Endelig er enkelte kommuner venskabsbyer med grønlandske kommuner, det gælder for ek-

sempel Aalborg Kommune, der har en samarbejdsaftale med Kommuneqarfik Sermersooq 

(det er Grønlands største kommune målt på indbyggertal og inkluderer blandt andet Nuuk). 

Her er blandt andet etableret et netværk på praktikerniveau på tværs af Aalborg og Nuuk 

(deltagere er Gadeteams, Kofoeds Skole og Frelsens Hær i begge kommuner) for at udvikle 

samarbejdet på tværs. 

Flere kommuner har også fremhævet konkret sparring med VISO eller de grønlandske huse i 

konkrete sager. For så vidt angår de grønlandske huse er dette anført i tabellen i afsnit 6.6, 

omhandlende samarbejde med grønlandske organisationer.  

I interviews talte flere kommunale medarbejdere om nytten af disse temadage og kurser.  

Medarbejderne Aalborg Kommunes Voksensocialområde, Ydelsescenter og Jobcenter for-

talte, at en af de ting de gør for at sikre, at inuit/grønlændere føler sig mere trygge i mødet 

med kommunen, er at sørge for, at de har en forståelse for den grønlandske kultur. De har 

blandt andet lært om, hvad det vil sige at være et oprindeligt folk og deltaget i kurser ved Det 

Grønlandske Hus. Medarbejderne pegede dog på, at der indenfor deres område er et vist flow 

i medarbejdergruppen, hvilket kan gøre det vanskeligt at fastholde denne vide og forståelse i 

organisationen. En af medarbejderne udtalte, at ”måske er dét den allervigtigste indsats, vi har. 

At blive ved med at forsøge at forstå grønlandsk kultur, og hvorfor det kan være svært for 

borgere, der er udsatte i Grønland, at komme til Danmark.”  
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Medarbejderne i Odense Kommune fremhævede ligeledes, at de igennem temadage med 

Det Grønlandske Hus har fået en bevidsthed om kulturforskellene. 

En medarbejder fra en anden interviewet kommune fremhævede modsat, at hun ikke har del-

taget i kurser om grønlandsk kultur og pegede på, at socialrådgivere i praksis møder familier 

med mange forskellige baggrunde: ”Nej, for så skulle vi jo på kurser i alle de kulturer, vi ser. 

[…]. Vi har jo familier fra hele verden. Vi er nødt til at tage udgangspunkt i, at vi bor i Danmark.” 

Det er således ikke alle kommunale medarbejdere, der ser værdien af sådanne kurser. Dette 

blev også kommenteret af medarbejderne fra Københavns Kommune i interview med dem 

om deres beskæftigelsesindsats:  

 

”Der er jo det her med at få fokus på den her målgruppe. Det tror jeg også 

har været lidt en øjenåbner. Da vi startede for et lille års tid siden eller skulle 

ud at kommunikere til vores kollegaer, at nu starter det her. Jeg synes egent-

lig, at holdningen blandt kollegaerne var meget den her, dem har vi ikke så 

mange af. Dem har jeg ikke rigtig mødt. Og alligevel dukker de jo op nu, hvor 

vi lige pludselig lyser på det. […]. Så jeg tror, at de er gået lidt under radaren” 

samt ”Man kan vel sige, at det der også var opdraget med indsatsen, er jo det 

her med, at grønlandske borgere jo er danske statsborgere. Så i systemet 

fremgår de også som danske statsborgere. Men vi ved jo, at det betyder no-

get. Kultur, sprog og det at være opvokset i et andet samfund.” 

6.3 Indsatser rettet mod børn og unge blandt inuit/grønlændere 

Der er relativt få kommuner, der har angivet at have særlige indsatser direkte målrettet børn 

og unge blandt inuit/grønlændere. Nogle kommuner rådgiver sig med VISO i forhold til be-

slutninger om anbringelser og forebyggende foranstaltninger. Som beskrevet længere nede i 

afsnit 6.6., samarbejder flere kommuner også med for eksempel organisationen Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn enten ved at henvise familier til organisationen eller ved selv at 

sparre med organisationen i konkrete sager. I det følgende gennemgås dog specifikke projek-

ter og indsatser, som kommunerne selv tilbyder til børn og unge. Her har kun få kommuner 

oplyst Justitia om sådanne. Som eksempel kan fremhæves, at Aalborg Kommunes Job- og 

Socialforvaltning har oplyst Justitia om en lang række konkrete projekter målrettet inuit/grøn-

lændere på voksenområdet, hvorimod samme kommunes Børne- og Ungeforvaltning har op-

lyst, at de ikke har særlige indsatser rettet mod inuit/grønlændere.  

Der er dog enkelte kommuner, der i deres aktindsigtsbesvarelser har nævnt indsatser målrettet 

børn- og unge.  

Slagelse Kommune og Vejle Kommune har begge oplyst at have været en del af et samar-

bejde med Social- og Boligstyrelsen om et ICM-projekt (”Intensive Case Management” en af 
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fire specialiserede støttemetoder i ”Housing First”-tilgangen, som kan gives til borgere i hjem-

løshed og i risiko for hjemløshed efter servicelovens § 85 a). Projektet involverede i alt fire 

kommuner og indebar udvikling af en sammenhængende indsats for unge i alderen 17-25 år, 

som lever i hjemløshed eller er i risiko for hjemløshed. Et særligt element i projektet var et 

fokus på unge med grønlandsk baggrund. Slagelse Kommune har dog oplyst til Justitia, at 

der i deres kommune ikke var nogle unge med grønlandsk baggrund i målgruppen. Projektet 

påvirkede således ikke i praksis konkrete unge med grønlandsk baggrund i deres kommune. 

Det fremgår af evalueringsrapporten for det samlede projekt, at der i praksis primært kun var 

én af kommunerne, der havde flere unge med grønlandsk baggrund med i indsatsen.38 Vejle 

Kommune har bekræftet overfor Justitia, at de var den kommune med flest unge inuit/grøn-

lændere involveret i projektet, i alt 15 % af de unge i forsøgsperioden svarende til 5 unge 

inuit/grønlændere. I forbindelse med projektet samarbejdede Vejle Kommune med både Ka-

laallit Meerartaat/Grønlandske Børn og Det Grønlandske Hus i Odense om konkret sparring. 

Vejle Kommune har selv fremhævet følgende citat fra evalueringsrapporten:  

 

”Projektet viste at unge med grønlandsk baggrund har nogle særlige pro-

blemstillinger, der primært handler om vanskeligheder med at forstå og ud-

trykke sig på dansk og vanskeligheder med at forstå det danske system. Der-

udover oplever de grønlandske unge i hjemløshed mange af de samme ud-

fordringer med ”usynlighed” og mistillid til systemet, som andre unge i hjem-

løshed, men ofte i forstærket form. Derfor kræver det en ekstra indsats af 

opspore og opbygge relationer til dem, og det kan være gavnligt at inddrage 

aktører i det grønlandske miljø til at hjælpe med opsporingsarbejdet.”  

Vejle Kommune har valgt at permanentgøre indsatsen fra 1. marts 2026.  

Vejle Kommune har også oplyst, at de i forhold til inuit/grønlændere har et samarbejde mel-

lem Ungdommens Uddannelsesvejledning, Familieafdelingen og ungdomsuddannelserne i 

forhold til nyankomne unge. De har oplyst, at særligt i overgangen fra grundskole til ung-

domsuddannelse modtager kommunen unge, som kommer fra Grønland til Vejle for at stu-

dere, samt at samarbejdet eksisterer i den forbindelse.  

Gribskov Kommune har oplyst, at Gribskov Gymnasium har en nordatlantisk gymnasieklasse 

(NGK), som er et tilbud til elever fra Danmark, Færøerne og Grønland, som er interesserede i 

at opleve hele Nordatlanten, mens de tager en almen studentereksamen (STX). Ifølge projek-

tets hjemmeside foregår 1. g i Danmark, 2. g i Færøerne og 3. g i Grønland.39 

København Kommunes Børne- og Ungdomsforvaltningen har oplyst, at det med budget 

2026 blev besluttet, at der oprettes modersmålsundervisning i grønlandsk, hvis blot én elev 

 

38 Benjaminsen (2025), s. 9. 
39 Nordatlantisk.dk, Den nordatlantiske gymnasieklasse.  



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del III: Kommunernes særlige indsatser 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 48 1620 København Justitia-int.org 

 

ønsker tilbuddet. Derudover oprettes der et målrettet tilbud om modersmålsundervisning til 

anbragte børn med grønlandsk og færøsk baggrund i samarbejde mellem Børne- og Ung-

domsforvaltningen og Socialforvaltningen. Initiativet er under implementering. Socialforvalt-

ningen i samme kommune har samtidig bekræftet, at de har målrettet tilbud om modersmåls-

undervisning til anbragte børn med grønlandsk baggrund. 

6.4 Beskæftigelsesindsatser rettet mod voksne inuit/grønlændere 

En række kommuner har oplyst Justitia om konkrete initiativer målrettet voksne inuit/grøn-

lændere, særligt på beskæftigelsesområdet. Disse gennemgås i det følgende.  

Esbjerg Kommune har modtaget tilsagn om puljemidler fra Styrelsen for Arbejdsmarked og 

Rekruttering fra puljen til en styrket beskæftigelsesindsats for ledige grønlændere i Danmark 

til Projekt Aluu, som er målrettet aktivitetsparate kontanthjælpsmodtagere med grønlandsk 

herkomst. Det første spor i projektet er et undervisningsforløb for udsatte borgere, som har 

længere tid på offentlig forsørgelse, og det andet spor vil være for de nyankomne, som tilby-

des en tidlig og kontinuerlig virksomhedsrettet indsats, for at forebygge længerevarende le-

dighed, sideløbende med øvrige tilbud i kommunen eller dansk. Projektet indeholder blandt 

andet også elementer om styrkelse af virksomhedernes viden om særlige forhold, der gør sig 

gældende i forhold til borgere med grønlandsk herkomst samt understøttelse af positivt net-

værk for borgerne via samarbejde med relevante aktører. 

Esbjerg Kommune havde også tidligere et tilbud til grønlændere, der hed Oqqumut, der til-

bød både en social indsats (råd og vejledning) og aktivering i forbindelse med jobcenteret. 

Oqqumut lukkede den 31. december 2023. Medarbejderne, der var tilknyttet Oqqumut, blev 

sluset ud i andre afdelinger af jobcenteret, hvor deres viden og erfaringer kunne gøre mest 

mulig nytte. 

Hjørring Kommune har ligeledes oplyst at have modtaget puljemidler fra Styrelsen for Ar-

bejdsmarked og Rekruttering fra puljen til en styrket beskæftigelsesindsats for ledige grøn-

lændere i Danmark. Deres projekt hedder ”Jobskolen – en målrettet beskæftigelsesindsats for 

ledige grønlændere i Hjørring Kommune”. Projektets formål er at opnå øget arbejdsmarkeds-

tilknytning blandt bosiddende grønlændere i Hjørring Kommune, hvilket blandt andet sker 

gennem en kombination af danskundervisning, vejledning, inklusions- og integrationsrettet 

undervisning samt ved at anvende eksisterende indsatser fra integrationsområdet, blandt an-

det virksomhedsmentorer, sprogcoaches og vejledning af virksomhederne. Herudover sker 

opkvalificering af Jobcenterets medarbejdere samt oprettelse af et specialiseret medarbejder-

team ved at placere alle sager med ledige grønlændere i samme afdeling 

Også Randers Kommune har oplyst at have et projekt støttet af Styrelsen for Arbejdsmarked 

og Rekruttering. Der har i løbet af 2025 været 55 grønlandske borgere gennem projektet, som 

hedder ”Projekt Vejviser”. Det har blandt andet involveret, at medarbejdere undervises i kul-

turforståelse, at der er oversat materiale til grønlandsk, herunder breve om en netværkscafe, 
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spørgsmål til evaluering af jobsamtalen samt 2-3 indkaldelsesbreve. Der har også været to 

hold med danskuddannelse. Justitia har ikke haft adgang til en fuld beskrivelse af, hvilke ele-

menter, der herudover indgår i projektet.  

Af Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekrutterings hjemmeside kan Justitia konstatere, at det 

kun er Esbjerg, Hjørring og Randers kommuner, der har modtaget støtte fra puljen målrettet 

ledige grønlændere i årene 2024 og 2025.40  

Der er dog andre kommuner, der også har beskæftigelsesrettede indsatser.  

Viborg Kommune har oplyst, at der i 2024-2025 har været afholdt en workshop for herbo-

ende grønlandske borgere, som var tilknyttet jobcentret, og som ønskede større kendskab til 

arbejdsmarkedet, kultur og sprog. Derudover er der etableret et hold til de grønlandske bor-

gere, som har et ønske om at forbedre deres danskkundskaber.  

Skive Kommune har oplyst, at der i Jobcentret over en periode på 1½ år er etableret en særlig 

indsats for grønlandske borgere med mål om at skabe tilknytning til arbejdsmarkedet gennem 

fællesskab, viden om forhold i Danmark, sprogundervisning og virksomhedsrettede aktiviteter. 

Der har været workshops med inddragelse af den grønlandske forening og forståelse for den 

grønlandske kultur og arbejdsmarkedskultur. 

Aarhus Kommune har oplyst, at i Center for Særlig Jobrettet Indsats er borgere med grøn-

landsk baggrund som hovedregel samlet på få konsulenter, pt. 3 jobkonsulenter og 2 virksom-

hedskonsulenter. Disse får henvist en del af de grønlandske borgere, centret samarbejder med. 

Formålet er, at konsulenterne har et større kendskab til målgruppen med henblik på at kvali-

ficere indsatsen og dele viden med centrets andre konsulenter. De fem konsulenter har kvar-

talsvise møder med det Grønlandske Hus.  

Aalborg Kommune har over årene haft flere forskellige beskæftigelsesprojekter målrettet 

inuit/grønlændere. Senest er igangsat et nyt projekt i efteråret 2025, der blandt andet invol-

verer en dedikeret virksomhedskonsulent, der følger borgerne tæt både før og efter beskæf-

tigelse og blandt andet hjælper med at få afhjulpet praktiske barrierer for beskæftigelse (øko-

nomi og bolig) samt hjælper med at få ”oversat” borgerens kompetencer fra det grønlandske 

arbejdsmarked til det danske. Projektet har også uddannelseskoordinator, som har til opgave 

at udøve mentorstøtte og fungere som tovholder for unge grønlændere med henblik på at 

fastholde de unge i uddannelse (18-30 år). Endelig indgås samarbejder med virksomheder om 

virksomhedspraktik og løntilskud.  

 

40 Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekruttering, Tilsagn for Pulje for en styrket beskæftigelsesindsats for ledige 

grønlændere i Danmark (2024); Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekruttering, Tilsagn for Pulje for en styrket be-

skæftigelsesindsats for ledige grønlændere i Danmark (2025).  
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Aalborg Kommune har også oplyst, at Jobcenter Aalborg har afdækket, hvilke opgaver Job-

centrets virksomhedskonsulenter løser i forhold til de aktivitetsparate grønlandske borgere. 

Afdækningen viste, at virksomhedskonsulenterne løser en række mentor/bostøtteopgaver, 

som borgerne reelt ikke er bevilget, men som vurderes nødvendige at håndtere, før borgeren 

er i stand til at modtage en beskæftigelsesrettet indsats. Det har medført, at Jobcenter Aalborg 

har afsat mere tid til varetagelse af mentor og bostøtte opgaver hos de virksomhedskonsu-

lenter, som arbejder med de aktivitetsparate grønlændere, som et led i beskæftigelsesindsat-

sen. Jobcenter Aalborg yder således, hvad de kalder en ”udvidet beskæftigelsesindsats” for 

målgruppen af aktivitetsparate grønlændere.  

Fra Københavns Kommune har Beskæftigelses-, Integrations- og Erhvervsforvaltningen op-

lyst, at Tikilluarit er et beskæftigelses- og uddannelsesprogram målrettet inuit/grønlændere, 

som er flyttet fra Grønland til Danmark og er bosiddende i Københavns Kommune i kortere 

eller længere tid. Formålet med indsatsen er at understøtte, at grønlændere/inuit får en god 

start på livet i København, både socialt og kulturelt, og samtidig styrke deres muligheder for 

at blive en del af det danske samfund gennem beskæftigelse og/eller uddannelse. Indsatsen 

er centreret omkring 5 udpegede grønlandsvejledere, der tilbyder frivillig og individuelt tilpas-

set støtte og vejledning til de borgere, der ønsker hjælp med at tilpasse sig livet i København. 

Udover støtte og vejledning har grønlandsvejlederne også mulighed for at bevilge både in-

terne og eksterne forløb, for eksempel særligt tilrettelagte sprogkurser. Nogle af grønlands-

vejlederne fungerer som fremskudte sagsbehandlere på Christiania, Naapiffik (Kofoedsskolen) 

og på Sundholmsområdet, Amager, hvor der opholder sig en del borgere med grønlandsk 

baggrund. Den fremskudte indsats er en opsøgende jobcenterindsats, der har til formål at nå 

nogle af de mest udsatte borgere med grønlandsk baggrund. Som et nyt tiltag arbejder job-

centret desuden på at opstarte en socialfrikortscafé på Kirkens Korshærs værested, Fedtekæl-

deren, en gang om måneden. Derudover har jobcentret ansat en medarbejder med grønlandsk 

baggrund i et begrænset timetal, som ledsager borgere med grønlandsk baggrund til samtaler 

i jobcentret og hos andre myndighederne.  

I interview med medarbejdere fra Københavns Kommune blev værdien af deres indsatser 

beskrevet:  

 

”Som grønlandsvejleder har jeg mulighed for at tage noget ekstra tid ud og 

få hjulpet borgerne, så vi ved, at de opfylder alle de formelle kriterier i forhold 

til at få deres ydelse og sådan nogle ting. Så det ikke er de ting, der spænder 

ben. Så sådan en hjælpende hånd på vej igennem kommunen, er det dybest 

set.” samt ”Der er alligevel nogle barrierer, både i måden man søger job på, 

den her ret store skriftlighed, der er i at søge job i Danmark. Og så kan det 

også være svært at blive en del af det digitale.  Vi er meget digitaliserede i 

Danmark. Og det er der, jeg synes vi kan gøre en forskel for de jobparate i 

hvert fald. At vi har mulighed for at give dem en ekstra hånd. Så det ikke er 
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disse forhold, der spænder ben for, at de ikke kommer i job eller ikke får deres 

ydelse.” 

Også andre kommuner end København anvender opsøgende arbejde eller fremskudte indsat-

ser. I Odense Kommune har Beskæftigelses og Socialforvaltningen således et tilbud ved navn 

Tumit, som er tilknyttet en beskæftigelsesrådgiver, som kommer fast på botilbuddet St. Dan-

nesbo for at sikre fokus på de udsatte grønlændere. 

6.5 Sociale indsatser rettet mod voksne inuit/grønlændere 

Ovenstående indsatser har omfattet beskæftigelsesprojekter, hvor fokus ret tydeligt har været 

på at få inuit/grønlændere i job. En række kommuner har dog også mere sociale indsatser 

rettet mod de mest udsatte inuit/grønlændere i kommunen, der vil blive gennemgået i det 

følgende. Det er naturligvis ikke alle indsatser, der helt tydeligt lader sig opdele i disse to 

kategorier. 

I Aarhus Kommune har man således også en fremskudt indsats, der ikke specifikt omhandler 

beskæftigelse. Borgerservice har et udkørende tilbud kaldet Borgerservice 2 Go, hvor medar-

bejdere besøger væresteder og varmestuer, hvor udsatte borgere kommer. Her hjælpes der 

med alle Borgerservices områder. Hvis 2 Go medarbejderne møder en borger, som ønsker 

hjælp på grønlandsk, ringes der op til en grønlandsktalende Borgerservicemedarbejder. 

I Aarhus Kommune har Sociale Forhold og Beskæftigelse også en samarbejdsaftale med Kir-

kens Korshær om drift af det grønlandske værested, Naapiffik. Værestedet er i høj grad bygget 

op omkring grønlandsk kultur og traditioner, ligesom der, når det er muligt, serveres grøn-

landsk mad. Aktiviteterne bærer præg af grønlandske traditioner, og brugerne har mulighed 

for at tale grønlandsk. Aarhus Kommune yder et årligt tilskud på er 2.376.158 kr. til drift af 

værestedet, mens Kirkens Korshær står for driften.  

Aarhus Kommune har også oplyst, at de i perioden 2022-2024 modtog midler fra Social- og 

Boligstyrelsens pulje til ”Partnerskab om borgere i udsathed med grønlandsk baggrund og 

bedre rusmiddelbehandling”. Projektet var et samarbejdsprojekt mellem Aarhus Kommune, 

Det Grønlandske Hus, Naapiffik og Reden Aarhus. I projektet blev der arbejdet med samtidig 

social støtte, psykologbehandling og rusmiddelbehandling. Som understøttende indsatser ar-

bejdede Reden og Naapiffik med en fokuseret kulturindsats.  

Aalborg Kommunes Ydelsescenter har en fremskudt indsats hver onsdag med fast fysisk 

plads i Det Grønlandske Hus hele dagen. Her samarbejder medarbejderne tæt om og med 

borgeren om de udfordringer, borgeren kommer ind med. Som oftest handler det om de øko-

nomiske forhold eller boligforhold. Der er sjældent tolk med til disse samtaler, da medarbej-

deren fra Det Grønlandske hus har grønlandsk som modersmål og agerer som tolk. Ydelses-

centrets fremskudte indsats varetager blandt andet opgaver om: rådgivning i forhold til øko-
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nomi; hjælp med boligsøgning; hjælp med at fremskaffe dokumentation eller aflevere doku-

mentation; vejledning til udfyldelse af ansøgning til kontanthjælp; depositum; beboerind-

skudslån; etablering; enkeltydelse; vejledende samtaler med nye tilkommende; kontakt til an-

dre samarbejdspartnere, for eksempel Udbetaling Danmark i forhold til pension; senioromsorg 

(ansøgning om hjælpemidler og ældrebolig); kontakt til banker; vejledning om permanent ud-

rejse til Grønland.  

Aalborg Kommune har også et samarbejde med Nuuk, hvor et af målene med samarbejdet 

er at sikre, at de grønlandske borgere er bedst muligt oplyst inden de evt. rejser fra Nuuk til 

Aalborg. Planen er at udvikle samarbejdet, så man i højere grad kan forebygge, at man starter 

med at ende på gaden i Aalborg, hvis man kommer som hjemløs. Som led i samarbejdet er 

der udarbejdet en flyer med oplysninger i forhold til flytning fra Grønland til Aalborg. Flyeren 

er tilgængelig på både dansk og grønlandsk.  

I interview med Grønlands Repræsentation, der selv tilbyder kurser til danskere, som planlæg-

ger at rejse til Grønland, blev vigtigheden af at give information til inuit/grønlændere, der 

rejser til Danmark, også fremhævet:  

 

”Faktisk før de flytter herned. Det er på den måde, vi gør det her også, i for-

hold til vores kursus. Det er vigtigheden i, at man er klædt på så godt som 

muligt, før man overhovedet rejser. Fordi lige så snart kulturchokket er sket, 

så er der en stor skade sket. Det samme gør sig gældende her. Formoder jeg. 

Er du kommet i kommunens søgelys, så er du der. Og for mig at se det, hvis 

jeg ligesom skal drømme stort, så synes jeg jo, at man burde tage fat i alle de 

her mennesker før man overhovedet rejser.” 

Aalborg Kommunes forvaltning ”Job og Social” udarbejder også jævnligt statusbeskrivelser 

til det politiske udvalg i Aalborg Kommune med en status i forhold til grønlandske borgere i 

Aalborg Kommune.  

Aalborg Kommune oplyser, at de generelt har fokus på et tæt og velkoordineret samarbejde 

på tværs af kommunale enheder på dette område. De har også fremhævet følgende initiativer: 

En særlig indsats ved Rusmiddelafsnittet med to grønlandsk talende behandlere med fokus på 

målgruppen; Grønlandsktalende personale ved både Svenstrupgård (botilbud) og Gadetea-

met; SKP-team (støtte og kontaktpersoner) med medarbejdere, der har særligt fokus på mål-

gruppen; Et særligt fokus på målgruppen i to sociale opgangsfælleskaber, hvor der bor mange 

fra målgruppen (ved et af dem har kommunen et samarbejde med Røde Kors om fællesspis-

ning, og det er målet at have et særligt fokus på grønlandsk mad); Arctic Street Lab ved Det 

Grønlandske Hus (beskæftigelsestilbud hvor unge grønlændere skaber positiv formidling af 

grønlandsk kultur); Fokus på at rekruttere og fastholde medlemmer med grønlandsk baggrund 

til Udsatterådet (består af voksne borgere i social udsatte positioner, aktuelt er der to med-

lemmer med grønlandsk baggrund. Rådet har blandt andet haft fokus på tolkebistand m.m.); 
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Et samarbejde med Kofoeds Skole omkring en bypedelindsats, hvor borgere med grønlandsk 

baggrund er ansat via Det Sociale Frikort til at understøtte mangfoldig sameksistens og plads 

til alle i de byrum, hvor der opholder sig mange fra målgruppen; Deltagelse i særligt tilbud til 

grønlandske kvinder ved Reden; Aktuelt arbejdes der på at etablere et samarbejde med et 

grønlandsk kor om at afholde fællessang ved hellesteder.  

Skive Kommunes Job og Uddannelse og Psykiatrirådgivningen har etableret et fælles spar-

ringsforum med særligt fokus på socialt udsatte borgere. Formålet er at styrke indsatsen om-

kring borgernes daglige livsførelse, da kommunen i de senere år har oplevet en stigende til-

gang af borgere med grønlandsk baggrund, som ofte har komplekse sociale problemstillinger. 

Derudover har Psykiatrirådgivningen en opsøgende medarbejder målrettet socialt udsatte 

grønlændere for at samle viden om målgruppen og deres netværk hos én central fagperson. 

I Københavns Kommune har Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen oplyst, at de deltager i en 

lokal tværgående indsats omkring Christianshavns Torv. Torvet anvendes i hverdagen af en 

gruppe borgere med grønlandsk baggrund, hvoraf nogle benytter pladsen som base for soci-

ale fællesskaber. Indsatsen har fokus på dialog og på at finde løsninger, der tilgodeser både 

lokale beboere, erhvervsliv og borgere med grønlandsk baggrund. Samtidig har samme kom-

munes socialforvaltning en række indsatser målrettet udsatte grønlændere, herunder frem-

skudt sagsbehandling på civilsamfundstilbud, med aftaler med Kofoeds Skole og Det Grøn-

landske Hus. Socialforvaltningen har oplyst, at deres opsøgende gadeplansindsats og medar-

bejdere fra Kofoeds Skole i dialogen mellem lokalbefolkning, erhvervsdrivende og borgere 

med grønlandsk baggrund har bidraget med indsigt i og forståelse for grønlandsk kultur. Di-

alogen har haft fokus på at fremme gensidig respekt mellem brugergrupperne. Der er en be-

vidsthed om, at en minoritetskultur let kan blive opfattet som ikke at passe ind i de gængse 

normer, og derfor har dialog været – og er fortsat – et centralt redskab i arbejdet med at skabe 

forståelse og sameksistens. 

Københavns Kommune har også taget initiativ til huset Assak, der åbner i 2027. Det er et hus 

for nyankomne grønlændere, der er socialt udsatte eller i risiko for at blive dette. Huset skal 

fungere som indgangsport for kommunens tiltag for socialt udsatte grønlændere.41  

Kalundborg Kommune har oplyst, at der en til to gange om året er mulighed for hjemrejse 

til Grønland efter aftale med sagsbehandleren og Grønlands Selvstyre. Justitia har forstået det 

således, at dette er en betalt hjemrejse til borgere, der skulle ønske at vende hjem.   

6.6 Samarbejder mellem kommuner og foreninger, de grønlandske huse mv. 

Kommunerne er desuden blevet spurgt, om de samarbejder med foreninger på området. Som 

det fremgår af det nedenstående skema, har en række kommuner oplyst, at det er tilfældet. 

 

41 Københavns Kommune, Huset Assak for socialt udsatte grønlændere bliver til virkelighed. 
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Det bemærkes, at Københavns Kommunes, Aalborg Kommunes og Vejle Kommunes besvarel-

ser er relativt omfangsrige, og dele af beskrivelserne af samarbejdet med foreningerne fremgår 

derfor ikke af det nedenstående skema. 

Overordnet omhandler de fleste af samarbejdsrelationerne, at kommunerne enten 1) har mu-

lighed for at søge rådgivning hos foreningerne, eller 2) henviser grønlandske borgere til for-

eningerne, så disse kan søge rådgivning og støtte der. Nogle af de beskrevne samarbejder 

omhandler herudover blot, at kommunen stiller lokaler til rådighed for foreningen eller yder 

økonomisk støtte til foreningerne (for eksempel efter servicelovens § 18, hvorefter kommu-

nerne skal afsætte et beløb til støtte af frivilligt socialt arbejde). For en række af samarbejds-

relationerne har kommunerne ikke direkte beskrevet, hvad samarbejdet går ud på.  

Kommune Samarbejde med foreninger 

Esbjerg Kom-

mune 

Kommunen har oplyst, at de samarbejder med Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn, Det Grønlandske Rådgivningskontor og 

Mødestedet for Grønlandske Borgere. Kontanthjælpskontoret henviser 

inuit/grønlændere til Det Grønlandske Rådgivningskontor. Det fremgår 

desuden, at flere af forvaltningerne har benyttet sig af Det Grønlandske 

Hus. Jobcenter Esbjerg har i forbindelse med et inklusionsprojekt en 

konkret samarbejdsaftale med Det Grønlandske Hus i Odense. 

Frederikshavn 

Kommune  

Center for Social- og Sundhedsområdet (CSSO), Center for Sundhed 

og Pleje (CSP) og Center for Handicap og Psykiatri (CHP) har oplyst, at 

de henviser borgere til for eksempel Det Grønlandske Hus og Kofoeds 

Skole. Jobcenteret har tilsvarende oplyst, at de i nogle tilfælde henviser 

til Det Grønlandske Hus og Kofoeds Skole. Kommunen har også oplyst, 

at de kontakter Det Grønlandske Hus ved behov for råd og vejledning, 

særligt i forhold til tolkebistand.  

Guldborgsund 

Kommune  

Kommunen har oplyst, at en rådgiver har haft samarbejde med Iglo-mi 

Center, og en har haft mailkontakt med den grønlandske forening. De 

har desuden Grønlænderforeningen Aqisseq, som har et fast lokale i 

en kommunal bygning (Saxenhus). Der har ikke været nogen samar-

bejdsprojekter med foreningen.  

Hedensted Kom-

mune 

JobHedensted har oplyst, at de samarbejder med Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn og Det Grønlandske Hus.  

Herning Kom-

mune 

Social- og Beskæftigelsesafdelingen har oplyst, at de gør borgerne op-

mærksomme på, at de kan få hjælp hos Det Grønlandske Hus. Kom-
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munen har også oplyst, at de sommetider har benyttet sig af Det Grøn-

landske Hus til at bistå ved tolkeopgaver. Kommunen er også opmærk-

som på en lokalafdeling i Herning, hvor personale fra Det Grønlandske 

Hus kommer en gang om måneden.  

Hjørring Kom-

mune 

Jobcenter Hjørring har oplyst, at de har et nyopstartet samarbejde med 

Det Grønlandske Hus. Familie- og Handicapafdelingen har oplyst, at 

flere rådgivere henviser grønlandske familier til Det Grønlandske Hus 

for rådgivning og vejledning.  

Holstebro Kom-

mune 

Kommunen har ikke et formaliseret/kontraktligt samarbejde, men for-

valtningen Kultur, Erhverv og Arbejdsmarked har enkelte gange haft et 

sporadisk samarbejde med Det Grønlandske Hus 

Horsens Kom-

mune 

Job og Velfærd har oplyst, at kommunen har et samarbejde med Det 

Grønlandske Hus. Socialområdet i Horsens Kommune har et løbende 

samarbejde i forhold til viden på området samt hjælp i enkelte borger-

sager. Beskæftigelsesområdet har i nogle tilfælde trukket på socialråd-

givere fra Det Grønlandske Hus, primært i forhold til deres bygd kultur 

og den måde, de håndterer psykologiske traumer. Kommunen har des-

uden i samarbejde med Det Grønlandske Hus et åbent rådgivningstil-

bud i Horsens Sund By til grønlændere i hele Horsens Kommune, lige-

som myndighedspersoner kan henvende sig om spørgsmål vedr. grøn-

landske borgere. 

Kerteminde 

Kommune 

Borgere med nordatlantisk baggrund informeres om det Nordatlanti-

ske hus i Odense (kulturhus med fokus på Grønland, Færøerne og Is-

land) 

Københavns 

Kommune 

Beskæftigelse- Integrations- og Erhvervsforvaltningen nedsatte i 2024 

en vidensgruppe om inuit/grønlændere, der havde til opgave at 

komme med inputs til en række initiativer målrettet inuit/grønlændere. 

Gruppen bestod af en række eksterne personer med særlig viden. Vi-

densgruppen er senere videreført som en følgegruppe til Beskæfti-

gelse- Integrations- og Erhvervsforvaltningens initiativer målrettet 

inuit/grønlændere. I dag indgår blandt andet UAGUT – Landsorganisa-

tion for grønlændere i Danmark, Ungegruppen ved Inuit Circumpolar 

Council, Kofoeds Skole, Herfra og Videre (Christianias Beboerrådgiv-

ning), Morgencafeen for Hjemløse, Skuret i Sydhavn, Institut for Men-

neskerettigheder, Københavns Universitet, Institut for Tværkulturelle 

og Regionale Studier, Fagbevægelsens Hovedorganisation, Aalborg 

Kommune Hjemløse- og Udsatteenheden, Det Grønlandske Hus, 
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AVALAK, København Sydhavnscompagniet samt Kirkens Korshær Fed-

tekælderen. Herudover har Beskæftigelse- Integrations- og Erhvervs-

forvaltningen afholdt bilaterale møder med blandt andet Det Grøn-

landske Hus i København.  

Børne- og Ungdomsforvaltningen har et samarbejde med Det Grøn-

landske Patienthjem på Østerbro.  

Klima-, Miljø- og Teknikforvaltningen er i tæt dialog om indsatsen på 

Christianshavns Torv med medarbejdere og kontaktpersoner fra Det 

Grønlandske Hus, Kofoeds Skole samt herberget på Sundholm.  

Socialforvaltningen giver driftsmidler til Club Angakok, som er et væ-

rested på Christiania målrettet udsatte grønlændere. Socialforvaltnin-

gen giver desuden økonomisk støtte til forskellige foreninger gennem 

den årlige uddeling af midler til frivilligt socialt arbejde (§ 18-midler). 

Der udarbejdes samarbejdsaftaler for projekter, der modtager en be-

villing på over 100 t. kr. om året. Det Grønlandske Hus (Kalaallit Il-

luutaat) modtager en bevilling på 150 t. kr. pr. år til projekt ILIK – men-

torordning til brug i årene 2025, 2026 og 2027. Socialforvaltningen 

støtter også andre projekter målrettet målgruppen med § 18-midler, 

herunder Den Grønlandske Forening Sydhavn, Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn, Reden Københavns projekt styrket indsats 

for udsatte grønlandske kvinder med brug af stoffer og alkohol samt 

Kirkens Korshærs tilbud Fedtekælderen. Socialforvaltningen har ikke en 

fast praksis, men er bekendt med, at sagsbehandlere kan have henvist 

til Det Grønlandske Hus eller har kontakt til Huset i forhold til hjælp til 

en borger. Det er oplevelsen, at flere medarbejdere får hjælp af Det 

Grønlandske Hus i forhold til at skabe kontakt til forskellige offentlige 

instanser i Grønland, i forhold til at anskaffe relevant dokumentation, i 

forhold til at kunne videreformidle information på grønlandsk samt 

hjælp til ansøgninger til besøgsrejser. 

Mariagerfjord 

Kommune 

Ved behov inddrager Specialrådgivningen Det Grønlandske Hus. Der-

udover samarbejder Specialrådgivningen med relevante grønlandske 

myndigheder. 

Middelfart Kom-

mune 

Familie, Forebyggelse og Skoleafdelingen har oplyst, at de er bekendt 

med Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn, og at de vil inddrage dem 

i fremtidige sager, hvis der er behov for det. 
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Morsø Kommune Jobcentret har oplyst, at de ikke har et formaliseret samarbejde med 

konkrete grønlandske foreninger. Jobcentret har dog benyttet sig af 

sparring ved Det Grønlandske Hus i Aalborg. Jobcentret har også op-

lyst, at de har et samarbejde med en lokal efterskole, som har flere 

grønlandske unge. 

Odense Kom-

mune 

Kommunen har oplyst, at den har et tæt samarbejde med Det Grøn-

landske Hus. Konsulenter fra Det Grønlandske Hus deltager for eksem-

pel 1–2 gange om måneden i gåture med Udsatteambassadøren med 

henblik på at styrke det tætte samarbejde omkring målgruppen. 

Randers Kom-

mune 

Social og Arbejdsmarkedsområdet har oplyst, at de har et samarbejde 

med frivillige sociale foreninger, eksempelvis SAM-foreningen, der har 

idrætsaktiviteter målrettet grønlandske borgere. Herudover er der 

samarbejde med Det Grønlandske Hus. Det Grønlandske Hus indgår 

blandt andet i styregruppen for beskæftigelsesindsatsen ”Vejen til Job” 

og som en del af styregruppen i beskæftigelsesprojektet Vejviser. 

Myndighedsområdet har oplyst, at de siden april 2025 har haft, og fort-

sat har, et sparringsforløb med Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn. 

Der er 2,5 times sparringstid hver 4. uge, hvor rådgiver kan booke sig 

ind på 30 min. sparring om en konkret sag. Her sparres der om kultur, 

sprog, kommunikation, forståelse mv., for at rådgiver kan blive klædt 

bedst muligt på i forhold til at samarbejde med borgere med grøn-

landske rødder. Kommunen stiller desuden gratis lokale til rådighed for 

foreninger. Aktuelt er to foreninger med baggrund i grønlandsk kultur 

registreret. 

Silkeborg Kom-

mune 

Har benyttet konsulentfunktionen ved de Grønlandske Huse. 

Skive Kommune Kommunen har en dialog med den lokale grønlandske forening, og 

vejleder borgere til at tage kontakt til dem. Desuden har de en løbende 

dialog med andre kommuner, samt det Grønlandske hus for sparring 

og viden. 

Slagelse Kom-

mune 

Forsorgscentret Toften har oplyst, at KFUM Sociale Arbejde har flere 

andre boformer med særlige indsatser for grønlændere, hvorfor de kan 

trække på den kompetence ved behov. 
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Svendborg Kom-

mune 

Kommunen har oplyst, at de giver § 18-midler til den ene forening, der 

har frivillige tilbud målrettet grønlændere i Svendborg: Grønlænder-

foreningen Ujaloq. 

Sønderborg 

Kommune 

Kommunen har en samarbejdsrelation i form af synlighed af Grønlæn-

derforeningen ULO Sønderjylland, som er en del af Frivillighedens Hus’ 

frivilligguide. Grønlænderforeningen ULO Sønderjylland blev stiftet 

den 26. oktober 1974 og er en medlemsforening for grønlændere og 

interesserede i Sønderjylland, med base på Sydals. Foreningen arbejder 

for at fremme samhørighed og sammenhold. 

Varde Kommune Jobcentret har oplyst, at de tidligere har haft kontakt til Det Grønland-

ske Hus i Esbjerg og har henvist borgere til at søge hjælp hos dem. 

Vejle Kommune Kommunen har oplyst, at de samarbejder med Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn. Det fremgår blandt andet, at de løbende 

bliver kontaktet vedr. børn i skoleregi. Dagtilbuds feriekoloni Børnenes 

Vel ved Høll (Hvidbjerg Strand) udlejes desuden årligt til Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn. Derudover informerer de om Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn til familier, når de vurderer, det er relevant. 

Der er derudover et samarbejde med Det Grønlandske Hus.  

Viborg Kom-

mune 

Ved bekymringer vedrørende børn med grønlandsk oprindelse har Fa-

milieafdelingen modtaget og gjort brug af faglig sparring fra Det Grøn-

landske Hus samt Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn. Dette har 

dog primært været anvendt forud for etableringen af den særlige 

VISO-gruppe i henhold til § 171. Familieafdelingen har anvendt konsu-

lentfunktionen fra de grønlandske huse, når der har været behov for at 

opnå større indsigt i, hvilke problemstillinger der relaterer sig til kultu-

relle forhold, og hvilke udfordringer der vedrører forældreskab. I den 

forbindelse har sparring især omhandlet, hvordan samarbejdet med 

forældre og børn kan tilrettelægges med respekt for kulturelle bag-

grunde og forståelser. Derudover har Det Grønlandske Hus ydet bi-

stand i forbindelse med bisidning og med at finde relevante støtteper-

soner efter § 75 i Barnets lov.  På beskæftigelsesområdet har man sam-

arbejdet med De Frivilliges Hus i Viborg, hvor der har været fælles åben 

vejledning sammen med det Grønlandske Hus i Århus.  

Ærø Kommune Kommunen har oplyst, at der har været inuit/grønlændere på Ærø Ef-

terskole i de pågældende år, og at kommunen har været involveret i 

sager, hvor der er blevet underrettet. Her har kommunen samarbejdet 
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med den unges hjemkommune i Grønland. De har desuden nogle få 

gange henvendt sig til Det Grønlandske Hus for råd og vejledning. 

Aalborg Kom-

mune 

Kommunen har i mange år haft tre netværk på grønlænderområdet. 

Netværkene består både af kommunale aktører og NGO’er/foreninger. 

For eksempel deltager Det Grønlandske Hus i alle netværk, Kalaallit 

Meerartaat/Grønlandske Børn deltager i Ledernetværket og Netværket 

vedr. grønlandske børn og unge, mens Kofoeds Skole deltager i Leder-

netværket og Netværket for udsatte grønlændere.   

Børne- og Familieafdelingen i kommunen har også en samarbejdsaf-

tale med Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn i forhold til SISI (net-

værk for anbragte grønlandske børn i Danmark). Kommunen har des-

uden en samarbejdsaftale med Det Grønlandske Hus og Kofoeds Skole.  

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn modtager også § 18-midler. 

Jobcenteret kontakter Det Grønlandske Hus efter behov. Voksensoci-

alafdelingen er også kontinuerligt i tæt samarbejde med Det Grønland-

ske Hus, ligesom Det Grønlandske Hus sidder med i fælles Ledermøder 

på tværs af Center for Sociale Indsatsers område.  

Aarhus Kom-

mune 

Sociale Forhold og Beskæftigelse har en samarbejdsaftale med Kalaallit 

Meerartaat/Grønlandske Børn, som omhandler samarbejdet på børne- 

og familieområdet. Der ydes ikke økonomisk tilskud til Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn.   

Borgerservice har et samarbejde med det Grønlandske Hus omkring et 

projekt, der hedder Kulturkammerater. Projektet har til hensigt at få 

nye borgere i Aarhus til at møde hinanden over en fælles kulturel op-

levelse. Dette for blandt andet at introducere til byen men også for at 

modvirke ensomhed.  Medarbejdere i Sociale Forhold og Beskæftigelse 

har altid mulighed for at søge sparring og rådgivning hos Det Grøn-

landske Hus. Der samarbejdes løbende med Socialafdelingen i Det 

Grønlandske Hus i såvel enkeltsager som på strategisk niveau. Center 

for Forsorg oplyser, at centret benytter sig af konsulentfunktionen ved 

behov. Center for Særlig Jobrettet Indsats bruger den mentorfunktion, 

som er en del af samarbejdsaftalen mellem Aarhus Kommune og Det 

Grønlandske Hus. Aftalen indebærer, at udsatte borgere kan få men-

torstøtte i form af for eksempel samtaler med socialpædagogisk per-

sonale eller misbrugskonsulenter fra Det Grønlandske Hus. Familiecen-

tret i Aarhus Kommune har et løbende samarbejde med Det Grønland-
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ske Hus, som bruges til bisidder, til at hjælpe med evt. oversættelses-

udfordringer og til at rådgive i forhold til planlægning og gennemfør-

sel af forløb. 

 

6.7 Ønske om mulighed for flere indsatser 

Under interviewene nævnte flere kommunale medarbejdere, at det kan være en barriere for 

tilflyttende inuit/grønlændere, at de ikke har adgang til at deltage i et introforløb.  

Medarbejderne i Odense Kommune pegede for eksempel på, at det ville være en fordel for 

tilflyttende inuit/grønlændere, hvis de havde ret til at deltage i et integrationsforløb: ”Så kom-

mer man ind i et integrationsprogram i fem år, og der er der jo bare fokus på danskuddannelse, 

danskuddannelse og danskuddannelse. Det kan vi også godt give til vores grønlændere nu, 

men så er det et kursus, og så er det overstået, og så bruger de det ikke mere.” 

Odense Kommune pegede således på, at det ville være en fordel for tilflyttende inuit/grøn-

lændere, hvis de havde ret til at deltage i et integrationsforløb, og at de på dette punkt er 

dårligere stillet end andre befolkningsgrupper. Medarbejderne uddybede dog, at der ikke skal 

være tale om et almindeligt integrationsforløb med de vilkår, der gælder for nyankomne ud-

lændinge, men om et forløb, hvor inuit/grønlændere kan lære dansk, få indsigt i danske sam-

fundsforhold og kultur samt støtte til eksempelvis virksomhedspraktik, samtidig med, at de 

bevarer alle de rettigheder, som de almindeligvis har som danske statsborgere. 

UAGUT beskrev tilsvarende:  

 

”Og så er der også sådan noget med, når der kommer nye borgere hertil, så 

kunne det være sjovt at lave sådan nogle introforløb, og at man laver en vel-

komst til dem. Og det har man gjort i Københavns Kommune med Tikilluarit, 

der viser, at de har fået over 20 grønlænder i beskæftigelse, som de vurderer, 

de ellers ikke har fået i beskæftigelse på grund af det. Men det kan også være 

sådan noget med at tilbyde naturterapi og introduktion til en dansk natur, 

hvor der er skove og insekter. Det har vi ikke i Grønland. Men også at skabe 

faktisk noget fællesskab i det at være grønlænder i sin egen kommune, bety-

der rigtig meget.” 

Foreningen fremhævede dog også vigtigheden af, at det netop skal være introforløb og ikke 

integrationsforløb, idet de danske myndigheder ikke skal søge at presse inuit/grønlændere til 

kulturelt at være danske:  
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”Du må ikke integrere en grønlænder. Det vil jo være et brud på menneske-

rettigheder. Det må du ikke insistere på, for eksempel. Så det er jo også vig-

tigt. Der er noget, man ikke skal gøre. Hvor der er mange andre ting, man 

skal gøre. Men det må man ikke. Når man er en tidligere kolonimagt overfor 

et tidligere koloniseret folk. Så det er også en viden, som er vigtig, man ved 

som embedsmand. Men samtidig selvfølgelig også, hvis man som grøn-

landsk borger møder det.” 

I rapporten ”Ligebehandling af grønlændere i Danmark”, som Institut for Menneskerettigheder 

udgav i 2015, fremgår det, at der fra forskellige sider peges på, at flere unge og socialt udsatte 

har ringere danskkundskaber end ældre generationer, og at der derfor kan være behov for 

særlige modtagerforanstaltninger for tilflyttende grønlændere – i lighed med dem, der skal 

tilbydes nyankomne indvandrere og flygtninge.42   

Togeby anførte allerede i 2002, at inuit/grønlændere ofte har de samme problemer med at 

finde sig til rette i det danske samfund som indvandrere og flygtninge, men da inuit/grønlæn-

dere er danske statsborgere, har de ikke adgang til de samme integrationstilbud.43 Mille 

Schiermacher, der har skrevet rapporten ”Fra Grønland til gaden – en undersøgelse om migra-

tion mellem Grønland og Danmark”, har også tidligere anbefalet, at inuit/grønlændere burde 

have en integrationsindsats, når de kommer til Danmark.44  

 

 

42 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 81.  
43 Togeby (2002), s. 143. 
44 Dansk Socialrådgiverforening, Forskeren: ”Grønlændere burde have en integrationsindsats, når de kommer til 

Danmark”. 
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Del IV: Sprog, tolke, oversættelse og 

danskundervisning  

I de følgende kapitler undersøges kommunernes anvendelse 

af tolkebistand, oversættelse af sagsdokumenter og henvis-

ning af inuit/grønlændere til danskuddannelse.  

Først undersøges i hvilket omfang kommunerne anvender 

grønlandsk tolkebistand (afsnit 7.2). Det undersøges desu-

den, hvordan kommunale medarbejdere vurderer, om der er brug for tolkebistand og hvilke 

udfordringer, der kan opstå ved anvendelsen af tolkebistand (afsnit 7.3 og 7.4).  

I kapitlet om oversættelse af sagsdokumenter undersøges det, hvor ofte kommunerne over-

sætter sagsdokumenter fra dansk til grønlandsk (afsnit 8.2). I afsnittet om danskundervisning 

undersøges det, hvor ofte kommunerne tilbyder danskundervisning til inuit/grønlændere i 

medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3 (afsnit 9.2). 

7 Tolkebistand  

Da det er vanskeligt at opstille kriterier for, hvor godt man taler et sprog, findes der ingen 

officielle opgørelser over, hvor mange inuit/grønlændere der taler dansk. Ifølge en artikel på 

dr.dk fra 2018, er et forsigtigt bud fra Det Grønlandske Sprognævn, at omtrent halvdelen af 

befolkningen er grønlandsksprogede med næsten intet eller svagt dansk.45 

Justitia har i rapporten ”Retssikkerhed for grønlændere i udsatte positioner i Danmark” anført, 

at mange inuit/grønlændere oplever sproglige barrierer i Danmark, hvilket blandt andet kan 

gøre det svært at navigere i det danske system og vanskeliggøre sagsbehandlingen i kommu-

nerne. Justitia anbefalede i den rapport, at kommunerne altid skal stille tolkebistand til rådig-

hed for grønlændere i udsatte positioner i sager om adgang til almen bolig efter de boligso-

ciale kriterier, pension og sociale ydelser. Det blev desuden anbefalet, at myndighederne skal 

sikre, at alle fagpersoner på området har tilstrækkelig viden og opmærksomhed på blandt 

andet sprogforskelle.46 

Der er derudover en række andre aktører, som har beskæftiget sig med spørgsmålet om 

inuit/grønlænderes adgang til tolkebistand i Danmark. FN’s specialrapportør for Oprindelige 

 

45 Danmarks Radio, Sproget splitter Grønland: Nina kan kun tale dansk, Sebastian vil kun tale grønlandsk. Som i 

Eiriksson (2023), s. 10. 
46 Eiriksson (2023), s. 16, 27 og 36.   
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Folks Rettigheder anbefalede i 2023, at Danmark sikrer adgang til tolkning ved kontakt med 

danske myndigheder.47  

Institut for Menneskerettigheder anbefaler, at kommuner og øvrige myndigheder i nødvendigt 

omfang bør gøre brug af tolkebistand i kontakten med borgere med grønlandsk bag-

grund.48 Det fremgår af rapporten ”Ligebehandling af grønlændere i Danmark”, som Institut 

for Menneskerettigheder udgav i 2015, at tolkene anvendt i kommunerne ikke altid er kvalifi-

cerede nok, og at man derfor risikerer, at borgerne opgiver at få iværksat en foranstaltning 

eller anmodet om en ydelse.49   

Det fremgår af rapporten ”Børn med grønlandsk baggrund, der er anbragt i Danmark – fra 

danske kommuner”, som VIVE udgav i 2022, at sagsbehandlere og forældre er enige om, at 

det er befordrende for samarbejdet, at der deltager en tolk til møderne, når forældrenes hver-

dagssprog primært er grønlandsk. Det fremgår desuden, at nogle forældre oplever, at deres 

ønske om brug af tolk ikke imødekommes af sagsbehandlerne. Der er dog også eksempler på, 

at forældrene selv afviser tolkebistand, fordi de oplever at tale godt dansk. Det kan desu-

den være en udfordring at finde en uvildig tolk, og tolken og familien kan have forståelses-

vanskeligheder, selvom der kommunikeres på grønlandsk, da der er forskel på grønlandske 

dialekter.50    

Der er dermed bred enighed blandt aktører på området om, at tolkebistand er essentiel for 

sagsbehandlingen, men også at der er en række problemer. Med aftalen om finanslovens for 

2024 blev der afsat i alt 5,8 mio. kr. til en ansøgningspulje til viden og formidling om tolkning 

til borgere med grønlandsk baggrund i Danmark. Det fremgår af vejledning nr. 9341 af 21. maj 

2024 om ansøgning om tilskud fra ansøgningspuljen, at midlerne også kan anvendes til kom-

petenceløft af tolke. Det fremgår desuden af regeringens initiativer til ligebehandling af og 

bekæmpelse af racisme mod grønlændere i Danmark, at der nedsættes en tværministeriel ar-

bejdsgruppe, der skal afdække tolkeområdet og komme med bud på konkrete initiativer, der 

kan imødegå udfordringerne på området. Arbejdsgruppens resultater skal indgå i politiske 

drøftelser mellem udlændinge- og integrationsministeren og de grønlandske medlemmer af 

folketinget i foråret 2026.51   

I det nedenstående afsnit undersøges det, i hvilket omfang kommunerne anvender grøn-

landsktalende tolke. Det undersøges desuden, hvordan de enkelte kommuner vurderer, om 

 

47 Institut for Menneskerettigheder, Uofficiel oversættelse af FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettighe-

ders rapport, s. 18. 
48 Institut for Menneskerettigheder, Inuit/kalaallit/grønlændere i Danmark. 
49 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 138.  
50 Dahl (2022), s.  64.  
51 Udlændinge- og Integrationsministeriet, Regeringen præsenterer nye initiativer til ligebehandling af og bekæm-

pelse af racisme mod grønlændere i Danmark.  
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der er behov for tolkebistand i en konkret sag, og hvilke udfordringer der kan opstå ved an-

vendelsen af tolke. For at skabe en klar forståelsesramme for analysen, vil det retlige grundlag 

for tolkebistand indledningsvist blive gennemgået.  

7.1 Reglerne om tolkebistand   

ILO-konventionens artikel 12 fastslår, at oprindelige folk har ret til retslig beskyttelse uden 

sproglige barrierer.  

Forvaltningsloven indeholder ikke nogen udtrykkelige bestemmelser om, hvordan myndighe-

derne skal forholde sig, hvis en part ikke kan tale dansk. Det fremgår dog af forvaltningslovens 

§ 7, stk. 1, at en forvaltningsmyndighed i fornødent omfang skal yde vejledning og bistand til 

personer, der retter henvendelse om spørgsmål indenfor myndighedernes sagsområde. Det 

fremgår af Justitsministeriets vejledning nr. 11740 af 4. december 1986 om forvaltningsloven, 

at det antages at følge af bestemmelsen og den almindelige forvaltningsretlige grundsætning 

om forvaltningens undersøgelsespligt, at forvaltningsmyndighederne i almindelighed må sikre 

sig, at de er i stand til at forstå og blive forstået af udlændinge, der retter henvendelse til 

myndighederne om sager, der skal tages under behandling af myndighederne. Efter omstæn-

dighederne må myndighederne således om fornødent stille tolke- og oversættelsesbistand 

til rådighed. Dette fremgår ligeledes af Folketingets Ombudsmands myndighedsguide.52 

Vejledningspligten efter forvaltningslovens § 7 finder kun anvendelse i afgørelsessager. I de 

sager, hvor bestemmelsen ikke finder direkte anvendelse, følger der dog en tilsvarende pligt 

af uskrevne grundsætninger og god forvaltningsskik.53    

7.2 Anvendelse af tolkebistand i kommunerne  

For at undersøge, i hvilket omfang kommunerne anvender grønlandsk tolkebistand, er kom-

munerne blevet anmodet om at oplyse, hvor mange gange de har anvendt grønlandsk tolke-

bistand i 2023, 2024 og 2025. Kommunerne er desuden blevet bedt om at oplyse, hvor store 

udgifter de har haft til grønlandsk tolkebistand i samme periode. Kommunernes besvarelser 

af spørgsmålet er indsat i bilag 20.3.1 – 20.3.6.  

En række kommuner har meddelt afslag i oplysninger om tolkebistand. Den oftest forekom-

mende årsag er, at kommunen ikke registrerer, hvilket sprog der er blevet tolket på, og at 

oplysningen derfor ikke kan findes ved få og enkle kommandoer, jf. offentlighedslovens § 11, 

stk. 2. Billund Kommune og en enkelt afdeling i Esbjerg Kommune har dog meddelt afslag i 

medfør af offentlighedslovens § 30, stk. 1, nr. 2, da de vurderer, at spørgsmålet vedrører leve-

randørens drifts- eller forretningsforhold.  

 

52 Folketingets Ombudsmand, Vejledning. 
53 Fenger (2013), s. 283. 
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Der er derudover flere kommuner, hvor nogle afdelinger meddeler afslag, mens andre afde-

linger oplyser, hvor mange gange de har anvendt tolkebistand. Tallene afspejler derfor kun 

anvendelsen af grønlandsk tolkebistand i de afdelinger, som har haft mulighed for at fremsøge 

oplysningerne. Nogle kommuner har taget forbehold for, at der er tale om estimater. For ek-

sempel har Albertslund Kommune oplyst, at det ikke er muligt at trække data på tolkesproget, 

men at det er kommunens opfattelse, at de ikke har haft samtaler med borgere med grøn-

landsk baggrund.  

Derudover varierer det, om kommunerne har oplyst, om udgifterne til bistanden er inkl. eller 

ekskl. moms. Derfor giver tallene kun et overordnet billede af udgifterne, og det er ikke muligt 

at sammenligne dem direkte mellem kommunerne. Hvis kommunen har oplyst, om tolkeud-

gifterne er inkl. eller ekskl. moms, fremgår det af skemaet. 

Hvis oplysningerne er ufuldstændige eller baseret på estimater, hænger antallet af tolkninger 

og de samlede udgifter ikke altid sammen. For eksempel har Borgerservice i Hjørring Kom-

mune oplyst, at der i en bestemt periode blev anvendt tolkebistand 240 gange i hele kommu-

nen. Borgerservice har dog ikke kunnet oplyse de samlede udgifter. Børne- og Arbejdsmar-

kedsforvaltningen har derimod oplyst, at de i 2024 anvendte tolkebistand 20 gange til en sam-

let udgift på 50.959 kr. I skemaet er Hjørring Kommune derfor registreret med 240 tolkninger 

og en delvis opgjort udgift på 50.959 kr. 

Det varierer fra kommune til kommune, hvordan oplysningerne om tolkebistand er blevet ind-

hentet. Nogle afdelinger har foretaget en manuel gennemgang af registrerede tolkeaktiviteter 

i deres fagsystem eller økonomisystem, mens andre har spurgt de tolkevirksomheder, kom-

munen anvendte i perioden.  

Skemaerne i bilag 20.3.1 – 20.3.6 giver dermed ikke et fuldstændigt overblik over alle kom-

munernes anvendelse af grønlandsk tolkebistand, og det er nødvendigt at være opmærksom 

på alle de ovenstående forbehold. Skemaerne kan dog give en indikation af, hvor ofte tolke 

anvendes i kommunerne.  

Skemaerne i bilag 20.3.1 – 20.3.6 viser, at der er store forskelle på, hvor ofte de enkelte kom-

muner anvender tolke. Det kan konstateres, at de kommuner, hvor der bor flest inuit/grøn-

lændere, anvender tolkebistand i højere grad end de kommuner, hvor der bor færrest 

inuit/grønlændere, jf. bilag 20.3.2 - 20.3.6. Når der tages højde for antallet af inuit/grønlæn-

dere i kommunen, kan det desuden konstateres, at der er enkelte kommuner, der anvender 

tolkebistand i højere grad end andre sammenlignelige kommuner. Det kan for eksempel næv-

nes, at Aalborg Kommune og Odense Kommune har anvendt tolkebistand langt flere gange 

end Københavns Kommune og Aarhus Kommune i 2025. Københavns Kommune har dog haft 

ca. lige så mange udgifter til tolkebistand som Aalborg Kommune og Odense Kommune, jf. 

bilag 20.3.2. 
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Det kan desuden konstateres, at der i de kommuner, hvor der bor færrest inuit/grønlændere, 

anvendes tolkebistand i et meget begrænset omfang. Blandt de 76 kommuner, hvor der bor 

færre end 100 med grønlandsk baggrund, er der således kun otte kommuner, der har angivet 

at have haft mere end 10 tolkninger i løbet af et enkelt år (Faaborg-Midtfyn, Favrskov, Kerte-

minde, Nyborg, Rudersdal, Syddjurs, Sønderborg og Varde), og kun en enkelt af disse har nået 

dette niveau i hvert af de tre år, der indgår i undersøgelsen, jf. bilag 20.3.4 – 20.3.6. I de 

kommuner, hvor der bor under 30 inuit/grønlændere, er der slet ikke anvendt tolkebistand i 

hele perioden, jf. bilag 20.3.6. Dette viser, at tolkebistand til inuit/grønlændere er relativt sjæl-

dent forekommende i langt størstedelen af landets kommuner, og for disse kommuner derfor 

udgør en begrænset opgave både praktisk og økonomisk. En så lav forekomst af tolkninger i 

mange kommuner kan imidlertid betyde, at kommunen kun sjældent får erfaring med at an-

vende tolk. Når behovet opstår, kan det derfor være en opgave, som kommunen ikke håndte-

rer rutinemæssigt. Det kan ikke ud fra det indsamlede data konkluderes, om kommuner med 

få tolkninger blot har få inuit/grønlændere med tolkebehov, som er i kontakt med kommunen, 

eller om kommunerne ikke er opmærksomme på at anvende tolkebistand.  

Skemaerne vidner desuden om, at brugen af tolkebistand kan svinge meget fra år til år. En af 

årsagerne til dette kan være, at der i mange kommuner er relativt få inuit/grønlændere, og at 

enkelte sager derfor kan skabe store udsving i statistikken. Dette er særligt tydeligt i de kom-

muner, hvor der bor færrest inuit/grønlændere, men det kommer også til udtryk i de større 

kommuner, for eksempel i Aalborg Kommune, der i 2023 anvendte grønlandsk tolkebistand 

212 gange og i 2025 anvendte grønlandsk tolkebistand 637 gange, jf. bilag 20.3.2. Under 

interviewet med Aalborg Kommune nævnte medarbejderne, at de ikke er sikre på, hvorfor 

kommunen har anvendt væsentligt flere tolke i 2025 end i 2023 og 2024. En af medarbejderne 

pegede dog netop på, at der er tale om en mindre gruppe, og at de i nogle perioder oplever, 

at der kommer mange nye udsatte inuit/grønlændere, der ikke kan tale dansk, og at de i andre 

perioder enten ikke ser nye inuit/grønlændere eller at disse taler dansk i nødvendigt omfang. 

Hun pegede også på, at der i øjeblikket er særligt fokus på anvendelsen af tolkebistand.  

Det kan ud fra oplysningerne i bilag 20.3.2 om de kommuner, hvor der bor flest inuit/grøn-

lændere, konstateres, at der i perioden er en stigning i anvendelsen af tolkebistand ved flere 

kommuner, herunder Herning Kommune, Odense Kommune, Slagelse Kommune, Svendborg 

Kommune, Vejle Kommune, Viborg Kommune, Aalborg Kommune og Aarhus Kommune. Der 

er dog også flere kommuner, hvor der er sket et fald i anvendelsen af tolkebistand, herunder 

Frederikshavn Kommune, Hjørring Kommune, Horsens Kommune, Københavns Kommune og 

Randers Kommune. Det kan på den baggrund udledes, at der ikke er en gennemgående ten-

dens til, at kommunerne i perioden har anvendt mere eller mindre tolkebistand. Dette under-

støtter oplysningen om, at der kan ske store udsving i anvendelsen af tolkebistand fra år til år, 

da der er tale om en mindre befolkningsgruppe.  
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7.3 Vurdering af behovet for tolkebistand  

Det er den enkelte kommunale medarbejder, som vurderer, om der er behov for tolkebistand 

i en konkret sag. Det er igennem en række interviews med medarbejdere fra forskellige kom-

muner blevet undersøgt, hvordan de foretager vurderingen. 

Medarbejderne i Esbjerg Kommune, Aalborg Kommune og Københavns Kommune fortalte, at 

de i udgangspunktet starter med at spørge borgeren. Medarbejderen i Esbjerg Kommune for-

talte desuden, at hun også plejer at spørge, selvom borgeren taler dansk, da hun har oplevet, 

at det kan være godt at have en tolk med til at oversætte bestemte fagord, for eksempel 

”børnefaglig undersøgelse”.  

Medarbejderne i Aalborg Kommune fortalte, at de nogle gange oplever, at borgerne takker 

nej til at få en tolk med til møderne. Når det sker, forsøger de dog at insistere på, at en tolk 

tager med til mødet, da det er meget vigtigt, at borgeren forstår, hvad der bliver sagt. En af 

medarbejderne fortalte desuden, at hun synes, de er blevet bedre til at være insisterende og 

til at forklare, hvorfor det kan give rigtig god mening at have en tolk med til mødet, selvom 

man forstår dansk. De har nemlig erfaring med, at man kan være god til at forstå dansk, men 

at det bliver sværere, når man skal udtrykke sig. Hun fremhævede dog også, at de ikke kan 

tvinge nogen til at have en tolk med til et møde, og at inuit/grønlændere har ret til at sige, at 

de ikke vil have en tolk.  

Medarbejderne i Odense Kommune fremhævede, at de starter med at vurdere, om de kan føre 

en samtale med borgeren eller ej. Hvis man kan føre en samtale gnidningsfrit, er der ikke behov 

for en tolk. De har dog oplevet at få borgere ind til møder, hvor der ikke har været booket en 

tolk, og hvor sagsbehandleren derefter har sagt, at de er nødt til at have tolk på fremadrettet.  

Samlet set peger udtalelserne på, at vurderingen i høj grad baseres på en indledende dialog 

og på medarbejderens egen vurdering af borgerens sproglige kompetencer. 

7.4 Oplevelser af udfordringer ved tolkeanvendelse 

For at undersøge, hvilke udfordringer der kan opstå ved anvendelse af tolke, er medarbejdere 

fra flere kommuner og andre aktører blevet interviewet om emnet.  

7.4.1 Forskellige grønlandske dialekter   

En socialrådgiver fra Det Grønlandske Hus i Odense oplyste under et interview, at det i forhold 

til tolkning er vigtigt at sikre, at tolken taler den rigtige/nødvendige dialekt. Medarbejderne i 

Københavns Kommune og Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn pegede i den forbindelse 

på, at det kan være svært at finde en tolk, der taler den samme grønlandske dialekt som bor-

geren. De grønlandske dialekter kan opdeles groft i tre forskellige dialektfamilier: vestgrøn-

landsk (kalaallisut), østgrønlandsk (tunumiusut) og nordgrønlandsk (avanersuarmiusut), og de 
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er mindst lige så forskellige som dansk, norsk og svensk.54 Langt størstedelen af befolkningen 

taler vestgrønlandsk.  

Både UAGUT og medarbejderne i Københavns Kommune fortalte, at de grønlandske dialekter 

er så forskellige, at talere af forskellige dialekter ikke altid kan forstå hinanden. Medarbejderen 

i Københavns Kommune udtalte: ”vi skal også bare lige huske på, at Grønland rent sprogligt 

også er meget differentieret. Det er øst, der er vest, der er nord, der er syd. Og det er alle 

sammen forskellige dialekter.” 

Hun oplyste desuden, at det ved bestilling af tolkning ikke er muligt at tage højde for, om 

tolken taler for eksempel øst- eller vestgrønlandsk. En medarbejder fra Stenbroens Jurister 

fortalte ligeledes, at det kan være meget svært at rekvirere en østgrønlandsk tolk.  

7.4.2 Svært at finde kvalificeret tolkning  

Medarbejdere i Aalborg Kommune, Københavns Kommune og Odense Kommune nævnte, at 

det kan være svært at finde kvalificerede tolke. En medarbejder fra Stenbroens Jurister fortalte 

tilsvarende om sager, hvor kvaliteten af tolkningen ikke har været god nok. Hun beskrev blandt 

andet en situation, hvor en studentermedhjælper måtte træde til som tolk, fordi den rekvire-

rede tolk ikke tolkede godt nok.  

Medarbejderne i Københavns Kommune pegede på, at dette er en generel problemstilling, 

som ikke kun gør sig gældende for grønlandsktalende tolke: ”Og det er jo også en generel 

problemstilling i forhold til hele tolkeområdet. Også det der med, at der ikke er en tolkeud-

dannelse. Så at finde kvalificerede tolke - det er generelt svært.” 

De pegede desuden på, at det ikke er en let opgave at oversætte fra dansk til grønlandsk, da 

der er nogle vigtige fagord, som enten ikke findes eller kun anvendes i et meget begrænset 

omfang i Grønland: ”Altså, jeg er ikke sikker på, at ordet ”ressourceforløb” findes i Grønland. 

Altså, hvordan oversætter du lige det? Altså, det er jo super kompliceret.” 

I forhold til spørgsmålet om, hvad de gør for at håndtere udfordringen, fortalte medarbejderne 

i Aalborg Kommune, at de har et godt samarbejde med tolkekontoret, og at de har en klar 

aftale om, at hvis de oplever udfordringer med tolkningen, giver de et tilbageløb med det 

samme. På denne måde sikrer de, at tolkningen har en ordentlig kvalitet, at det er trygt for 

borgeren at have en tolk med til mødet, og at de kan regne med det, der bliver tolket. 

7.4.3 Uvildige tolke  

En række medarbejdere i både Odense Kommune, Københavns Kommune og Aalborg Kom-

mune nævnte desuden, at det kan være udfordrende at finde uvildige tolke. De grønlandske 

sprog er relativt små sprogområder, og der kan derfor hurtigt opstå en situation, hvor tolken 

 

54 Trondhjem, De grønlandske dialekter – forskelle og forklaringer. 
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og borgeren allerede kender hinanden, har en fælles omgangskreds, eller har relationer til den 

samme bygd i Grønland. Dette kan skabe utryghed hos borgeren, fordi tolken får indblik i 

personlige forhold. En medarbejder i Københavns Kommune udtalte, at hun ofte hører fra an-

dre medarbejdere i kommunen, at borgerne ikke ønsker, at bestemte tolke deltager i møderne:   

 

”Jeg oplever hvert fald, eller det jeg tit hører fra medarbejderne, er, at de 

kommer tilbage og siger, at borgerne ikke ønsker den og den tolk. Og det 

begrænser det jo også rigtig meget.” 

Medarbejderne i Aalborg Kommune har ligeledes oplevet, at nogle borgere vælger at sige nej 

til at få en tolk, fordi mange kender hinanden:  

 

” […] fordi de synes, det er sårbart, fordi de oplever, at alle kender hinanden, 

og at det derfor kan være svært at få en tolk, som måske ikke kommer til at 

tale over sig, eller som man ikke selv kender perifært på den ene eller den 

anden måde.” 

Medarbejderen i Esbjerg Kommune fortalte tilsvarende, at det kan være svært at finde uvildige 

tolke, da ”man i det grønlandske samfund jo nærmest kender hinanden alle sammen”. Med-

arbejderen havde selv haft en sag med en familie, der sagde nej til tolken, fordi det var en, de 

kendte. En medarbejder i Odense Kommune fortalte om, at de har været nødt til at anvende 

de samme tolke mange gange:  

 

”Vi har jo i perioder bombarderet de samme to [tolke], som nærmest har 

dækket hele Danmark.  […]. Noget af det, vi har snakket med dem [Det 

Grønlandske Hus] om, er, at der er rigtig mange, der er i familie med hinan-

den eller kender hinanden. Så den der uvildige tolk, de er virkelig svær at få. 

Fordi man hænger sammen på kryds og tværs.” 

De fortalte desuden, at de har undersøgt, om man i nogle tilfælde kan anvende et oversættel-

sesprogram, så man ikke er nødt til at udskyde en samtale, hvis der mangler en tolk. Program-

merne er dog ikke gode nok endnu. Sundhed- og Omsorgsforvaltningen i Esbjerg Kommune 

har i besvarelsen af aktindsigtsanmodningen oplyst, at de i 2026 er begyndt at gøre brug af 

AI. Kommunen anfører, at denne AI uproblematisk oversætter små konkrete sætninger. Kom-

munen bruger det dog udelukkende til impulsive samtaler og ved videreformidling af korte 

beskeder.  

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn har også oplevet, at det kan være svært at finde tolke, 

som borgerne ikke allerede kender: ”Det, der så også gør det svært, er at få en tolk ind, som 

man ikke kender. Det er ikke særlig sjovt at sidde i Børne- og Ungeudvalget med en påtænkt 

anbringelse med en fra en bygd, som man kender.”  



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del IV: Sprog, tolke, oversættelse og danskundervisning 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 70 1620 København Justitia-int.org 

 

Medarbejdernes udtalelser om mangel på uvildige tolke og kvalificeret tolkning stemmer 

overens med tidligere undersøgelser. Det fremgår for eksempel af VIVE’s rapport ”Børn med 

grønlandsk baggrund, der er anbragt i Danmark – fra danske kommuner”, at sagsbehandlerne 

kan være i tvivl om kvaliteten af tolkningen og oplever udfordringer med at finde uvildige 

tolke. Det fremgår desuden, at de forskellige grønlandske dialekter kan være en udfordring, 

da tolken og familien kan have forståelsesvanskeligheder, selvom der kommunikeres på grøn-

landsk.  

7.4.4 Telefontolkning 

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn og medarbejderne i Københavns Kommune påpegede, 

at det ikke er optimalt at anvende telefontolkning til møder med inuit/grønlændere. Køben-

havns Kommune påpegede, at tolkningen helst skal foregå til fysiske møder, da inuit/grøn-

lændere i høj grad kommunikerer med kropssproget: ”Og noget af det, som vi jo også er blevet 

rigtig opmærksomme på, i hvert fald ovre hos mig, det er det her med telefoniske samtaler. 

Det er bare ikke optimalt. Det skal helst være personligt, fordi der er så meget mimik i kom-

munikationen.” 

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn udtalte tilsvarende, at det kan være svært at oversætte 

samtalen, hvis tolken og borgeren ikke kan se hinanden: ”Så har der været telefontolkning. 

Det, der kan være svært ved det, er, at hvis vi ikke kan se hinanden. Ordene kan ikke oversættes 

en til en. Meget af sproget er nonverbalt, så det kan være virkelig svært. Og det kommer helt 

tydeligvis som en overraskelse for rigtig mange. Hvis ikke jeg arbejdede her, ville det også 

komme bag på mig, at det er så komplekst.” 

En medarbejder ved Grønlands Repræsentation udtalte, at han kan forestille sig, at meget kan 

gå tabt, når der tolkes telefonisk. Han nævnte dog også, at alternativet kan være, at man ikke 

får en tolk.  

7.4.5 Manglende bevidsthed om retten til tolkning  

En medarbejder i UAGUT fortalte, at der er mange myndighedsfolk i Danmark, som ikke er 

bevidste om, at man har ret til tolkning. Hun fremhævede, at det er vigtigt, at man kan blive 

mødt på sit eget sprog, da alle andre rettigheder bortfalder, hvis man ikke forstår, hvad der 

bliver sagt. Hun fortalte desuden, at inuit/grønlændere ikke altid bliver tilbudt tolkning ved 

kommunerne:  

 

”Det er ikke nødvendigvis et fravær af tolkekompetencer. Det er et fravær af 

viden om den ret man har, når man kommer ind. Så det er ikke nødvendigvis 

et tilbud, der bliver givet. Så når folk møder ind, og de kan lidt dansk måske, 

eller ikke kan noget dansk, så er der ikke nogen forventning fra nogen side 

om, at der skal stilles en tolk til rådighed.” 
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Stenbroens Jurister har i et notat om nogle af de problemstillinger, de møder i deres rets-

hjælpsarbejde, anført, at de generelt oplever, at kommuner og andre myndigheder ikke i til-

strækkelig grad sikrer, at borgere får den nødvendige tolkning. Konsekvensen er, at borgere 

ikke forstår deres rettigheder og pligter og derfor risikerer væsentlige retstab. Det er deres 

vurdering, at retsgrundlaget på området ikke fremstår tilstrækkeligt klart for myndighederne, 

hvilket medfører fejl og uensartet praksis. 

En medarbejder i Stenbroens Jurister fortalte i et interview med Justitia om en konkret sag, 

hvor kommunen ikke havde rekvireret en tolk. Borgeren blev sanktioneret i sin kontanthjælp, 

fordi han blandt andet ikke havde forstået, at han skulle møde op i jobcentret. Stenbroens 

Jurister påklagede sanktionsafgørelsen. Sanktionen blev ophævet, og tidligere sanktionsafgø-

relser blev genoptaget. Borgeren fik efterfølgende udbetalt den kontanthjælp, som var blevet 

tilbageholdt som følge af sanktionerne. Eksemplet viser, at det kan have store konsekvenser 

for en sag, hvis en borger ikke har forstået, hvad sagsbehandleren har sagt. 

Under interviewet med Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn fortalte medarbejderen, at en 

af de barrierer, som forældre med grønlandsk baggrund kan opleve i mødet med myndighe-

derne, er, at familierne oplever, at man”glemmer at blive spurgt om ting”. I den forbindelse 

fortalte medarbejderen, at hun dagen forinden havde fungeret som bisidder for en grønlandsk 

mor til et møde i Familieretshuset. Der var bestilt en tolk til mødet, hvilket hun på den ene side 

fremhævede som positivt, da det vidner om, at myndighederne havde forsøgt at tage højde 

for en mulig sprogbarriere og handlede i bedste mening. Problemet var imidlertid, at Familie-

retshuset ikke havde spurgt ind til, om moren var fra Vest- eller Østgrønland, eller om hun 

overhovedet ønskede en tolk. I dette tilfælde talte moren dansk. 

7.5 Delkonklusion: Der er betydelige forskelle i kommunernes registrering og 

anvendelse af grønlandsk tolkebistand 

Det er langt fra alle kommuner, der registrerer, om de har anvendt grønlandsk tolkebistand. 

Da registreringen af oplysninger om minoriteter kan gøre det muligt at opdage og afhjælpe 

uligheder, som ellers kan være usynlige, for eksempel begrænset anvendelse af tolkebistand, 

er det problematisk, at mange kommuner ikke registrerer tolkesproget.  

Oplysningerne om kommunernes anvendelse af tolkebistand vidner om, at der, selv når der 

tages højde for antallet af inuit/grønlændere i kommunen, er store forskelle på, hvor ofte kom-

munerne anvender tolkebistand. Brugen af tolkebistand kan desuden svinge meget fra år til 

år. En af årsagerne til dette kan være, at der i mange kommuner er relativt få inuit/grønlæn-

dere, hvorfor enkelte sager kan skabe store udsving i statistikken. Det kan desuden konstate-

res, at der i de kommuner, hvor der bor færrest inuit/grønlændere, anvendes tolkebistand i et 

meget begrænset omfang.   
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Det er den enkelte kommunale medarbejder, som vurderer, om der er behov for tolkebistand 

i en konkret sag. Det er igennem interviewene med kommunale medarbejdere blevet under-

søgt, hvordan de foretager vurderingen. Udtalelserne peger på, at vurderingen baseres på en 

indledende dialog og på medarbejderens vurdering af borgerens sproglige kompetencer. 

Det kan udledes af medarbejdernes udtalelser, at der særligt er to udfordringer ved tolkean-

vendelse, der går igen: uvildig tolkning og kvalificeret tolkning. Medarbejderne fremhævede 

desuden, at det kan være svært at finde tolke, der taler den samme grønlandske dialekt som 

borgeren og at det ikke er optimalt at bruge telefontolkning til møder med inuit/grønlændere, 

da de i høj grad kommunikerer med kropssproget. En medarbejder fra Stenbroens Jurister 

fremhævede desuden, at de generelt oplever, at kommuner og andre myndigheder ikke i til-

strækkelig grad sikrer, at borgerne får den nødvendige tolkning. Konsekvensen er, at borgerne 

ikke forstår deres rettigheder og pligter og derfor risikerer væsentlige retstab. 

8 Oversættelse af dokumenter  

Det fremgår af en række nyhedsartikler, at myndighederne ikke oversætter sagsdokumenter 

til grønlandsk. KNR har for eksempel skrevet en artikel, hvor en bisidder fortæller, at kommu-

nerne altid stiller en tolk til rådighed, hvis man beder om det, men at væsentlige dokumenter 

ikke oversættes til grønlandsk.  Derudover har Kristeligt Dagblad skrevet om en anbringelses-

sag fra Vejle Kommune, hvor centrale dokumenter ikke blev oversat fra dansk til grønlandsk.55   

Denne problemstilling er også beskrevet andre steder. Det fremgår af rapporten ”Børn med 

grønlandsk baggrund, der er anbragt i Danmark – fra danske kommuner”, som VIVE udgav i 

2022, at der i de anbringelsessager, der indgår i det kvalitative data, ikke er eksempler på, at 

skriftlige dokumenter er blevet oversat til grønlandsk.56 FN’s specialrapportør for Oprindelige 

Folks Rettigheder anbefalede i 2023, at Danmark sikrer adgang til tolkning og oversættelse af 

relevante dokumenter på grønlandsk ved kontakt med danske myndigheder.57  

I det nedenstående undersøges det, hvor ofte kommunerne oversætter sagsdokumenter fra 

dansk til grønlandsk. Det undersøges desuden, hvordan kommunale medarbejdere vurderer, 

om et dokument skal oversættes. For at skabe en klar forståelsesramme for analysen, vil det 

retlige grundlag for oversættelse af sagsdokumenter indledningsvist blive gennemgået.  

 

55 KNR, Tidligere embedsmand: Danske kommuner behandler grønlandske borgere uanstændigt; Kristeligt Dag-

blad, Mangelfuld tolkebistand gør grønlandske forældre magtesløse i anbringelsessager.  
56 Dahl (2022), s. 64. 
57  Institut for Menneskerettigheder, Uofficiel oversættelse af FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettighe-

ders rapport, s. 18.  
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8.1 Reglerne om oversættelse  

ILO-konventionens artikel 12 fastslår, at oprindelige folk har ret til retslig beskyttelse uden 

sproglige barrierer. 

Som det fremgår af afsnit 7.1, indeholder forvaltningsloven ikke nogen udtrykkelige bestem-

melser om, hvordan myndighederne skal forholde sig, hvis en borger ikke kan tale dansk. For-

valtningsmyndighederne skal dog i medfør af forvaltningslovens § 7, stk. 1, i fornødent omfang 

yde vejledning og bistand til personer, der retter henvendelse om spørgsmål inden for myn-

dighedernes sagsområde. Det fremgår af Justitsministeriets vejledning nr. 11740 af 4. decem-

ber 1986 om forvaltningsloven, at forvaltningsmyndighederne i almindelighed må sikre sig, at 

de er i stand til at forstå og blive forstået af udlændinge, der retter henvendelse til myndighe-

derne om sager, der skal tages under behandling af myndighederne. Efter omstændighederne 

må myndighederne således om fornødent stille tolke- og oversættelsesbistand til rådighed for 

den pågældende.58 I de sager, hvor forvaltningslovens § 7, stk. 1, ikke finder anvendelse, følger 

en tilsvarende pligt af uskrevne grundsætninger og god forvaltningsskik.59 

Denne pligt er også kommet til udtryk i praksis. I en dom fra Vestre Landsret (U 1998.509 V) 

blev en udlænding frifundet for overtrædelse af et tilhold, da tilholdet ikke var blevet oversat. 

Tilsvarende fandt Folketingets Ombudsmand i FOB 1990.240 det uberettiget, at Arbejdsska-

destyrelsen afviste en anmeldelse som for sent indgivet. Skadelidte havde tidligere anmeldt 

skaden, men sagen blev henlagt, fordi han ikke indsendte et oplysningsskema, som han ikke 

var i stand til at læse. Ombudsmanden udtalte, at styrelsen burde have undersøgt, om han 

kunne forstå eller få oversat henvendelserne.  

Det fremgår desuden af pkt. 54 i Social- og Boligministeriets vejledning nr. 9330 af 21. marts 

2019 om retssikkerhed og administration på det sociale område, at Østre Landsret i en dom 

af 21. maj 2001 har erklæret sig enig med det daværende Socialministerium i, at tilbud om 

tolkebistand bør suppleres med en konkret individuel vurdering af behovet for oversættelse i 

den enkelte sag. Ved vurderingen skal der tages hensyn til den enkelte parts muligheder og 

forudsætninger i øvrigt for at sætte sig ind i sagens akter, blandt andet i samarbejde med tolk 

og eventuelt advokat. Det fremgår desuden af pkt. 54, at det som hovedregel vil være kom-

munens eller Udbetaling Danmarks ansvar at sørge for oversættelse af skriftlige sagsakter, da 

disse myndigheder ofte er første instans. Klageinstanserne skal dog også være opmærksomme 

på, om der er behov for oversættelse af breve til borgeren og af nye akter. 

Myndighedernes pligt til at bistå med oversættelse rækker dog kun så vidt, at der skal ske 

oversættelse til et sprog, som vedkommende forstår tilstrækkelig godt. Borgeren har således 

ikke krav på selv at vælge, hvilket sprog myndighederne kommunikerer på, og det kan - af-

 

58 Vejledning nr. 11740 af 4. december 1986 om forvaltningsloven, Justitsministeriet, pkt. 32.  
59 Fenger (2013), s. 282. 
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hængigt af borgerens sprogkundskaber - være tilstrækkeligt at oversætte indholdet til en-

gelsk.60 Daværende professor i forvaltningsret Niels Fenger har anført, at det ligeledes kan 

være tilstrækkeligt, at myndighederne vedlægger en oversættelse af afgørelsens hovedind-

hold og samtidig vejleder borgeren om muligheden for at kontakte myndigheden med henblik 

på yderligere forklaring.61 

8.2 Oversættelse af dokumenter i kommunerne  

For at undersøge, i hvilket omfang kommunerne oversætter sagsdokumenter fra dansk til 

grønlandsk, er kommunerne blev anmodet om at oplyse, hvor mange gange de har fået et 

dokument oversat i henholdsvis 2023, 2024 og 2025. Kommunernes besvarelser er indsat i 

bilag 20.4.1. En række kommuner har oplyst, at de ikke kan besvare spørgsmålet, for eksempel 

fordi de ikke registrerer antallet af oversatte dokumenter. Det kan som eksempel nævnes, at 

Odense Kommune har anført, at oversættelse af dokumenter sker i et meget begrænset om-

fang, og at kommunen kun i ganske få tilfælde har oversat dokumenter til grønlandsk i de tre 

år. Beskæftigelses-, Integrations- og Erhvervsforvaltningen i Københavns Kommune har anført, 

at de ikke har kendskab til, at kommunen har systematiske data om, hvor mange og hvilke 

dokumenter, der er oversat til grønlandsk i perioden. Forvaltningen har dog oplyst, at de har 

fået oversat en hjemmeside, som er målrettet tilflyttere og herboende borgere fra Grønland, 

til grønlandsk.  

Bilag 20.4.1 viser, at langt de fleste kommuner ikke oversætter sagsdokumenter og at der er 

mange kommuner, som ikke har kunnet oplyse, hvor mange gange kommunen har oversat et 

dokument. De eneste kommuner, som har kunnet oplyse, at de i perioden har oversat doku-

menter til grønlandsk, er Aarhus Kommune, Aalborg Kommune og Slagelse Kommune.  Da der 

i flere kommuner ofte anvendes tolke, kan det indikere, at der er inuit/grønlændere, som ikke 

behersker dansk, men som alligevel ikke får oversat dokumenter til et sprog, de forstår. Dette 

stemmer overens med udtalelser fra en medarbejder fra Det Grønlandske Hus i Odense, der 

under et interview med Justitia oplyste, at det er hendes oplevelse, at kommunerne ikke over-

sætter breve til borgerne - også selvom kommunen ved, at borgeren ikke kan tilstrækkeligt 

dansk til at kunne forstå indholdet af brevet.  

Denne retstilstand kan være problematisk, da det kan føre til, at borgeren må søge alternativer 

til en autoriseret oversættelse fra myndighederne, hvilket indebærer en risiko for oversættel-

sesfejl. Det kan desuden medføre, at borgeren må dele sagsdokumenter med familie eller ven-

ner, selv om det ikke er borgerens ønske, at andre får indsigt i personlige forhold og person-

følsomme oplysninger. Ombudsmanden for Inatsisartut henviste netop til disse hensyn i en 

 

60 Fenger (2013), s. 392; Justitsministeriets vejledning nr. 11740 af 4. december 1986 om forvaltningsloven.  
61 Fenger (2013), s. 392.  
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undersøgelse af Det Sociale Ankenævns procedure for oversættelse af ankenævnets afgørel-

ser. 62 

8.3 Kommunale medarbejderes vurdering af, om et dokument skal oversættes  

For at undersøge, hvordan kommunale medarbejdere vurderer, om et dokument skal over-

sættes, er en række medarbejdere fra flere forskellige kommuner blevet interviewet om emnet.  

Medarbejderne i Odense Kommune, Aalborg Kommune og Esbjerg Kommune oplyste under 

interviewene, at de enten sjældent eller aldrig oversætter dokumenter til grønlandsk. Aalborg 

Kommune, som er en af de eneste kommuner, der har oplyst, at de har oversat dokumenter 

fra dansk til grønlandsk i 2023, 2024 og 2025, pegede på, at det ikke sker særligt ofte, da det 

er en tidskrævende og omkostningstung opgave. Kommunen har dog nogle standardbreve, 

der er oversat til grønlandsk. 

En medarbejder fra en af landets fem største kommuner fortalte, at de ikke oversætter doku-

menter i kommunen, og at hun aldrig har været med til at få oversat et dokument. Hun nævnte, 

at det er borgerens eget ansvar at få dokumentet oversat, og at ”vi bor i Danmark, og vi sender 

det ud på dansk. Og det er holdningen, at det gør vi ikke. Så skal folk selv betale for at få det 

oversat.” Medarbejderen nævnte desuden, i lighed med Aalborg Kommune, at det er meget 

omkostningstungt. Hun tror derfor ikke, man ville overveje at oversætte sagsdokumenterne: 

”Det ville jo være en omkostning ud over alle grænser, hvis vi skal have oversat hvert evigt 

eneste dokumenter, vi sender ud til vores udenlandske familier. Det tror jeg slet ikke, man ville 

overveje.” Kommunen har dog i besvarelsen af aktindsigtsanmodningen anført, at kommunen 

som myndighed skal sikre, at alle borgere forstår de dokumenter, de underskriver, og de af-

gørelser, de bliver forelagt. 

Medarbejderne i Odense Kommune pegede på, at sagsdokumenterne kan blive forklaret til 

møderne ved kommunen af en tolk, og at det er de kommunale medarbejdere, som skal være 

opmærksomme på, at borgeren ikke er i stand til at forstå dokumentet:  

 

”Men det vi så kan gøre, det er, at man kan booke et møde med en tolk og 

borgeren og så få oversat det. Og så få det gennemgået på den måde […]. 

Det er jo ikke sådan, at man sender noget til dem, og så kommer de og 

spørger, om man vil oversætte det. Det skal man gerne vide som medarbej-

der. Når jeg sender det her brev, så forstår de det ikke, fordi jeg har jo tolk 

på alle mine samtaler. Og så skal man gennemgå det med dem der.” 

Viborg Kommune har tilsvarende nævnt i besvarelsen på aktindsigtsanmodningen, at de ikke 

har oversat dokumenter, men at de tilbyder alle muligheden for at få gennemgået breve eller 

afgørelser med tolk, hvis det vurderes relevant. Viborg kommune anfører desuden, at de ikke 

 

62 Ombudsmanden for Inatsisartut, FOG 2021-3, s. 9 og 10.  
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har specifikke arbejdsgange vedrørende tolkning eller oversættelse til grønlandsk, da de fore-

tager konkrete vurderinger i de enkelte situationer.  

Samtalerne med medarbejderne fra de forskellige kommuner og besvarelserne på aktindsigts-

anmodningen vidner om, at det ikke er almindeligt at oversætte sagsdokumenter til grøn-

landsk. Flere kommuner påpeger dog, at sagsdokumenterne kan blive gennemgået til mø-

derne ved kommunen af en tolk. 

8.4 Delkonklusion: Kun enkelte kommuner oversætter sagsdokumenter   

Myndighederne må i medfør af vejledningsforpligtigelsen om fornødent stille tolke- og over-

sættelsesbistand til rådighed. Der er dog kun enkelte kommuner, som oversætter sagsdoku-

menter til grønlandsk. Da der i flere kommuner ofte anvendes tolke, kan det indikere, at der 

er inuit/grønlændere, der ikke behersker dansk, men som alligevel ikke får oversat dokumenter 

til grønlandsk. Den manglende oversættelse kan indebære, at borgerne må få centrale doku-

menter oversat af familie eller venner, hvor der kan være en betydelig risiko for oversættelses-

fejl, ligeledes det kan gøre det nødvendigt at vise sagsdokumenter med personfølsomme op-

lysninger til bekendte. Manglende forståelse af væsentlige sagsdokumenter kan desuden stille 

borgerne dårligere end dansktalende i tilsvarende situationer. 

Flere kommunale medarbejdere oplyste, at det sjældent eller aldrig oversætter dokumenter til 

grønlandsk. Aalborg Kommune, som er en af de eneste kommuner, der har oplyst, at de har 

oversat dokumenter fra dansk til grønlandsk i 2023, 2024 og 2025, pegede på, at det ikke sker 

særligt ofte, da det er en tidskrævende og omkostningstung opgave. En medarbejder fra en 

af landets fem største kommuner fortalte tilsvarende, at de ikke oversætter dokumenter i kom-

munen, og at dette ville være en meget omkostningstung opgave.  

En række kommuner har oplyst, at sagsdokumenter kan gennemgås mundtligt med tolk på 

møder. Dette kan i nogle situationer være en hensigtsmæssig fremgangsmåde, da borgeren 

kan stille spørgsmål til sagsbehandleren. En skriftlig oversættelse kan dog give borgeren et 

bedre grundlag for at forstå og varetage sine interesser.  

9 Danskundervisning  

I dag er danskundervisning i Grønland obligatorisk i alle folkeskolens ti klassetrin.63 Naalak-

kersuisut har dog foreslået en større omlægning af den grønlandske folkeskole, hvor dansk 

og engelsk først indtræder som undervisningsfag i 4. klasse. Det fremgår af bemærkningerne 

til forslaget, at ændringen skal sikre, at grønlandsk til enhver tid er det dominerende sprog, 

navnlig i forhold til engelsk.64 

 

63 Selvstyrets lovbekendtgørelse af Inatsisartutlov om folkeskolen, §§ 11, 12 og 13.  
64 Almindelige bemærkninger til forslag til Inatsisartutlov om ændring af Inatsisartutlov om folkeskolen (færre fag 

og færre timer og skoledage på yngstetrinnet og ordninger om erhvervsklasser), s. 10.  
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En række kilder peger på, at utilstrækkelige danskkundskaber kan skabe betydelige udfordrin-

ger for inuit/grønlændere, der opholder sig i Danmark. Under et interview med organisationen 

SAND pegede et af medlemmerne af den grønlandske arbejdsgruppe netop på, at det kan 

være svært at begå sig i Danmark, hvis man ikke kan dansk:  

 

”Hvis du som grønlænder har svært ved at forklare dig på dansk, så står du i 

suppedasen til langt over ørerne. Fordi hvis de ikke kan forstå din måde at 

snakke dansk på, så har du også svært ved at få den rette hjælp.” 

I Justitias tidligere rapport ”Retssikkerheden for grønlændere i udsatte positioner i Danmark” 

udtalte forstanderen på Kofoeds Skole, at unge inuit/grønlændere lærer mindre og mindre 

dansk, og at dette er et stort problem, når de flytter til Danmark.65 I rapporten ”Ligebehandling 

af grønlændere i Danmark”, som Institut for Menneskerettigheder udgav i 2015, fremgår det, 

at de eksisterende rettigheder til sprogundervisning kan opfyldes bedre.66 Det fremgår desu-

den, at den kvantitative undersøgelse i den rapport viste, at relativt få inuit/grønlændere i 

Danmark oplever, at de har problemer med det danske sprog. Instituttet anfører dog, at tallene 

formentligt viser et for positivt billede, da gruppen af særligt udsatte er underrepræsenteret 

blandt informanterne.67 

I det nedenstående undersøges det, om kommunerne tilbyder inuit/grønlændere danskun-

dervisning i medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3. For at skabe en klar forståelses-

ramme for analysen, vil rapporten indledningsvist gennemgå det retlige grundlag.  

9.1 Reglerne om danskundervisning  

ILO-konventionens artikel 28 (2) fastslår, at der skal træffes foranstaltninger med henblik på at 

sikre, at oprindelige folk opnår mulighed for at kunne udtrykke sig flydende på det nationale 

sprog eller et af landets officielle sprog.  

Det fremgår af § 1 i bekendtgørelse om danskuddannelse til voksne udlændinge m.fl., at kom-

munalbestyrelsen i bopælskommunen tilbyder danskuddannelse til udlændinge, der opfylder 

betingelserne i § 2 i danskuddannelsesloven.   

Herboende inuit/grønlændere over 18 år, som af særlige grunde ikke behersker det danske 

sprog i et sådant omfang, at de kan fungere i det danske samfund, tilbydes i medfør af dansk-

uddannelseslovens § 2, stk. 3, danskundervisning på lige fod med udlændinge. Det fremgår 

ikke af bemærkningerne til bestemmelsen, hvad det betyder, at der skal være tale om ”særlige 

grunde”. Det fremgår dog, at ”erfaringen viser, at der er tale om et meget begrænset antal 

personer,” hvilket også står i vejledningen til lov om danskuddannelse til voksne udlændinge. 

 

65 Eiriksson (2023), s. 10. 
66 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 7.   
67 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 81.   
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Uddannelsen er vederlagsfri for inuit/grønlændere, som tilbydes undervisningen i medfør af § 

2, stk. 3, jf. § 14, stk. 1. Andre danske statsborgere med mangelfulde danskkundskaber, som 

ikke er omfattet af reglerne i § 2, stk. 3, har ret til danskundervisning, hvis de selv afholder alle 

udgifter, der er forbundet hermed. Kommunalbestyrelsen kan dog give fuldt eller delvist til-

skud til undervisningen, jf. danskuddannelseslovens § 14, stk. 2.  

Det fremgår af Udlændinge- og Integrationsministeriets svar på spørgsmål nr. 1 (alm. del) af 

2. maj 2018 fra Udlændinge- og Integrationsudvalget, at hovedparten af de grønlændere og 

færinger, der har behov for at forbedre deres danskkundskaber, har mulighed for at blive om-

fattet af FVU-start (Forberedende Voksenundervisning). FVU er et gratis undervisningstilbud, 

der har til formål at styrke deltagernes grundlæggende færdigheder i dansk, herunder læsning, 

skrivning og sprogforståelse. Det højeste niveau svarer færdighedsmæssigt til folkeskolens 9. 

klasse. 

FVU adskiller sig fra danskuddannelse. Formålet med danskuddannelse efter danskuddannel-

sesloven er ikke alene at give voksne udlændinge de nødvendige dansksproglige kompeten-

cer, men også at give dem viden om danske kultur- og samfundsforhold, jf. danskuddannel-

seslovens § 1, stk. 1. 

Det bemærkes, at andre undervisningstilbud, herunder undervisning på almen voksenuddan-

nelse (AVU) og forberedende voksenundervisning (FVU), ikke behandles i det nedenstående, 

idet disse ikke er kommunale tilbud.  

9.2 Danskundervisning i de enkelte kommuner   

For at undersøge, om inuit/grønlændere tilbydes danskundervisning i medfør af danskuddan-

nelsesloven i landets kommuner, har Justitia spurgt kommunerne om, hvor mange inuit/grøn-

lændere, der er blevet tilbudt danskundervisning i 2023, 2024 og 2025. Kommunernes besva-

relser fremgår af bilag 20.5.  

Mange kommuner har dog givet afslag på anmodningen om dataudtræk om, hvor mange 

inuit/grønlændere, der er blevet tilbudt danskundervisning. Kommunerne begrunder afslaget 

med, at det er vanskeligt at trække oplysningerne, da inuit/grønlændere er registreret som 

danske statsborgere. Beskæftigelses-, Integrations- og Erhvervsforvaltningen i Københavns 

Kommune har for eksempel oplyst, at de ikke registrerer, om borgere henvist til danskuddan-

nelse er inuit/grønlændere. De registrerer kun statsborgerskabet. Slagelse Kommune har an-

ført, at sprogskolen alene registrerer den nationalitet, som den henvisende myndighed skriver 

på henvisningsskabelonen i deres administrationssystem.  

Det varierer desuden, om kommunerne har svaret på, hvor mange der er blevet tilbudt dansk-

undervisning, eller hvor mange der er registreret som deltagende i danskundervisning. Der er 

derudover flere kommuner, herunder for eksempel Esbjerg Kommune og Slagelse Kommune, 

som har oplyst, at der forekommer gengangere i de enkelte år. Dette betyder, at de borgere, 
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som blev henvist til undervisningen i 2024, kan være de samme borgere, som blev henvist i 

2025.  

De eneste kommuner, der har oplyst, at de i løbet af perioden 2023-2025 har henvist 

inuit/grønlændere til danskundervisning i medfør af danskuddannelsesloven, er Esbjerg Kom-

mune, Frederikshavn Kommune, Slagelse Kommune, Vejle Kommune, Aalborg Kommune og 

Aarhus Kommune.  

Bilag 20.5 viser, at der er meget få inuit/grønlændere, der enten er blevet tilbudt eller har 

modtaget danskundervisning i medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1. i 2023, 2024 

og 2025. Dette indikerer, at bestemmelsen ikke har særlig stor betydning i praksis.  

9.3 Delkonklusion: Meget få inuit/grønlændere tilbydes danskundervisning i 

medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1.  

Herboende inuit/grønlændere over 18 år, som af særlige grunde ikke behersker det danske 

sprog i et sådant omfang, at de kan fungere i det danske samfund, tilbydes i medfør af dansk-

uddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1, danskundervisning på lige fod med udlændinge. Det frem-

går ikke af bemærkningerne til bestemmelsen, hvad det betyder, at der skal være tale om 

”særlige grunde”. Det fremgår dog, at ”erfaringen viser, at der er tale om et meget begrænset 

antal personer,” hvilket også står i vejledningen til lov om danskuddannelse til voksne udlæn-

dinge. Uddannelsen er vederlagsfri for udlændinge omfattet af loven, jf. lovens § 14, stk. 1. 

Hvis kommunen vurderer, at en inuit/grønlænder ikke er omfattet af § 2, stk. 3, nr. 1, skal 

borgeren selv afholde udgifterne til uddannelsen, jf. lovens § 14, stk. 2. Der kan dog være andre 

gratis uddannelsesmuligheder for borgeren, for eksempel FVU, hvis borgeren lever op til kra-

vene for dette.  

For at undersøge, om inuit/grønlændere tilbydes danskundervisning i medfør af danskuddan-

nelsesloven i landets kommuner, har Justitia spurgt kommunerne om, hvor mange inuit/grøn-

lændere, der er blevet tilbudt danskundervisning i medfør af danskuddannelsesloven i 2023, 

2024 og 2025.  

Mange kommuner har givet afslag på anmodningen om dataudtræk, da inuit/grønlændere er 

registreret som danske statsborgere. De svar, der er modtaget fra de øvrige kommuner, vidner 

dog om, at kun meget få inuit/grønlændere tilbydes danskundervisning i medfør af danskud-

dannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1. Det kan derfor konkluderes, at bestemmelsen ikke har stor 

betydning i praksis. 

Udlændinge- og Integrationsministeriet har tidligere anført, at hovedparten af de inuit/grøn-

lændere, der har behov for at forbedre deres danskkundskaber, har mulighed for at blive om-

fattet af FVU. Det er derfor ikke muligt at udlede, om kommunernes manglende henvisninger 

i medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1, egentlig betyder, at der kun er meget få 
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inuit/grønlændere, som modtager danskundervisning i Danmark. Formålet med danskuddan-

nelse efter danskuddannelsesloven er dog ikke alene at give voksne de nødvendige dansk-

sproglige kompetencer, men også at give dem viden om danske kultur- og samfundsforhold, 

jf. danskuddannelseslovens § 1, stk. 1, hvorimod FVU ikke omfatter undervisning i danske kul-

tur- og samfundsforhold. 

Da danskuddannelse efter danskuddannelsesloven ikke alene har til formål at styrke deltager-

nes dansksproglige kompetencer, men også at give viden om danske kultur- og samfundsfor-

hold, anbefaler Justitia, at kravet i danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1, om, at der skal 

foreligge ”særlige grunde”, bør fjernes. Dette vil sikre, at de inuit/grønlændere, som ønsker at 

deltage i danskuddannelse efter danskuddannelsesloven, kan gøre dette vederlagsfrit.   
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Del V: Voksenområdet: Sociale 

ydelser, beskæftigelse og bo-

lig 

I de følgende kapitler undersøges en række for-

hold for inuit/grønlændere på voksenområdet. I 

kapitel 10 undersøges først ydelsesområdet, 

herunder i hvilket omfang inuit/grønlændere på tværs af kommunerne modtager sociale ydel-

ser, og hvilke særlige barrierer, der opstår i sagsbehandlingen om dette. Herefter undersøges 

i kapitel 11 beskæftigelsesområdet, herunder barriererne på det danske arbejdsmarked. En-

delig undersøges i kapitel 12 praksis om boligsocial anvisning, herunder hvordan kommuner-

nes kriterier for tildeling af bolig påvirker inuit/grønlændere.  

10 Adgang til sociale ydelser  

Justitia har i rapporten ”Retssikkerhed for grønlændere i udsatte positioner i Danmark” rede-

gjort for de retlige barrierer, der kan begrænse inuit/grønlænderes adgang til pensioner, so-

ciale ydelser m.v. i Danmark. Justitia fandt blandt andet, at inuit/grønlændere i udsatte positi-

oner kan opleve vanskeligheder med at få den kontanthjælp, de er berettigede til, og med at 

få den nødvendige hjælp inden for rimelig tid. Justitia fandt desuden, at inuit/grønlændere 

kan opleve problemer med at fremskaffe dokumentation for deres tid i Grønland og deres 

arbejdsmarkedstilknytning, hvilket kan være nødvendig for at oplyse en sag som sociale ydel-

ser.68  

I dette kapitel undersøges det, hvor stor en andel af voksne med grønlandsk baggrund der 

modtog offentlig forsørgelse ekskl. uddannelsesstøtte (SU) i 2024 i de enkelte kommuner. For-

målet er blandt andet at identificere de kommuner, hvor andelen af voksne med grønlandsk 

baggrund, der modtog offentlig forsørgelse, var størst, og de kommuner, hvor andelen var 

mindst (afsnit 10.2 – 10.5). Fokus er således ikke på at sammenligne inuit/grønlændere med 

resten af befolkningen, men i stedet på at sammenligne kommunerne med hinanden for at 

identificere de forskelle, der eksisterer mellem disse, som led i en vurdering af kommunernes 

retssikkerhed. 

Det undersøges desuden, hvilke barriere inuit/grønlændere kan møde, når de vil ansøge om 

en social ydelse. Der redegøres indledningsvist for de problemer, der kan opstå, hvis borgeren 

ikke har en folkeregisteradresse i den kommune, de vil ansøge om en ydelse i. Det undersøges 

derefter, hvordan de enkelte kommuner håndterer ansøgninger om ydelser fra borgere, der 

 

68 Eiriksson (2023), s. 31.  



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del V: Voksenområdet: Sociale ydelser, beskæftigelse og bolig 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 82 1620 København Justitia-int.org 

 

ikke er registreret som bosat i kommunen i folkeregistret. Endelig undersøges det, hvilke do-

kumenter fra Grønland der kan være vanskelige for inuit/grønlændere og kommuner at ind-

hente, og hvordan kommunale medarbejdere håndterer sager, hvor indhentningen af doku-

menterne er vanskelig (afsnit 10.6 med underafsnit). 

Indledningsvist gennemgås reglerne om kontanthjælp, sygedagpenge, førtidspension og se-

niorpension (afsnit 10.1). Formålet med afsnittet er at skabe en forståelse for det system, bor-

gere skal igennem, når de ansøger om en ydelse, samt at give et overblik over de ydelser, der 

nævnes i afsnittet om kvantitative data fra Danmarks Statistik. 

10.1 Reglerne om kontanthjælp, sygedagpenge, førtidspension og seniorpen-

sion 

10.1.1 Kontanthjælp  

Reglerne om kontanthjælp findes i lov om aktiv socialpolitik (herefter ”aktivloven”). Det frem-

går af aktivlovens § 1, stk. 1, nr. 2, at lovens formål er at skabe et økonomisk sikkerhedsnet for 

enhver, som ikke på anden måde kan skaffe det nødvendige til sig selv og sin familie. Enhver, 

der opholder sig lovligt her i landet, har ret til hjælp efter aktivloven, jf. § 3, stk. 1. Inuit/grøn-

lændere har desuden ret til at få vedvarende hjælp til forsørgelse, da inuit/grønlændere er 

danske statsborgere, jf. lovens § 3, stk. 2, nr. 1.  

Man kan få kontanthjælp, hvis man har været ude for en social begivenhed, for eksempel 

sygdom, arbejdsløshed eller ophør af samliv. Den sociale begivenhed skal have medført, at 

man ikke har mulighed for at skaffe det nødvendige til sin egen eller familiens forsørgelse. 

Behovet for forsørgelse må desuden ikke kunne dækkes af andre ydelser, for eksempel pen-

sion eller arbejdsløshedsdagpenge, jf. aktivlovens § 11, stk. 2, nr. 1, 2 og 3.  

Det er desuden en betingelse, at man ikke har et rimeligt tilbud om arbejde, og at personen 

aktivt søger at udnytte sine arbejdsmuligheder, jf. aktivlovens § 13, stk. 1. Kommunen kan des-

uden ikke yde hjælp, hvis ansøgeren og ægtefællen har en formue, som kan dække det øko-

nomiske behov, jf. aktivlovens § 14, stk. 1.  

 

 

 

 

 

 

 

Mere om reglerne 

Retten til kontanthjælp efter aktivlovens § 16, stk. 1, er tillige betinget af, at personen lovligt har 

opholdt sig her i riget i sammenlagt 9 år indenfor de sidste 10 år, jf. § 11, stk. 3. I beregningen af 

opholdstiden indgår perioder, hvor personen har haft folkeregisteradresse her i riget, medmindre 

særlige grunde fører til et andet resultat. Riget omfatter Danmark, Færøerne og Grønland. Ved 

vurderingen af, om en person har haft ophold i Danmark eller Grønland, tages der udgangspunkt 

i, hvorvidt den pågældende har været bopælsregistreret i CPR i Danmark eller Grønland.  

Retten til kontanthjælp efter aktivlovens § 16, stk. 1, er tillige betinget af, at personen har haft 

ordinær beskæftigelse her i riget i en periode, som sammenlagt svarer til fuldtidsbeskæftigelse i 

2 år og 6 måneder inden for de seneste 10 år. Dette gælder dog kun for personer, der efter 

nærmere betingelser er indrejst i landet efter at have haft opholdt sig i udlandet, jf. lovens § 11, 

stk. 8. 
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10.1.2 Sygedagpenge 

Reglerne om sygedagpenge findes i sygedagpengeloven. Formålet med loven er blandt andet 

at yde økonomisk kompensation ved fravær på grund af sygdom og medvirke til, at den sy-

gemeldte genvinder sin arbejdsevne og vender tilbage til arbejdsmarkedet så hurtigt som mu-

ligt, jf. lovens § 1, nr. 1 og 2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10.1.3 Førtidspension 

Reglerne om førtidspension findes i lov om social pension. Det følger af lov om social pension, 

at førtidspension kan tildeles personer i alderen fra 40 år til pensionsalderen, jf. lovens § 16, 

stk. 1. Personer i alderen fra 18 til 39 år kan dog tilkendes førtidspension, hvis det er doku-

menteret eller det på grund af særlige forhold er helt åbenbart, at arbejdsevnen ikke kan for-

bedres ved deltagelse i relevante jobafklaringsforløb eller aktiverings-, behandlingsmæssige 

eller andre foranstaltninger, jf. lovens § 16, stk. 2.   

Kommunen kan tilkende førtidspension til personer, hvis arbejdsevnen er varigt nedsat i et 

sådant omfang, at den pågældende uanset mulighederne for støtte efter den sociale eller an-

den lovgivning, herunder beskæftigelse i fleksjob, ikke vil være i stand til at blive selvforsør-

gende ved indtægtsgivende arbejde, jf. § 16, stk. 3, nr. 1 og 2. 

Grønland og Danmark har egne regler om førtidspension. Udgangspunktet er derfor, at ud-

betalingen af en tilkendt førtidspension standses ved flytning indenfor rigsfællesskabet, og 

borgeren må derfor på ny ansøge om førtidspension i tilflytningsrigsdelen efter de gældende 

regler. Det fremgår af Justitias tidligere rapport om retssikkerheden for inuit/grønlændere i 

udsatte positioner i Danmark, at sagsbehandlingstiden kan udgøre en væsentlig barriere for 

at få tildelt pension efter de gældende regler, og at Det Grønlandske Hus i København har 

Mere om reglerne 

Sygedagpenge ydes blandt andet til lønmodtagere, selvstændige erhvervsdrivende og ledige 

med ret til arbejdsløshedsdagpenge, jf. sygedagpengeloven § 2, stk. 1, nr. 1, 2 og 3. Det er en 

betingelse for retten til sygedagpenge for lønmodtagere og selvstændige erhvervsdrivende, at 

personen opfylder beskæftigelseskravet, jf. § 2, stk. 2. Det er herudover en betingelse, at personen 

har lovligt ophold her i landet, jf. § 3, stk. 1, samt at personen er uarbejdsdygtig på grund af egen 

sygdom, jf. § 7, stk. 1. 

Retten til sygedagpenge bortfalder blandt andet så længe den sygemeldte uden rimelig grund 

undlader at medvirke ved kommunens opfølgning og undlader at medvirke til kommunens udar-

bejdelse af rehabiliteringsplanens forberedende del, jf. § 21, stk. 1, nr. 1. Dette kan for eksempel 

være tilfældet i visse situationer, hvis borgeren ikke møder op til et møde eller ikke indsender de 

nødvendige oplysninger rettidigt.  
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oplevet eksempler på meget langvarige forløb i sager vedrørende førtidspension.69 Som det 

også fremgår af den rapport, er der dog med virkning fra 2020 vedtaget lovgivning, der gør 

det lettere at flytte mellem Grønland og Danmark, når man modtager førtidspension. Det be-

tyder blandt andet, at hvis man er tildelt den højeste førtidspension i Grønland, overgår man 

automatisk til dansk førtidspension ved flytning til Danmark. Lovgivningen betyder også, at 

der kan ske hurtigere udveksling af oplysninger mellem myndighederne ved ansøgning om 

førtidspension fra en kommune i en anden rigsdel end tilflytterkommunen. 

10.1.4 Seniorpension og tidlig pension  

Reglerne om seniorpension og tidlig pension findes ligeledes i lov om social pension. Senior-

pension kan tilkendes personer, som har højst 6 år til folkepensionsalderen, jf. § 26 a, stk. 1, i 

lov om social pension. Det er en betingelse for at få tilkendt seniorpension efter stk. 1, at 

personen har haft en langvarig tilknytning til arbejdsmarkedet, og at personens arbejdsevne 

er varigt nedsat til højst 15 timer om ugen i forhold til seneste job, jf. lovens stk. 2, nr. 1 og 2.  

En person, som er 3 år eller mindre fra folkepensionsalderen, har ret til tidlig pension (ofte 

kaldet ”Arne-pension”), hvis personen opfylder en række betingelser, jf. § 26 g, i lov om social 

pension. Antallet af år, man har været i arbejde, er afgørende for, om man kan få tidlig pension, 

jf. § 26 h.  

10.1.5 Retssikkerhedsloven  

Retssikkerhedsloven indeholder regler for, hvordan kommunen og statslige myndigheder på 

det sociale område skal behandle sager efter lovgivningen, jf. lovens § 2, stk. 1. 

I medfør af retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, 1. pkt., påhviler pligten til at yde hjælp til en borger 

og afholde udgifterne hertil handlekommunen. Handlekommunen er den kommune, hvor bor-

geren har sin bopæl eller sædvanligvis opholder sig, jf. § 9, stk. 1, 2. pkt.   

Opstår der uenighed mellem to eller flere kommuner om, hvilken kommune der er en borgers 

handlekommune, skal den af de uenige kommuner, hvor borgeren er eller senest har været 

bopælsregistreret i Det Centrale Personregister (CPR), fungere som midlertidig handlekom-

mune, indtil det er afklaret, hvilken kommune der er rette handlekommune. Denne kommune 

vedbliver at være midlertidig handlekommune i den periode, hvor der er uenighed, uanset at 

borgeren, inden handlekommunen er fastlagt, er blevet bopælsregistreret i en anden kom-

mune, jf. lovens § 9, stk. 8.  

Det fremgår af Ankestyrelsens principafgørelse 108-15, at der altid skal være en kommune, 

som har pligt til at yde borgeren hjælp. Det er tænkt som et grundlæggende princip, der skal 

 

69 Eiriksson (2023), s. 34 og 35.  
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sikre, at borgeren får den nødvendige hjælp i tide og ikke risikerer at blive henvist fra myndig-

hed til myndighed.70 

10.2 Antallet af voksne med grønlandsk baggrund på sociale ydelser 

Formålet med gennemgangen af de nedenstående statistikker er at identificere de kommuner, 

hvor andelen af voksne med grønlandsk baggrund, der modtager sociale ydelser, er størst, og 

dermed hvilke kommuner, der oftest oplever kontakt med inuit/grønlændere på dette område. 

Offentlig forsørgelse, herunder førtidspension og kontanthjælp, forudsætter kontakt mellem 

borger og kommune, for eksempel i form af vejledning, sagsbehandling og afgørelser. Varia-

tioner mellem kommunerne i andelen af borgere, der modtager disse ydelser, er derfor rele-

vante at belyse i et retssikkerhedsperspektiv, da en høj andel på sociale ydelser kan indikere, 

at kommunen har en relativt større opgave med at administrere ydelser og sikre, at målgrup-

pen modtager korrekt sagsbehandling. 

Statistikken giver ikke i sig selv viden om kvaliteten af myndighedernes sagsbehandling, men 

kan bidrage til at identificere kommuner, hvor voksne med grønlandsk baggrund i særlig grad 

er afhængige af sociale ydelser og dermed har hyppig kontakt med forvaltningen. 

Andelen af voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse i 2024 er illustreret i det 

nedenstående Danmarkskort. Kortet er baseret på data fra Danmarks Statistik, og de tilhø-

rende datatabeller er vedlagt som bilag (bilag 20.6.1–20.6.6). Voksne på offentlig forsørgelse 

er afgrænset til personer under 67 år med grønlandsk baggrund. SU-modtagere er ekskluderet 

fra opgørelsen, da SU er en uddannelsesstøtte og derfor ikke er sammenlignelig med de øvrige 

ydelser. Samtidig er modtagelse af SU ikke i sig selv en indikator for behovet for sociale ind-

satser. 

Tabellen i bilag 20.6.1 viser andelen af voksne med grønlandsk baggrund, der modtager 

offentlig forsørgelse ekskl. uddannelsesstøtte (SU) i 2024.  

Tabellen viser, at en betydelig del af voksne med grønlandsk baggrund modtager en social 

ydelse. I den gennemsnitlige kommune er andelen 34,34 % og medianen er 33,33 %. Det be-

tyder, at omkring en tredjedel af målgruppen i en typisk kommune modtager offentlig forsør-

gelse. Den begrænsede forskel mellem gennemsnit og median indikerer desuden, at gennem-

snittet ikke skævvrides af enkelte kommuner med meget høje andele. Det bemærkes, at Val-

lensbæk og Læsø ikke indgår i beregningerne, da oplysningerne for disse kommuner fra Dan-

marks Statistik er diskretioneret. Hvis man afgrænser datagrundlaget til de 25 kommuner, som 

har det højeste antal af voksne med grønlandsk baggrund, stiger gennemsnittet til 43,76 % og 

medianen stiger til 45,41 % %, jf. bilag 20.6.6.  

 

70 Ankestyrelsens principmeddelelse 108-15, s. 1.  
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De højeste andele af voksne med grønlandsk baggrund på sociale ydelser findes i Esbjerg 

Kommune (62,07 %), Randers Kommune (60,8 procent) og Viborg Kommune (57,7 %), mens 

de laveste andele findes i Lyngby-Taarbæk Kommune (13,21 %), Solrød Kommune (13,04 %) 

og Furesø Kommune (9,76 %).  
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Andel af voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. uddannelses-

støtte (SU) i 2024 

 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Når man ser på udviklingen i antallet af voksne med grønlandsk baggrund på sociale ydelser, 

viser tabellerne, at de samme kommuner konsekvent ligger højt alle tre år. Det drejer sig blandt 

andet om Esbjerg Kommune, Randers Kommune, Viborg Kommune og Skive Kommune, som 

illustreret i bilag 20.6.4. Dette indikerer, at der ikke er tale om tilfældige udsving ét bestemt 

år.   
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Der er dog også kommuner, hvor andelen af voksne på sociale ydelser ændrer sig markant fra 

år til år. I Glostrup Kommune stiger antallet af voksne med grønlandsk baggrund på sociale 

ydelser fra 18,75 % i 2022 til 50,00 % i 2024. I Hillerød Kommune, Frederikshavn Kommune og 

Ringkøbing-Skjern er der tillige større udsving, jf. bilag 20.6.5. Sådanne udsving kan blandt 

andet hænge sammen med, at datagrundlaget er lille, og at få personer kan påvirke procenten 

betydeligt. Derfor bør kommuner med få personer i målgruppen fortolkes med forsigtighed. 

De fleste kommuner ligger dog inden for få procentpoint fra år til år, hvilket tyder på, at møn-

stret generelt er ret stabilt.   

De ydelsesgrupper ved Danmarks Statistik, som voksne med grønlandsk baggrund især indgår 

i, er førtidspension og ikke-aktiveringsparat kontanthjælp. Disse to kategorier undersøges der-

for nærmere i det følgende. 

10.3 Voksne med grønlandsk baggrund på førtidspension 

Tabel 3 viser andelen af voksne med grønlandsk baggrund, der modtager førtidspension i 

2024. Den gennemsnitlige andel er 15,38 %, mens medianen er 14,90 %. Den begrænsede 

forskel mellem gennemsnit og median indikerer, at fordelingen af kommunernes andele ikke 

er væsentligt påvirket af enkelte kommuner med meget høje eller meget lave andele. I den 

typiske kommune modtager omkring hver sjette voksne grønlænder førtidspension. Tabellen 

inkluderer 56 kommuner, da de øvrige kommuner havde diskretionerede data, hvilket betyder, 

at disse øvrige kommuner har færre end 3 voksne med grønlandsk baggrund på førtidspen-

sion.  

I de 56 kommuner, datagrundlaget dækker, modtager en væsentlig andel af de voksne grøn-

lændere førtidspension. Den højeste andel findes i Bornholms Kommune (29,41 %), Rebild 

Kommune (27,03 %) og Kalundborg Kommune (27,03 %), mens den laveste andel findes i Mid-

delfart Kommune (5,81 %), Fredensborg Kommune (5,45 %) og Struer Kommune (4,76 %). 

Tabel 3: Voksne med grønlandsk baggrund på førtidspension (2024) 

Rang Kommune Antal voksne med grønlandsk 
baggrund på førtidspension 

Antal voksne med 
grønlandsk baggrund 

Andel på 
ydelse 

1 Bornholm 30 102 29,41 % 
2 Rebild 10 37 27,03 % 
3 Kalundborg 17 66 25,76 % 
4 Vejen 10 41 24,39 % 
5 Herning 35 145 24,14 % 
6 Assens 13 54 24,07 % 
7 Morsø 6 26 23,08 % 
8 Ballerup 8 35 22,86 % 
9 Guldborgsund 19 84 22,62 % 

10 Viborg 62 286 21,68 % 
11 Holstebro 15 70 21,43 % 
12 Brønderslev 11 52 21,15 % 
13 Horsens 32 154 20,78 % 
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14 Esbjerg 84 435 19,31 % 
15 Halsnæs 9 48 18,75 % 
16 København 235 1265 18,58 % 
17 Odense 90 485 18,56 % 
18 Randers 47 268 17,54 % 
19 Faaborg-Midtfyn 14 80 17,50 % 
20 Vejle 50 290 17,24 % 
21 Aarhus 119 705 16,88 % 
22 Norddjurs 14 83 16,87 % 
23 Langeland 7 42 16,67 % 
24 Haderslev 11 67 16,42 % 
25 Odder 4 25 16,00 % 
26 Skanderborg 11 73 15,07 % 
27 Ringkøbing-Skjern 12 80 15,00 % 
28 Svendborg 31 207 14,98 % 
29 Holbæk 16 108 14,81 % 
30 Greve 6 41 14,63 % 
31 Silkeborg 16 111 14,41 % 
32 Aalborg 158 1117 14,15 % 
33 Gladsaxe 12 87 13,79 % 
34 Vordingborg 10 73 13,70 % 
35 Kerteminde 5 37 13,51 % 
36 Skive 13 97 13,40 % 
37 Lemvig 2 15 13,33 % 
38 Mariagerfjord 13 99 13,13 % 
39 Gribskov 6 51 11,76 % 
40 Sønderborg 11 94 11,70 % 
41 Tårnby 5 44 11,36 % 
42 Frederiksberg 16 145 11,03 % 
43 Næstved 11 103 10,68 % 
44 Faxe 5 47 10,64 % 
45 Høje-Taastrup 6 60 10,00 % 
46 Roskilde 10 101 9,90 % 
47 Kolding 22 226 9,73 % 
48 Favrskov 4 46 8,70 % 
49 Rødovre 3 35 8,57 % 
50 Køge 5 62 8,06 % 
51 Frederikssund 4 54 7,41 % 
52 Gentofte 4 57 7,02 % 
53 Nordfyns 4 66 6,06 % 
54 Middelfart 5 86 5,81 % 
55 Fredensborg 3 55 5,45 % 
56 Struer 2 42 4,76 % 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

10.4 Voksne med grønlandsk baggrund på ikke-aktiveringsparat kontanthjælp 

Kontanthjælp adskiller sig fra førtidspension ved typisk at være en midlertidig forsørgelses-

ydelse for personer uden tilknytning til arbejdsmarkedet og uden anden forsørgelse. I det føl-



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del V: Voksenområdet: Sociale ydelser, beskæftigelse og bolig 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 90 1620 København Justitia-int.org 

 

gende belyses andelen af voksne med grønlandsk baggrund på ikke-aktiveringsparat kontant-

hjælp, idet dette sammen med førtidspension er de to ydelseskategorier, som flest personer 

med grønlandsk baggrund indgår i. Indikatoren kan bidrage til at belyse variationer mellem 

kommunerne i omfanget af voksne med grønlandsk baggrund med behov for offentlig for-

sørgelse, samtidig med at den peger på grupper, der ofte har en tæt kontakt med den kom-

munale forvaltning. 

Tabel 4 viser andelen af voksne med grønlandsk baggrund i hver kommune, der modtager 

ikke-aktiveringsparat kontanthjælp i 2024. Tabellen inkluderer 50 kommuner, da de øvrige 

kommuner havde diskretionerede data, hvilket betyder, at disse øvrige kommuner har færre 

end 3 voksne med grønlandsk baggrund på ikke-aktiveringsparat kontanthjælp.  

Blandt de 50 kommuner, der indgår i datagrundlaget, er den gennemsnitlige andel 10,71 %, 

mens medianen er 9,04 %. Det betyder, at omkring hver ellevte voksne grønlænder modtager 

ikke-aktiveringsparat kontanthjælp i den typiske kommune. 

Andelen varierer betydeligt mellem kommunerne. De højeste andele findes i Esbjerg (31,26 %), 

Aalborg (29,01 %) og Randers (27,99 %), mens de laveste andele findes i Silkeborg (2,70 %), 

Lolland (3,39 %) og Guldborgsund (3,57 %). Andelen er således mere end 11 gange højere i 

kommunen med den største andel end i kommunen med den mindste andel. Den forholdsvis 

begrænsede forskel mellem gennemsnit og median indikerer samtidig, at fordelingen ikke i 

væsentlig grad er påvirket af enkelte kommuner med særligt høje eller lave andele. 

Tabel 4: Voksne med grønlandsk baggrund på ikke-aktiveringsparat kontanthjælp 

(2024) 

Rang Kommune Antal voksne med grøn-
landsk baggrund på førtids-
pension 

Antal voksne med 
grønlandsk baggrund 

Andel på ydelse 

1 Esbjerg 136 435 31,26% 
2 Aalborg 324 1117 29,01% 
3 Randers 75 268 27,99% 
4 Viborg 56 286 19,58% 
5 Odense 91 485 18,76% 
6 Skive 18 97 18,56% 
7 Frederikshavn 37 200 18,50% 
8 Vejle 51 290 17,59% 
9 Brønderslev 9 52 17,31% 

10 Mariagerfjord 17 99 17,17% 
11 Svendborg 34 207 16,43% 
12 Hjørring 26 175 14,86% 
13 Glostrup 2 14 14,29% 
14 Herning 20 145 13,79% 
15 Kolding 31 226 13,72% 
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16 Assens 7 54 12,96% 
17 Haderslev 8 67 11,94% 
18 København 149 1265 11,78% 
19 Aarhus 82 705 11,63% 
20 Fredericia 17 158 10,76% 
21 Nordfyns 7 66 10,61% 
22 Høje-Taastrup 6 60 10,00% 
23 Holstebro 7 70 10,00% 
24 Struer 4 42 9,52% 
25 Varde 4 44 9,09% 
26 Nyborg 8 89 8,99% 
27 Thisted 8 89 8,99% 
28 Ikast-Brande 4 49 8,16% 
29 Kerteminde 3 37 8,11% 
30 Frederiksberg 11 145 7,59% 
31 Horsens 11 154 7,14% 
32 Billund 2 30 6,67% 
33 Kalundborg 4 66 6,06% 
34 Vesthimmerlands 4 66 6,06% 
35 Aabenraa 3 50 6,00% 
36 Frederikssund 3 54 5,56% 
37 Hillerød 3 56 5,36% 
38 Sønderborg 5 94 5,32% 
39 Faaborg-Midtfyn 4 80 5,00% 
40 Ringkøbing-Skjern 4 80 5,00% 
41 Middelfart 4 86 4,65% 
42 Gladsaxe 4 87 4,60% 
43 Vordingborg 3 73 4,11% 
44 Bornholm 4 102 3,92% 
45 Næstved 4 103 3,88% 
46 Odsherred 2 53 3,77% 
47 Syddjurs 3 83 3,61% 
48 Guldborgsund 3 84 3,57% 
49 Lolland 2 59 3,39% 
50 Silkeborg 3 111 2,70% 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

10.5 Tilbagetrækning og øvrige ydelser 

Figur 1 viser kommunernes placering på tværs af indikatorerne tilbagetrækning og øvrige 

ydelser blandt voksne med grønlandsk baggrund i 2024. Indikatorerne følger Danmarks Stati-

stiks opdeling af sociale ydelser i tilbagetrækning og øvrige ydelsesmodtagere, som fremgår 

af statistikdokumentationen. Kategorien tilbagetrækning omfatter personer på førtidspension, 

efterløn og fleksydelse, mens øvrige ydelser er en samlekategori for personer på kontanthjælp, 

revalideringsydelse, ledighedsydelse, sygedagpenge og ressourceforløbsydelse, som samtidig 
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ikke er medtaget i en af de øvrige grupperinger anvendt af Danmarks Statistik, hvilket blandt 

andet betyder, at der ikke er tale om nettoledige kontanthjælpsmodtagere eller kontant-

hjælpsmodtagere, der er i virksomhedspraktik, nytteindsats, ansættelse med løntilskud eller 

lignende.71 I praksis er den største gruppe i kategorien, for personer med grønlandsk bag-

grund, den tidligere nævnte kategori af ikke-aktiveringsparate kontanthjælpsmodtagere. Sam-

tidig er den største gruppe i kategorien tilbagetrækning, for personer med grønlandsk bag-

grund, som tidligere nævnt førtidspension. Da dette er de to største kategorier, sammenlignes 

i det følgende hvilke sammenhænge der er mellem kommuner, hvor der er mange med grøn-

landsk baggrund på tilbagetrækning (hovedsageligt førtidspension), og kommuner, hvor der 

er mange med grønlandsk baggrund på øvrige ydelser (hovedsageligt ikke-aktiveringsparat 

kontanthjælp).  

Begge indikatorer er omregnet til z-scorer, som angiver, hvor meget den enkelte kommune 

afviger fra gennemsnittet for alle kommuner i datasættet. Kommuner placeret over den vand-

rette akse har et højere niveau af modtagere af øvrige forsørgelsesydelser end gennemsnittet, 

mens kommuner placeret under aksen har et lavere niveau. Tilsvarende har kommuner til højre 

for den lodrette akse et højere niveau af personer på tilbagetrækningsydelser end gennem-

snittet, mens kommuner til venstre har et lavere niveau. 

Kommuner i øverste højre kvadrant har både et højere niveau af tilbagetrækningsydelser og 

øvrige forsørgelsesydelser end gennemsnittet. Kommuner i nederste venstre kvadrant ligger 

derimod under gennemsnittet på begge indikatorer. Figur 1 giver et samlet overblik over 

kommunernes relative placering i 2024 og gør det muligt at identificere kommuner med for-

skellige mønstre i forsørgelsesgrundlaget blandt voksne med grønlandsk baggrund. 

Det bemærkes, at ikke alle de kommuner, der fremgår af Danmarkskortet ovenfor og bilag 

20.6.1, indgår i Figur 1. Kommunerne er afgrænset, så der skal være mindst 50 voksne med 

grønlandsk baggrund bosat i kommunen, og der skal foreligge data for alle de sociale ydelser, 

der indgår i analysen. Afgrænsningen er foretaget for at sikre, at datagrundlaget er tilstræk-

keligt robust og sammenligneligt på tværs af kommunerne. 

  

 

71 Danmarks Statistik. Statistikdokumentation for Offentligt forsørgede under folkepensionsalderen 2025, s. 4.  
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Figur 1. Kommunernes placering efter niveauet af tilbagetrækning og øvrige forsørgel-

sesydelser blandt voksne med grønlandsk baggrund (2024) 

 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Figuren viser, at der er betydelige forskelle mellem kommunerne i, hvor stor en andel af voksne 

med grønlandsk baggrund, der modtager forskellige sociale ydelser. Det peger på, at kommu-

nerne står i forskellige situationer og kan have behov for forskellige indsatser, der er tilpasset 

de lokale forhold. Det kan for eksempel nævnes, at Esbjerg Kommune og Hjørring Kommune 

både har en højere andel af modtagere af øvrige forsørgelsesydelser og en højere andel af 

modtagere af tilbagetrækningsydelser end gennemsnittet. Aalborg Kommune har ligeledes en 

højere andel af modtagere af øvrige forsørgelsesydelser end gennemsnittet, men en lavere 

andel af modtagere af tilbagetrækningsydelser. 
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Omvendt har Ringkøbing-Skjern Kommune, Horsens Kommune, Vesthimmerlands Kommune 

og Thisted Kommune en lavere andel af modtagere af øvrige forsørgelsesydelser end gen-

nemsnittet, men en højere andel af modtagere af tilbagetrækningsydelser. Silkeborg Kom-

mune, Slagelse Kommune og Nyborg Kommune har derimod både en lavere andel af modta-

gere af øvrige forsørgelsesydelser og en lavere andel af modtagere af tilbagetrækningsydelser 

end gennemsnittet. 

10.6 Barrierer i adgangen til sociale ydelser  

10.6.1 Manglende dansk folkeregisteradresse  

Mange inuit/grønlændere i udsatte positioner flytter til Danmark uden at have skaffet en bolig 

på forhånd, og de er derfor i en periode efter flytningen ikke registreret i folkeregisteret på en 

dansk adresse.72  

Som nævnt afsnit 10.1, er folkeregisterregistrering ikke et krav for at opnå adgang til for ek-

sempel kontanthjælp eller ydelser efter serviceloven. På trods af dette fandt Institut for Men-

neskerettigheder i undersøgelsen ”Hjemløse borgeres rettigheder i kommunerne” fra 2017, at 

registreringen i praksis spiller en større rolle. Det fremgår af rapporten, at en kommunerespon-

dent har fortalt, at det kan være nødvendigt at skaffe en folkeregisteradresse til hjemløse for 

at kunne hjælpe dem.73 

I rapporten ”Retssikkerhed for grønlændere i udsatte positioner i Danmark”, som Justitia udgav 

i 2023, fremgår det, at en socialrådgiver fra Københavns Kommune udtalte, at ”nøglen til sy-

stemet er en dansk folkeregisteradresse.”74 Det fremgår desuden, at inuit/grønlændere i ud-

satte positioner oplever, at reglerne i retssikkerhedsloven udgør en barriere i forhold til at få 

en social ydelse, da man i forbindelse med flytning fra en kommune til en anden kan opleve 

at blive henvist til den kommune, man flyttede fra. En specialkonsulent fra Det Grønlandske 

Hus i København udtalte i den forbindelse, at hun havde kontakt med en grønlandsk mand, 

der oplevede, at sagsbehandlingen i forhold til kontanthjælp trak ud, når han flyttede, da kom-

munerne henviste ham til den kommune, hvor han senest havde opholdt sig. Justitia anbefa-

lede, at det skal tydeliggøres, at opholdskommunen er ansvarlig for, at tilflyttende inuit/grøn-

lændere får den kontanthjælp, som de er berettiget til, og at Ankestyrelsen som tilsynsmyn-

dighed skal følge op på dette.75  

Problemstillingen eksisterer fortsat, idet en medarbejder i Stenbroens Jurister fortalte Justitia 

i et interview i 2026, at de har oplevet, at borgere får afslag på en ydelse fordi de ikke har en 

 

72 Eiriksson (2023), s. 29.  
73 Institut for Menneskerettigheder (2017), s. 181.  
74 Eiriksson (2023), s. 30.  
75 Ibid., s. 31 og 32.  
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folkeregisteradresse. Dette kan både ske, hvis borgeren er hjemløs, men også hvis borgeren 

er flyttet til Danmark for nylig.  

Udvalgte kommuners svar på, hvad kommunen gør, hvis en borger, der ikke har en 

dansk folkeregisteradresse, ansøger om ydelser efter lov om aktiv socialpolitik  

For at undersøge, om kommunerne stiller krav om, at borgeren er folkeregisterregisteret i 

kommunen, har Justitia spurgt alle landets kommuner om, hvad de gør, hvis en borger, der 

endnu ikke er registreret med en dansk adresse i folkeregisteret, ansøger om ydelser efter lov 

om aktiv socialpolitik. En række kommuner har dog svaret på, hvad de gør, hvis en borger ikke 

har et CPR-nummer. Da dette ikke er en problematik, der undersøges i denne rapport, er det 

ikke alle landets kommuner, som inddrages i det nedenstående afsnit.  

Udbetaling af ydelse på baggrund af ophold i kommunen  

Faaborg-Midtfyn Kommune har svaret, at hvis en borger kommer til Danmark og har et CPR-

nummer, men endnu ikke har den korrekte adresse i CPR-registret, kan kommunen godt op-

rette en sag og udbetale ydelsen. Kommunen fremhæver desuden, at borgeren skal bo eller 

opholde sig i kommunen. Ikast-Brande Kommune har svaret, at det afgørende for at kunne få 

ydelser efter aktivloven er, at borgeren har taget ophold i kommunen. Randers Kommune har 

oplyst, at hvis en borger kan dokumentere eller sandsynliggøre ophold i kommunen, ses der 

bort fra, at personen er registreret i Grønland. Ringkøbing-Skjern Kommune har svaret, at de 

vil tage imod en ansøgning om ydelsen, uanset om borgeren er registreret på en adresse i 

Danmark eller er på vej til at blive registreret.  

Favrskov, Faxe, Frederikshavn, Guldborgsund, København, Lyngby-Taarbæk, Slagelse, Svend-

borg, Syddjurs, og Aarhus kommuner har på tilsvarende vis oplyst, at det afgørende for udbe-

talingen af ydelsen er, om borgeren bor eller sædvanligvis opholder sig i kommunen.  

Krav om folkeregisteradresse 

Selvom folkeregisteradresse i kommunen ikke er en betingelse for at modtage ydelser efter 

serviceloven, har Langeland Kommune har oplyst, at inuit/grønlændere ”har dansk cpr-nr. – 

hvorfor de behandles på lige fod med andre – de skal have en adresse hos os for at få ydelser.” 

Sønderborg Kommune har svaret, at der ikke er hjemmel i lov om aktiv socialpolitik til ”at 

udbetale ydelser til borgere, der ikke er registreret som bosiddende i kommunen, uanset deres 

nationalitet. Kommunen lægger derfor udelukkende CPR-registreringen til grund, idet CPR in-

deholder procedurer for, hvornår en borger kan registreres som bosiddende i kommunen.” 

Svarene fra Langeland og Sønderborg indikerer, at disse kommuner ved vurderingen af, om 

en borger har ret til ydelser efter lov om aktiv socialpolitik, lægger betydelig vægt på, om 

borgeren er registreret som bosat i kommunen i CPR-registeret. 
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10.6.2 Dokumentationsproblemer  

Justitia har tidligere anført, at inuit/grønlændere kan have problemer med at fremskaffe do-

kumentation for blandt andet deres tid i Grønland og arbejdsmarkedstilknytning, som kan 

være nødvendig for at oplyse en sag om pension og sociale ydelser i Danmark.76  

I den tidligere rapport er det således anført, at det i forhold til ansøgning om kontanthjælp 

kan være problematisk for udsatte inuit/grønlændere at dokumentere lovligt ophold i riget i 

sammenlagt 9 år indenfor de sidste 10 år. Opfylder personen ikke opholdskravet, udbetales 

en mindre ydelse efter aktivlovens § 16, stk. 2. Det kan desuden i forhold til ansøgning om 

seniorpension og tidlig pension være vanskeligt for udsatte inuit/grønlændere, der ankom-

mer til Danmark helt eller delvist uden dokumentation, at dokumentere tilknytning til arbejds-

markedet og ophold i riget.77 

En række kommunale medarbejdere og interesseorganisationer har i forbindelse med Justitias 

interviews i 2026 bekræftet, at det kan være vanskeligt at indhente dokumenter fra Grønland.  

I forhold til udbetaling af førtidspension fortalte en medarbejder fra Aalborg Kommunes be-

skæftigelsesområde, at det kan være en udfordring at få tilsendt journaler fra grønlandske 

kommuner i sager om grønlandske borgere, der var på førtidspension i Grønland, og gerne vil 

have førtidspension i Danmark. Hvis den grønlandske borger ikke har journalen med selv, kan 

det tage ”utrolig lang tid”. En medarbejder fra Odense Kommune fortalte tilsvarende, at det 

kan være svært, hvis de skal have dokumenter fra Grønland, for eksempel i forbindelse med 

en pensionssag. En af de ting, de skal vide, er, om borgeren stadig får udbetalt en pension fra 

Grønland, og det kan ”godt tage lidt tid.”  

Under interviewet med den grønlandske arbejdsgruppe i SAND var de medvirkende enige om, 

at det kan være problematisk at skaffe den nødvendige dokumentation til ansøgninger om 

integrationsydelser og kontanthjælp. De fremhævede, at det kan være særligt svært at få fat i 

en dåbsattest fra Grønland, og at denne kan være afgørende for, om man kan få tildelt en 

ydelse i Danmark:  

 

”En klient, jeg har haft som bisidder, fik ikke kontanthjælp, fordi [kommu-

nen] gerne vil se dåbsattesten først.” 

Medlemmerne af gruppen begyndte derefter at tale om, hvordan man egentlig skal bære sig 

ad med at anmode om at få dåbsattesten til Danmark. En af medlemmerne nævnte, at det er 

hans opfattelse, at kommunen kan prøve at skaffe den, hvis man ikke selv kan gøre det. Der 

var dog en anden, der modsætningsvist mente, at det er noget, man selv skal skaffe, og at 

 

76 Eiriksson (2023), s. 33.  
77 Eiriksson (2023), s. 35. 
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man kan ringe til Nuuk og bede dem om at sende den. En af de andre medlemmer fortalte 

om, hvad hun gjorde, da hun mistede sin dåbsattest:  

 

”Der var en gang, jeg tabte min pung. Der har jeg min dåbsattest i. Så fik jeg 

bare at vide, at jeg skulle tage til den nærmeste kirke. Så fik jeg en snak med 

præsten. Og så ringede hun derop, og så blev den sendt.” 

Samtalen vidner om, at der ikke er enighed blandt medlemmerne af den grønlandske arbejds-

gruppe i SAND om, hvordan man skaffer en dåbsattest, og at de har haft forskellige oplevelser 

af, hvordan den rekvireres. 

Kommunale medarbejderes håndtering af manglende dokumentation 

En medarbejder i Aalborg Kommune fortalte om tilgangen til inuit/grønlændere, der ansøger 

om en social ydelse, og som ikke kan fremskaffe den nødvendige dokumentation:  

 

”Jeg kan fornemme nede hos os, at der er en mere lempelig tilgang, fordi 

der sker en social begivenhed hos borgerne, uanset om de kan fremskaffe 

den dokumentation, som vi kræver, eller ej. Og i de situationer, kan vi hel-

digvis skrive os ud af rigtig meget. Og det gør vi også. Fordi vi kan jo ikke 

lade være med at udbetale pengene. Jo, det kan vi godt, men det gør vi 

ikke.” 

Medarbejderen nævnte desuden, at de ofte gør mere for at hjælpe grønlandske borgere, end 

de ville gøre for andre borgere. Det skyldes, at etniske danske borgere som regel kan skaffe 

den nødvendige dokumentation, mens grønlandske borgere står i en anden situation. 

Medarbejderen har ikke hørt om nogen, der er ”blevet smidt hjem”, fordi de ikke kunne ind-

hente dokumentationen, og medarbejderen kan ikke forestille sig andet end, at de finder en 

løsning på situationen.  

Medarbejderen forklarede, at borgere godt kan møde op uden al den nødvendige dokumen-

tation. Den manglende dokumentation kan derefter indsendes senere. Henvendelsen registre-

res stadig fra den dag, borgeren møder op, og det er også den dag, ydelsen startes. Medar-

bejderen fremhævede, at dette ikke skal forstås sådan, at de ikke indhenter dokumentation. I 

de særtilfælde, hvor det ikke kan lykkedes at finde dokumentationen, finder de en løsning, da 

det er vigtigt, at borgeren ikke kommer i klemme.  

En medarbejder i Odense Kommune fortalte under et interview, at hun har svært ved at gen-

kende, at borgerne møder op ved kommunen uden nogen dokumentation for, hvem de er. 

Hun oplyste, at de ville ønske, borgerne havde et pas eller en dåbsattest, men hvis de ikke har 

det, skal de som myndighed klare sig uden.  
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10.7 Delkonklusion: Betydelige forskelle mellem kommunerne i, hvor stor en 

andel af voksne med grønlandsk baggrund der modtager sociale ydelser 

Inuit/grønlændere er registreret som danske statsborgere i CPR-registret, og registret inde-

holder ikke oplysninger om, hvem der identificerer sig som inuk/grønlænder. Da det ikke er 

muligt at tage højde for selvidentifikation i indhentningen af kvantitative data ved Danmarks 

Statistik, er inuit/grønlændere afgrænset til at være personer, der er født i Grønland og flyttet 

til Danmark som voksne.  

Oplysningerne fra Danmarks Statistik viser, at en betydelig del af voksne med grønlandsk bag-

grund modtager sociale ydelser. Det kan for eksempel nævnes, at 62,07 % af voksne med 

grønlandsk baggrund i Esbjerg Kommune modtager sociale ydelser. Der er desuden betyde-

lige forskelle mellem kommunerne i, hvor stor en andel af voksne med grønlandsk baggrund 

der modtager sociale ydelser. De højeste andele af voksne med grønlandsk baggrund på so-

ciale ydelser findes i Esbjerg Kommune (62,07 %), Randers Kommune (60,8 procent) og Viborg 

Kommune (57,7 %), mens de laveste andele findes i Lyngby-Taarbæk Kommune (13,21 %), 

Solrød Kommune (13,04 %) og Furesø Kommune (9,76 %).  

I forlængelse af afsnittet om oplysningerne fra Danmarks Statistik har Justitia undersøgt, hvilke 

barrierer inuit/grønlændere kan møde, når de vil ansøge om en social ydelse.  

Mange inuit/grønlændere i udsatte positioner flytter til Danmark uden at have skaffet en bolig 

på forhånd, og de er derfor i en længere periode efter flytningen ikke registreret i folkeregi-

steret på en dansk adresse. For at undersøge, om kommunerne stiller krav om, at borgeren er 

folkeregisterregisteret i kommunen, har Justitia spurgt alle landets kommuner om, hvad de 

gør, hvis en borger, der endnu ikke er registreret med en dansk adresse i folkeregisteret, an-

søger om ydelser efter lov om aktiv socialpolitik. Svarene på aktindsigtsanmodningen vidner 

om, at langt størstedelen af kommunerne, som besvarede spørgsmålet, er opmærksomme på, 

at registreringen i kommunen ikke er et krav for tildeling af ydelser efter lov om aktiv social-

politik. Enkelte kommuner har dog oplyst, at registreringen i kommunen er afgørende for, om 

borgeren kan tildeles en ydelse efter lov om aktiv socialpolitik.  

Da tidligere undersøgelser har vist, at udsatte borgere er tilbageholdende med at klage og 

kan have vanskeligheder ved at anvende klagesystemet, er det særligt problematisk, at nogle 

kommuner kræver, at borgeren er registeret som bosat i kommunen.78 Det er desuden rets-

sikkerhedsmæssigt problematisk, at borgernes mulighed for at få tildelt en ydelse kan af-

hænge af, hvilken kommune borgeren opholder sig i. Der er derfor fortsat et behov for at 

tydeliggøre, at registreringen i kommunen ikke er et krav for at opnå adgang til for eksempel 

kontanthjælp, og at kommunerne derimod skal vurdere, hvor borgeren har sin bopæl eller 

sædvanligvis opholder sig, jf. retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, 2. pkt.  

 

78 Eiriksson (2022), s. 20.  
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Under Justitias interviews fortalte flere kommunale medarbejdere og interesseorganisationer, 

at det kan være vanskeligt og tidskrævende at indhente dokumenter fra Grønland. Det kan for 

eksempel nævnes, at en medarbejder i Aalborg Kommune fortalte, at det kan være en udfor-

dring at få tilsendt journaler fra grønlandske kommuner, og at medlemmerne af den grøn-

landske arbejdsgruppe i SAND har oplevet, at det kan være svært at få fat i en dåbsattest fra 

Grønland.  

11 Beskæftigelse og barrierer på det danske arbejdsmarked 

Der kan være særlige barrierer for at komme i arbejde, hvis man er inuit/grønlænder i Dan-

mark.79 Af denne grund fremgår det af handlingsplanen mod racisme, som regeringen præ-

senterede i 2025, at man viderefører puljen til en styrket beskæftigelsesindsats for ledige 

inuit/grønlændere i Danmark.80 Det er således et område, som der er fokus på.   

I det nedenstående afsnit vil barriererne på det danske arbejdsmarked, som både kommunale 

medarbejdere og interesseorganisationer har gjort Justitia opmærksom på, blive gennemgået. 

De særlige beskæftigelsesindsatser, de enkelte kommuner har etableret for inuit/grønlændere, 

er blevet beskrevet i kapitel 6, særligt afsnit 6.4, og er opsummeret i inspirationskataloget 

udviklet på denne baggrund.  

11.1 Sprogkundskaber  

Flere interviewdeltagere nævnte, at manglende danskkundskaber kan gøre det sværere at 

komme i beskæftigelse i Danmark.  

Medarbejderen i Grønlands Repræsentation udtalte, at mange arbejdspladser i Danmark kræ-

ver, at man skal mestre det danske sprog. Medarbejderen i Aarhus Kommune udtalte tilsva-

rende, at manglende danskkundskaber kan udgøre en barriere. Hun pegede på, at vi i Danmark 

”måske ikke altid er super gode til folk, som ikke snakker flydende dansk.”  

11.2 Fordomme og stigmatisering  

Som det også er beskrevet i afsnit 5.2.3 i rapporten, oplever inuit/grønlændere at blive mødt 

med fordomme og stigmatisering i Danmark. Interviewdeltagere berettede om, at fordom-

mene kan gøre det sværere for inuit/grønlændere at finde arbejde i Danmark.  

Medarbejderne i Grønlands Repræsentation fortalte, at nogle inuit/grønlændere vælger at 

bruge et dansk navn, når de ansøger om en stilling i Danmark: 

 

79 Rådet for Socialt Udsatte (2013), s. 22; Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 65 og 94.  
80 Udlændinge- og Integrationsministeriet (2025), s. 9.  
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”Og så tror jeg også, at hvis du sender en jobansøgning ind, og du hedder et 

eller andet grønlandsk, så vil der være en modstand mod at hente vedkom-

mende ind. […]. Du ryger nederst i bunken. Jeg hørte om en, som hedder […], 

som, når han så skulle søge stillinger, så brugte han sit mellemnavn i stedet 

for. Det er jo også lidt at underkende sig selv.” 

Medlemmerne i den grønlandske arbejdsgruppe i SAND fortalte tilsvarende, at de kender flere, 

som er blevet fravalgt til stillinger, fordi de er inuit/grønlændere. Et medlem fortalte om en 

veninde, der havde arbejdet som køkkenchef, men som alligevel ikke fik et fast job i Danmark. 

Medlemmet mente, at det skyldtes hendes grønlandske baggrund. Et andet medlem fortalte 

om en person med skipperuddannelse og erfaring, som alligevel stod uden for arbejdsmarke-

det og modtog offentlig forsørgelse. Medlemmet udtalte, at det er ”fordi han er grønlænder, 

så er han bare en skide grønlænder, og så er han på bistand.” 

11.3 Uddannelse og erhvervserfaring  

Flere interviewdeltagere pegede på, at uddannelsessystemerne i Grønland og Danmark er for-

skellige, og at dette kan udgøre en barriere for at komme i beskæftigelse i Danmark.  

En medarbejder fra Grønlands Repræsentation nævnte, at det kan være en udfordring at få 

grønlandske uddannelser anerkendt i Danmark. Medarbejderen i Aarhus Kommune fortalte, i 

lighed med medarbejderen fra Grønlands Repræsentation, at det ikke er altid, at et kursus eller 

en uddannelse fra Grønland anerkendes i Danmark. Medlemmerne af den grønlandske ar-

bejdsgruppe i SAND kunne bekræfte, at det er deres oplevelse, at grønlandske uddannelser 

ikke har samme værdi i Danmark:  

 

”[…]. De papirer, du har fået, da du læste i Grønland, de virker ikke her i Dan-

mark. […] Du kan godt tage dem med dig, men de har ikke samme værdi 

her, som de har på Grønland. […]. Det eneste papir, der har samme værdi på 

Grønland som i Danmark, det er din dåbsattest.” 

Medarbejderen i Aarhus nævnte desuden, at man i Danmark går meget op i, at man har de 

rigtige uddannelser og kursusbeviser, og at det er hendes opfattelse, at det ikke forholder sig 

på samme måde i Grønland:  

 

”I Danmark vil vi jo rigtig gerne have papir på alt, og vi kigger meget på de 

formelle kompetencer. Du skal jo have et kursusbevis på snart sagt hvad 

som helst, for at vi siger, at det anerkender vi som en kompetence. Sådan 

lidt karikeret, ikke. Hvor man i Grønland, er min fornemmelse, er meget 

mere uformel. Hvis du har erfaring, hvis du har arbejdet med det her i de 

sidste 5-10 år, så kan du det, og så behøver du ikke have 15 eksamensbevi-

ser på det” 
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Ifølge en medarbejder i Aalborg Kommune lægger virksomhederne dog i højere grad vægt på 

erfaring og kompetencer end på, om borgeren ”lige har det rigtige uddannelsespapir.” Med-

arbejderne i Odense Kommune pegede på, at det ikke er deres oplevelse, at inuit/grønlændere 

har kompetencer, der går tabt i oversættelsen. Ifølge medarbejderne er det tværtimod deres 

indtryk, at mange af de borgere, der kommer til kommunen, har betydelige udfordringer, og 

at det kan være vanskeligt at kompensere for, at de ikke er vokset op i det danske system og 

ofte ikke har lange uddannelsesforløb bag sig.  

11.4 Forskelle på arbejdsmarkederne   

Der var desuden flere interviewdeltagere som nævnte, at der er stor forskel på, hvordan man 

ansøger om stillinger i Danmark og Grønland. Medarbejderen i Aarhus Kommune pegede på, 

at Grønland og Danmark har forskellige kulturer og forskellige måder at organisere arbejds-

markedet på. Hun fremhævede, at det kræver kendskab til systemet at finde rundt i det, og at 

mange danskere formentlig ville være lige så udfordrede, hvis de skulle navigere på det grøn-

landske arbejdsmarked. 

En medarbejder i Københavns Kommune fremhævede blandt andet, at jobsøgning i Danmark 

i højere grad kræver, at borgeren selv søger stillinger aktivt: 

 

”Grønland er jo et ekstremt lille samfund. Fra at være 60.000 mennesker, el-

ler noget i den dur, til at komme til en by, hvor der er en halv million, så er 

det en kæmpe forandring. Det arbejdsmarked, de kommer fra, er anderledes 

end det, som vi kender. Det er måden at søge job på jo også. […]. Noget af 

det, der gør den helt store forskel, det er en forventning om, at arbejdet 

kommer til én. Det gør det ikke i Danmark. Der skal man arbejde for at finde 

det. Man skal skrive CV’er, ansøgninger og sådan noget. Det er fordi ar-

bejdsmarkederne er forskellige. Sprog, kultur, samtalens rum, og hvordan vi 

kommunikerer, er alt sammen meget forskelligt.” 

UAGUT berettede tilsvarende om, at der er store forskelle på det grønlandske og danske ar-

bejdsmarked, og at man i Grønland ofte kan finde et arbejde igennem sit netværk:  

 

”Altså, i Danmark lærer man jo at skrive CV’er. I Grønland kender alle jo hin-

anden. Så man går bare hen og snakker om, at man mangler job, og så lige 

pludselig er der nogen, der ringer, eller man går ned på fabrikken eller et el-

ler andet. Det er så lokalt. Hvor her kan man altså godt forsvinde i mængden 

af mennesker.” 

11.5 Delkonklusion: Flere barrierer vanskeliggør adgangen til beskæftigelse 

Kapitlet har gennemgås barriererne på det danske arbejdsmarked, som kommunale medar-

bejdere og interesseorganisationer har gjort Justitia opmærksom på. Interviewdeltagerne 
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nævnte blandt andet, at manglende danskkundskaber kan gøre det sværere at komme i be-

skæftigelse i Danmark. Interviewdeltagerne fortalte desuden om, at inuit/grønlændere oplever 

at blive mødt med fordomme og stigmatisering i Danmark, hvilket kan gøre det sværere for 

inuit/grønlændere at finde arbejde. Interviewdeltagerne pegede desuden på, at uddannelses-

systemerne i Grønland og Danmark er forskellige, og at der er forskelle i, hvordan man ansøger 

om stillinger, hvilket også kan udgøre en barriere for at opnå beskæftigelse i Danmark. 

12 Boligsocial anvisning  

Det fremgår af en række rapporter, herunder ”Retssikkerhed for grønlændere i Danmark”, som 

Justitia udgav i 2023, at mange inuit/grønlændere flytter til Danmark forholdsvist spontant og 

uplanlagt, og at de derfor ikke på forhånd har sørget for at have et sted at bo.81   

VIVE’s rapport om hjemløshed i Danmark fra 2024 viser, at 7 % af personer i hjemløshed har 

grønlandsk baggrund, og at denne gruppe udgør en relativt stor andel af brugerne af natvar-

mestuer (17 %).82 VIVE opdelte desuden personer i hjemløshed efter nationalitet og under-

søgte, hvor mange der lever i hjemløshed i de enkelte byområder i Danmark.83  

Byområde Hjemløse med grønlandsk baggrund 

 

København 9 % 

Københavns omegn 2 % 

Frederiksberg 3 % 

Odense 14 % 

Aarhus 6 % 

Aalborg 24 % 

Øvrige bykommuner 8 % 

Landkommuner 4 % 

Kilde: VIVE, Hjemløshed i Danmark 2024 

VIVE gennemførte kortlægningen i samarbejde med Danmarks Statistik og Social- og Bolig-

ministeriet. Kortlægningen blev gennemført i to trin. Først kontaktede VIVE samtlige sociale 

tilbud og myndigheder, som kunne forventes at have kontakt med eller kendskab til borgere 

i hjemløshed. Derefter bad VIVE enhederne om at udfylde et personskema for hver hjemløs 

borger, de havde kontakt med eller kendskab til i optællingsugen.84  

Det fremgår af Justitias rapport om retssikkerheden for grønlændere i udsatte positioner i 

Danmark, at længere ophold i midlertidige boformer, for eksempel hos familie, venner eller på 

herberger, øger risikoen for, at social udsathed forøges. I denne forbindelse udtalte Kofoeds 

 

81 Eiriksson (2023), s. 17.  
82 Benjaminsen (2024), s. 95 og 96.  
83 Ibid., s. 100 
84 Ibid., s. 111.  
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Skole, at det er vigtigt, at de offentlige myndigheder udfører opsøgende arbejde for at finde 

de udsatte og dem, der er i risiko for at blive det, og at det er meget vigtigt, det sker hurtigst 

muligt.85 

I dette kapitel fokuseres på en afgrænset problemstilling i forhold til bolig: kommunernes bo-

ligsociale kriterier. Justitia har undersøgt i den tidligere rapport om retssikkerheden for grøn-

lændere i udsatte positioner i Danmark, hvilke kriterier, der kan være vanskelige for inuit/grøn-

lændere i udsatte positioner at opfylde, når de ansøger om at få anvist en almen bolig i Kø-

benhavn, Odense og Aarhus. Det fremgik blandt andet af kommunernes vejledninger, at bor-

geren skal have en tilknytning til kommunen. Justitia fremhævede, at det kan være vanskeligt 

for nytilflyttede inuit/grønlændere at opfylde tilknytningskravet, da de i en længere periode 

vil blive vurderet til at have større tilknytning til Grønland end til den danske kommune, de 

opholder sig i.   

Det fremgik desuden af vejledningerne i Københavns Kommune og Aarhus Kommune, at an-

søgeren skal kunne tilpasse sig et almindeligt boligmiljø, hvilket blandt andet indebærer, at 

ansøgeren skal kunne overholde husordenen. Justitia konkluderede, at nogle inuit/grønlæn-

dere i udsatte positioner kan have vanskeligt ved at opfylde tilpasningskravet.   

I nogle kommuner var det desuden et krav, at ansøgeren skulle være aktivt boligsøgende. 

Justitia fandt, at dette krav tillige kan være vanskeligt at opfylde for udsatte inuit/grønlændere, 

da det i forvejen kan være svært at navigere i det danske system.   

Justitia konkluderede, at inuit/grønlændere i udsatte positioner i Danmark kan risikere at være 

dårligere stillet end andre boligløse danskere. Justitia anbefalede derfor, at myndighedernes 

administration af reglerne skal sikre, at boligløse inuit/grønlændere i udsatte positioner ikke 

stilles dårligere end andre boligløse danskere i udsatte positioner. Dette indebærer blandt 

andet at tilknytningskravet ikke skal gælde for tilflyttende inuit/grønlændere. 

I de nedenstående afsnit undersøges det, om kommunerne til brug for vurderingen af, om 

inuit/grønlændere kan anvises en almen bolig, tager højde for, at det kan være vanskeligt for 

socialt udsatte inuit/grønlændere at opfylde de boligsociale kriterier. Da Ankestyrelsens til-

synsudtalelse umiddelbart kan gøre det lettere for inuit/grønlændere at opfylde kommunernes 

boligsociale kriterier, vurderes det desuden, om kommunerne følger tilsynsudtalelsen. Indled-

ningsvist vil det retlige grundlag og indholdet af Ankestyrelsens tilsynsudtalelse blive gennem-

gået. Det bemærkes, at inuit/grønlænderes mulighed for at få tildelt en bolig efter almenbo-

liglovens § 149 a og servicelovens § 108 ikke behandles i det nedenstående.86 

 

85 Eiriksson (2023), s. 20.  
86 For en nærmere gennemgang af bestemmelserne henvises der til Eiriksson (2023), s. 21.  
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12.1 Reglerne om boligsocial anvisning og Ankestyrelsens tilsynsudtalelse om 

kommunernes kriterier for boligsocial anvisning 

Dansk lovgivning indeholder ikke en egentlig ret til bolig, og boligløse har derfor som ud-

gangspunkt ikke krav på at få anvist en permanent bolig af det offentlige. Kommunalbestyrel-

sen kan dog træffe beslutning om, at indtil hver fjerde ledige familiebolig skal stilles til rådig-

hed for kommunalbestyrelsen til løsning af påtrængende sociale opgaver, jf. almenboliglovens 

§ 59, stk. 1, 1. pkt.  

Kommunen afgør, hvem der skal anvises en bolig. Når kommunen skal træffe afgørelse om 

anvisning, skal kommunen ifølge lovens § 59, stk. 1, 2. pkt., foretage en vurdering af den bo-

ligsøgendes behov og beboersammensætningen i den afdeling, den boligsøgende anvises til 

eller bor i på anvisningstidspunktet. 

Det fremgår af vejledning om udlejning af almene boliger, at der skal være tale om et akut 

boligsocialt problem. Det fremgår desuden, at kommunen skal foretage en konkret og indivi-

duel vurdering og skal forholde sig til både den boligsøgendes sociale og økonomiske situa-

tion.87   

Ansøgerens mulighed for at få anvist en almen bolig afhænger derudover af, om ansøgeren 

opfylder kommunens boligsociale kriterier. Den nærmere udformning af kriterierne varierer 

fra kommune til kommune.  

På baggrund af en række henvendelser udgav Ankestyrelsen i september 2025 en generel 

udtalelse om, hvad kommunerne skal være opmærksomme på i forbindelse med udarbejdel-

sen af kriterier for boligsocial anvisning efter almenboliglovens § 59.88 Ankestyrelsen fremhæ-

ver, at bestemmelsen ikke angiver, hvilke kriterier kommunen skal inddrage i sin vurdering af 

borgernes behov for en bolig, og at der derfor er overladt et vidt skøn til kommunen. Kom-

munens skøn skal dog foretages indenfor visse rammer.89 

Ankestyrelsen anfører indledningsvist, at det er styrelsens vurdering, at der ved kommunens 

behandling af en ansøgning om boligsocial anvisning ikke kan lægges afgørende vægt på et 

enkelt kriterium og at der ikke kan opstilles ultimative kriterier. Da anvisningen skal ske på 

baggrund af en vurdering af den boligsøgendes behov, jf. almenboliglovens § 59, stk. 1, 2. pkt., 

skal der foretages en helhedsvurdering af borgerens behov og forudsætninger for selv at finde 

en bolig.  

 

87 Social- og Boligstyrelsen, Vejledning om udlejning af almene boliger, s. 45.   
88 Ankestyrelsen, Tilsynsudtalelse om kommunernes kriterier for boligsocial anvisning.   
89 Ibid., s. 12.  
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Ankestyrelsen konkluderer desuden, at kommunen skal behandle alle ansøgninger om bolig-

social anvisning fra borgere, der har bopæl eller sædvanligvis opholder sig i kommunen. An-

kestyrelsen nævner derefter retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, hvorefter pligten til at hjælpe en 

borger påhviler handlekommunen. Handlekommunen er den kommune, hvor borgeren har sin 

bopæl eller sædvanligvis opholder sig. Det betyder, at kommunen ikke kan nægte at behandle 

ansøgningen, hvis borgeren har bopæl eller sædvanligvis opholder sig i kommunen. Ankesty-

relsen præciserer, at det også gælder, selvom bopælen er et forsorgshjem eller et krisecenter.  

Ankestyrelsen nævner derefter CPR-lovens § 6, stk. 1, hvorefter en kommune skal CPR-regi-

strere enhver borger på borgerens bopæl i kommunen. Bopæl defineres som det sted, hvor 

personen regelmæssigt sover, når denne ikke er midlertidigt fraværende, og hvor denne har 

sine ejendele. Ankestyrelsen anfører, at kommunen derfor som udgangspunkt kan lægge bor-

gernes CPR-registrering til grund, medmindre der foreligger oplysninger, der indikerer, at re-

gistreringen ikke er korrekt.  

Det er Ankestyrelsens vurdering, at en kommune ikke lovligt kan opstille kriterier, som med-

fører, at retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, eller CPR-lovens § 6, stk. 1, tilsidesættes. Dette kan for 

eksempel være kriterier om, at en borger ikke kan få behandlet sin ansøgning, hvis borgeren 

er flyttet til kommunen med et forudsigeligt boligproblem, eller at borgeren skal have boet i 

kommunen i en vis periode. Kommunen kan dog lade forudsigeligheden af borgerens bolig-

problem indgå i den samlede vurdering.   

Derudover henviser Ankestyrelsen til, at det fremgår af vejledningen til almenboligloven, at 

kommunen ikke må føre en egentlig venteliste, hvor anvisning af en bolig er afhængig af, 

hvornår borgeren er opskrevet på ventelisten. Det følger af indholdet af bestemmelsen, at 

kommunen i hvert enkelt tilfælde skal foretage en konkret vurdering af, hvilke boligsøgende 

der har det mest påtrængende behov for at få anvist en bolig.90  

Ankestyrelsen anfører afslutningsvist, at styrelsen i første halvår af 2026 vil gennemføre en 

stikprøvekontrol af kommunernes overholdelse af lovgivningen i forbindelse med kommuner-

nes kriterier for boligsocial anvisning.91 

Flere kommuner har dog på baggrund af Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse allerede ændret 

deres boligsociale kriterier. Det fremgår for eksempel af referat fra Odense Byråd af 17. de-

cember 2025, at det blev vurderet, at kommunens kriterier skal revideres, så de er i overens-

stemmelse med tilsynsmeddelelsen. Det blev blandt andet besluttet at præcisere, at borgere 

fra andre kommuner, der opholder sig på krisecentre eller forsorgshjem beliggende i Odense 

Kommune, ikke er udelukket fra at få anvist en bolig.92 I Dragør Kommune blev det ligeledes 

 

90 Ankestyrelsen, Tilsynsudtalelse om kommunernes kriterier for boligsocial anvisning, s. 12 og 13.  
91 Ibid., s.14.  
92 Odense Byråd, Rammer og kriterier for boligformidling i Odense Kommune. 
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vurderet, at kommunens kriterier ikke var i overensstemmelse med Ankestyrelsens tilsynsmed-

delelse, da de blandt andet udelukkede borgere med forudsigelige boligproblemer. Det blev 

besluttet, at det fremover ikke vil være muligt at give afslag på baggrund af enkelte kriterier.93 

Roskilde Kommune har også besluttet af revidere deres kriterier. Ændringerne indebærer 

blandt andet, at alle personer med ophold i kommunen (og ikke kun borgere med bopæl) kan 

få behandlet ansøgningen, og at kommunen ikke må bruge ultimative kriterier.94  

12.2 Udvalgte kommuners praksis for anvisning af almene boliger 

For at vurdere, om kommunerne tager højde for, at det kan være vanskeligt for nogle 

inuit/grønlændere at opfylde de boligsociale kriterier, har Justitia spurgt landets kommuner 

om deres praksis for boligsocial anvisning. Da Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse umiddelbart 

kan gøre det lettere for inuit/grønlændere at opfylde kommunernes boligsociale kriterier, vur-

deres det desuden, om kommunerne følger tilsynsmeddelelsen.  

Der er enkelte kommuner, som beskriver ultimative kriterier for boliganvisningen, der umid-

delbart kan være i strid med Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, og som kan være vanskelige at 

opfylde for udsatte inuit/grønlændere.  

Favrskov Kommune har anført, at det er et krav, at ansøgeren har bopæl i Favrskov Kommune, 

og at dette indebærer, at ansøgeren skal have en ”lovlig og permanent adresse, som er regi-

streret i CPR”. Ankestyrelsen har imidlertid anført, at kommunen som udgangspunkt kan lægge 

borgerens CPR-registrering til grund, men samtidig skal være opmærksom på, om borgeren 

sædvanligvis opholder sig i kommunen. Det fremgår desuden af Favrskov Kommunes besva-

relse, at boligproblemet skal være opstået under ophold i Favrskov Kommune, og at man ty-

pisk ikke vil ”komme på ventelisten”, hvis boligproblemet har været forudsigeligt. Det fremgår 

dog af Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, at en kommune ikke lovligt kan opstille et kriterie 

om, at en borger ikke kan få behandlet sin ansøgning, hvis borgeren er flyttet til kommunen 

med et forudsigeligt boligproblem. Kommunen kan dog lade forudsigeligheden indgå i den 

samlede vurdering. Det fremgår ikke af Favrskov Kommunes besvarelse, hvilken form for ven-

teliste kommunen fører. Det fremgår dog af Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse og af vejlednin-

gen til almenboligloven, at kommunen ikke må føre en egentlig venteliste, hvor anvisning af 

en bolig er afhængig af, hvornår borgeren er opskrevet på ventelisten. Kommunen skal i hvert 

enkelt tilfælde foretage en konkret vurdering af, hvilke boligsøgende der har det mest påtræn-

gende behov. Favrskov Kommune har desuden anført, at ansøgeren skal være skrevet op til 

en permanent bolig i mindst to boligselskaber. Dette fremstår umiddelbart som et ultimativt 

kriterie. 

 

93 Dragør Kommune, Beslutning. Ankestyrelsens tilsynsudtalelse om kommunernes kriterier for boligsocial anvis-

ning.  
94 Roskilde Kommune, Beslutning om reviderede kriterier for boligsocial anvisning.  
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Kerteminde Kommune har oplyst, at de ved anvisning af almene boliger tager udgangspunkt 

i ”tilknytning (bopælssituationen)” og baggrunden for, at borgeren står i en akut bolig situa-

tion. Kerteminde Kommune har desuden vedhæftet ansøgningsskemaet til ”akut anvist bolig”, 

hvoraf det blandt andet fremgår, at man ikke kan optages på ventelisten til en akut bolig, hvis 

man har bosat sig i kommunen i et ulovligt lejemål eller i et tidsbegrænset lejemål på under 

ét års varighed, hvis man har taget ophold hos familie, venner eller bekendte eller hvis man 

tidligere er blevet indstillet ”til en bolig på grund af påtrængende sociale problemer, og der 

ikke er tilstødt nye problemer.” Det fremgår desuden, at man skal være aktivt boligsøgende 

og være medlem af mindst én boligforening. Oplysningerne i ansøgningsskemaet fremstår 

som ultimative kriterier. 

Flere kommuner, herunder Københavns Kommune, Odense Kommune og Aarhus kommune, 

beskriver kommunens boligsociale kriterier, og anfører derefter, at der er tale om en individuel 

vurdering.95 En række kommuner, herunder for eksempel Billund, Brøndby, Dragør, Favrskov, 

Faxe, Fredensborg, Fredericia, Gladsaxe, Gentofte, Herning, Hillerød, Kerteminde, Tønder, Ros-

kilde, Horsens og Aarhus kommuner, har direkte oplyst, at de ikke tager højde for ansøgerens 

etnicitet eller nationalitet.  

Besvarelserne vidner om, at enkelte kommuner har betingelser for boligsocial anvisning, som 

kan være i strid med Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, og som desuden kan være vanskelige 

for udsatte inuit/grønlændere at opfylde. Størstedelen af kommunerne, der har svaret på 

spørgsmålet, beskriver dog, at der altid er tale om en konkret og individuel vurdering.   

12.3 Andre hindringer i den boligsociale anvisning  

Medarbejderne ved Grønlands Repræsentation påpegede, at tilflyttende inuit/grønlændere 

ikke nødvendigvis har den grundlæggende viden om, hvordan ”tingene hænger sammen i 

forhold til bolig”. Dette kan betyde, at der er nogen, som rejser til Danmark og tænker, de 

sagtens kan få en bolig.  

Under interviewet med Kofoeds Skole fortalte en medarbejder om, at vejen til at få en bolig 

ikke er nem. Der er mange aftaler, som skal i stand. Medarbejderen fortalte desuden om en 

sag, hvor borgeren blev anvist til en større lejlighed, som borgeren endte med ikke at opholde 

sig i: 

 

”Jeg har et eksempel, der er ret nyt. Med en borger, som kom og sagde, at 

han var flygtet. […]. ’Hvad skal vi hjælpe dig med?’ ’Jeg boede i Skive, jeg er 

kommet til København nu.’ ’Hvorfor er du flyttet fra Skive?’ Og så prøver jeg 

at undersøge, hvad det er er, der er los her. ’Er du stukket af fra noget?’ ’Det 

 

95 Aarhus Kommune, Den sociale boligtildeling; Københavns Kommune, Den boligsociale anvisning; Odense Kom-

mune, Boligformidling i Odense Kommune.  
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var meget dårligt. Jeg har aldrig været så ensom. Jeg var ved at tage mit 

eget liv.’ Sagde han så.  

Så har jeg ingen grund til at arbejde på, at manden skal bo i Skive. Han har 

fortalt, hvad klokken er slået. Han kommer aldrig ud ad en dør. Han sad og 

rådnede op i en lejlighed et eller andet sted. Så kan det godt være, at han 

havde en lejlighed, men altså, så var det måske sjovere at rådne op et andet 

sted.  

Nogle gange så tror jeg, at jeg har erfaring nok til næsten at sige, hvor det 

går godt og hvor det går galt. Det lærer man. Det går ikke. Du skal ikke 

sende ham til Taastrup. Det er spild af ressourcer. Han står her to dage efter. 

Det er ikke det, der er problemet. Giv ham 8 kvadratmeter det rigtige sted. 

Lad vær med at give ham 62 kvadratmeter og hårde hvidevarer, når han sid-

der der og kigger ud ad vinduet, og [tænker] ’der er ikke nogen, der ligner 

mig.’ […]. Det kan være ret forudsigeligt nogle gange, ikke?” 

Medlemmerne af den grønlandske arbejdsgruppe i SAND berettede om nogle af de proble-

mer, de stødte på, da de fik anvist lejligheder af kommunerne. Et af medlemmerne forklarede, 

at han har oplevet at blive anvist til en lejlighed, som var i meget dårlig stand:  

 

”Hvis du ikke siger ja til den lejlighed, kan vi altså ikke hjælpe dig. Også 

selvom den er fyldt med skimmelsvamp og asbest i væggene og kakerlak-

kerne render rundt. Det er sundhedsskadeligt at bo der. Men hvis du siger 

nej, må du bo på gaden.” 

Flere af medlemmerne fortalte desuden om, at de hellere vil være hjemløse i Danmark end i 

Grønland.  

12.4 Delkonklusion: Enkelte kommuner har kriterier for boligsocial anvisning, 

som umiddelbart er i strid med Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, og kom-

munerne bør være opmærksomme på, at det kan være vanskeligt for 

nogle inuit/grønlændere at opfylde de boligsociale kriterier 

Da det tidligere er blevet konkluderet, at inuit/grønlændere kan have vanskeligt ved at opfylde 

krav om tilknytning til kommunen, mener Justitia, at det er særligt positivt, at Ankestyrelsen 

har præciseret, at kommunerne ikke kan opstille et fast kriterie om, at ansøgeren skal have 

boet i en kommune i en bestemt periode for at kunne ansøge om anvisning af en bolig. Justitia 

mener dog, at kommunerne fortsat bør være opmærksomme på, at det kan være svært for 

tilflyttende inuit/grønlændere at dokumentere en længerevarende tilknytning til kommunen.  

Justitia mener desuden, at det er særligt positivt, at Ankestyrelsen har udtalt, at et kriterium, 

hvorefter der skal være tale om et uforudsigeligt boligproblem, ikke kan opstilles, hvis det 
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begrænser kommunen i at foretage en konkret vurdering af ansøgerens sociale boligbehov. 

Justitia mener, at kommunerne i deres samlede vurdering af ansøgerens situation bør tage 

højde for, at nogle inuit/grønlændere flytter til Danmark forholdsvist spontant og uplanlagt, 

og at de derfor ikke på forhånd har sørget for at have et sted at bo. 

På trods af, at flere kommuner på baggrund af Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse har ændret 

deres boligsociale kriterier, vidner kommunernes aktindsigtsanmodningssvar om, at enkelte 

kommuner fortsat har ultimative kriterier for boligsocial anvisning, der umiddelbart ikke er i 

overensstemmelse med Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, og som kan være vanskelige for 

udsatte inuit/grønlændere at opfylde. Dette indebærer for eksempel Favrskov Kommunes svar, 

der vidner om et krav om, at ansøgeren skal være CPR-registreret som bosiddende på en 

permanent adresse i kommunen.  

Flere interviewdeltagere pegede desuden på andre hindringer i processen. En medarbejder 

ved Kofoeds Skole fortalte, at det kan være problematisk, hvis de får tilbudt en lejlighed langt 

væk fra det område, hvor de almindeligvis opholder sig, og et af medlemmerne af den grøn-

landske arbejdsgruppe i SAND fortalte, at han har fået tilbudt en lejlighed i meget dårlig stand.  
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Del VI: Børneområdet  

I kapitlet om børneområdet præsenteres først data fra Dan-

marks Statistik om, hvor mange børn med grønlandsk bag-

grund der bor i de enkelte kommuner (kapitel 13). Herefter 

undersøges det, hvor ofte kommunerne modtager underret-

ninger om børn med grønlandsk baggrund (afsnit 14.2), 

samt hvilken betydning kulturelle forskelle kan have i under-

retningssager (afsnit 14.3).  

Derefter præsenteres antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund i kommunerne (af-

snit 15.2). Efterfølgende redegøres der for oprettelsen af den særlige enhed med ekspertise i 

grønlandske og kulturelle forhold, herunder hvor mange sager kommunerne indsender, og 

hvordan de vurderer, om en sag skal indsendes (afsnit 15.3). 

Afslutningsvis behandles spørgsmålet om, hvorfor der ikke er oprettet grønlandsk moders-

målsundervisning i de danske kommuner, samt hvilke konsekvenser manglende modersmåls-

undervisning kan have (kapitel 16). 

13 Antallet af børn med grønlandsk baggrund i Danmark 

Da det i indhentningen af data ved Danmarks Statistik ikke er muligt at tage højde for, om et 

barn identificerer sig som inuit/grønlænder, er børnepopulationen afgrænset til at være børn, 

der har mindst én forælder, der er født i Grønland, og som flyttede til Danmark som voksen 

(dvs. 18 år eller ældre). Der er tale om børn af de voksne med grønlandsk baggrund, som der 

blev præsenteret data om i kapitel 3.  

Tabel 5 viser udviklingen i antallet af børn med grønlandsk baggrund bosat i Danmark i peri-

oden 2022-2026. Antallet faldt fra 3.391 børn i 2022 til 2.956 børn i 2026, svarende til et fald 

på 435 børn (12,8 %). Tallene peger dermed på en tilbagegang i antallet af børn med grøn-

landsk baggrund i Danmark i perioden.  

Tabel 5: antal børn med grønlandsk baggrund i hele landet 

År Børnepopulationen 

2022 3.391  
2023 3.248 

2024 3.171 

2025 3.077 

2026 2.956 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 
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Det bemærkes, at antallet af børn med grønlandsk baggrund i Danmark afhænger af, hvordan 

populationen afgrænses. I rapporten ”Grønlandske børn i Danmark”, der blev udgivet af SFI i 

2010, fremgår det, at spørgsmålet om, hvor mange børn med grønlandsk baggrund, der bor i 

Danmark, ikke kan besvares fyldestgørende, og at der er mange forskellige forhold, som må 

antages at have betydning for børnenes selvforståelse.96  

I 2022 offentliggjorde VIVE rapporten ”Børn med grønlandsk baggrund, der er anbragt i Dan-

mark – fra danske kommuner”, hvor børnepopulationen blev afgrænset til børn, der har mindst 

én forælder, der er født i Grønland. VIVE fandt, at der i 2020 var 7.113 børn med grønlandsk 

baggrund.97 Justitia anvender en anden definition, hvor børn kun medtages, hvis deres foræl-

dre først er flyttet til Danmark som voksne. Det giver et lavere antal, men sikrer samtidig, at 

gruppen har en stærkere tilknytning til Grønland og giver dermed undersøgelsen et mere af-

grænset fokus på børn af tilflyttende inuit/grønlændere. 

Der betyder, at der er børn i Danmark, som ikke er omfattet af statistikkerne i dette kapitel, 

selvom de identificerer sig som inuit/grønlændere. 

Ser man på fordelingen af populationen af grønlandske børn i absolutte tal for 2026, er de 

fem kommuner med flest børn med grønlandsk baggrund Aalborg Kommune (253), Køben-

havns Kommune (224), Aarhus Kommune (195), Odense Kommune (138) og Kolding Kom-

mune (114). Hørsholm Kommune, Ishøj Kommune, Læsø Kommune og Vallensbæk Kommune 

indgår ikke i skemaet, enten fordi der ikke er registreret børn med grønlandsk baggrund, eller 

fordi Danmarks Statistik har diskretioneret tallene. Diskretioneringen betyder som udgangs-

punkt, at der er færre end tre børn i kommunen. Udover disse kommuner er kommunerne 

med færrest børn med grønlandsk baggrund Glostrup Kommune (3), Albertslund Kommune 

(4), Fanø Kommune (4), Dragør Kommune (5) samt Lejre Kommune, Lemvig Kommune, Stevns 

Kommune og Struer Kommune (6). 

Det gennemsnitlige antal børn med grønlandsk baggrund pr. kommune i 2026 er 31,4, mens 

medianen er 18,5. Forskellen mellem gennemsnit og median indikerer en tydelig højreskæv 

fordeling, hvor et mindre antal kommuner med relativt store populationer trækker gennem-

snittet op. Halvdelen af kommunerne har således færre end 19 børn med grønlandsk bag-

grund, selv om gennemsnittet ligger på over 31 børn pr. kommune. 

 

  

 

96 Christensen (2010), s. 20.  
97 Dahl (2022), s. 20.  
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Tabel 6: Antal børn med grønlandsk baggrund pr. kommune (2026) 

Rang Kommune Børn med grøn-

landsk bag-

grund 

Andel af alle 

børn med grøn-

landsk bag-

grund 

Rang Kommune Børn med grøn-

landsk baggrund 

Andel af alle 

børn med 

grønlandsk 

baggrund 

1 Aalborg 253 8,58 % 48 Aabenraa 18 0,61 % 

2 København 224 7,60 % 49 Lyngby-Taarbæk 17 0,58 % 

3 Aarhus 195 6,61 % 50 Norddjurs 17 0,58 % 

4 Odense 138 4,68 % 51 Assens 16 0,54 % 

5 Kolding 114 3,87 % 52 Favrskov 16 0,54 % 

6 Vejle 94 3,19 % 53 Fredensborg 16 0,54 % 

7 Esbjerg 85 2,88 % 54 Hillerød 16 0,54 % 

8 Randers 72 2,44 % 55 Egedal 15 0,51 % 

9 Viborg 69 2,34 % 56 Middelfart 15 0,51 % 

10 Svendborg 68 2,31 % 57 Ringsted 15 0,51 % 

11 Frederikshavn 60 2,04 % 58 Ballerup 14 0,47 % 

12 Silkeborg 60 2,04 % 59 Holbæk 14 0,47 % 

13 Horsens 50 1,70 % 60 Holstebro 14 0,47 % 

14 Fredericia 43 1,46 % 61 Kalundborg 14 0,47 % 

15 Hjørring 42 1,42 % 62 Frederikssund 13 0,44 % 

16 Mariagerfjord 39 1,32 % 63 Halsnæs 13 0,44 % 

17 Herning 38 1,29 % 64 Ikast-Brande 13 0,44 % 

18 Helsingør 37 1,26 % 65 Vordingborg 13 0,44 % 

19 Faaborg-Midtfyn 36 1,22 % 66 Herlev 12 0,41 % 

20 Slagelse 34 1,15 % 67 Ærø 11 0,37 % 

21 Nordfyns 33 1,12 % 68 Billund 11 0,37 % 

22 Thisted 32 1,09 % 69 Faxe 11 0,37 % 

23 Furesø 30 1,02 % 70 Hedensted 11 0,37 % 

24 Haderslev 30 1,02 % 71 Kerteminde 11 0,37 % 

25 Skanderborg 30 1,02 % 72 Tønder 11 0,37 % 

26 Syddjurs 30 1,02 % 73 Allerød 10 0,34 % 

27 Vejen 29 0,98 % 74 Guldborgsund 10 0,34 % 

28 Nyborg 28 0,95 % 75 Hvidovre 10 0,34 % 

29 Sønderborg 28 0,95 % 76 Odsherred 10 0,34 % 

30 Vesthimmerlands 28 0,95 % 77 Solrød 10 0,34 % 

31 Rødovre 26 0,88 % 78 Brøndby 9 0,31 % 

32 Skive 26 0,88 % 79 Greve 9 0,31 % 

33 Frederiksberg 25 0,85 % 80 Lolland 9 0,31 % 

34 Rebild 25 0,85 % 81 Morsø 9 0,31 % 

35 Roskilde 25 0,85 % 82 Odder 9 0,31 % 

36 Rudersdal 25 0,85 % 83 Gribskov 8 0,27 % 

37 Bornholm 24 0,81 % 84 Sorø 8 0,27 % 

38 Varde 24 0,81 % 85 Langeland 7 0,24 % 

39 Jammerbugt 22 0,75 % 86 Samsø 7 0,24 % 

40 Køge 22 0,75 % 87 Lejre 6 0,20 % 

41 Næstved 22 0,75 % 88 Lemvig 6 0,20 % 

42 Gentofte 21 0,71 % 89 Stevns 6 0,20 % 

43 Tårnby 21 0,71 % 90 Struer 6 0,20 % 

44 Brønderslev 20 0,68 % 91 Dragør 5 0,17 % 

45 Gladsaxe 20 0,68 % 92 Albertslund 4 0,14 % 

46 Ringkøbing-

Skjern 

20 0,68 % 93 Fanø 4 0,14 % 

47 Høje-Taastrup 19 0,64 % 94 Glostrup 3 0,10 % 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Den tredje kolonne i Tabel 6 ovenfor viser, hvor stor en andel af alle landets børn med grøn-

landsk baggrund, der bor i den enkelte kommune. Således bor 8,45 % af alle børn i Danmark 

med grønlandsk baggrund i Aalborg Kommune. Oplysninger om, hvor stor en andel børnene 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VI: Børneområdet 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 113 1620 København Justitia-int.org 

 

med grønlandsk baggrund udgør af alle børn i den enkelte kommune, fremgår af bilag 20.7.1 

og gennemgås nærmere umiddelbart efter Tabel 6.  

Den geografiske koncentration af populationen fremgår også af den akkumulerede forde-

ling. De 13 kommuner med flest børn med grønlandsk baggrund rummer tilsammen lidt 

over halvdelen (50,3 %) af alle grønlandske børn i Danmark, mens de 37 kommuner med 

flest børn med grønlandsk baggrund rummer godt tre fjerdedele (75,5 %) af populationen. 

Populationen af børn med grønlandsk baggrund er dermed koncentreret i et relativt be-

grænset antal kommuner. 

Antal børn med grønlandsk baggrund pr. kommune (2026) 

 
Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 
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Det nedenstående Danmarkskort viser antallet af børn med grønlandsk baggrund i forhold til 

den samlede børnebefolkning i hver kommune. Datagrundlaget for Danmarkskortet fremgår 

af bilag 20.7.1.  

Antallet af børn med grønlandsk baggrund i forhold til den samlede børnebefolkning i hver 

kommune viser, at de i alle kommuner i 2026 udgør under 1,5 % af børnebefolkningen. Børn 

med grønlandsk baggrund udgør dermed kun en lille del af børnepopulationerne i landets 

kommuner.  

De kommuner, hvor børn med grønlandsk baggrund udgør den største andel af børnebefolk-

ningen, er Ærø Kommune (1,41 %), Samsø Kommune (1,39 %), Fanø Kommune (0,75 %), Aal-

borg Kommune (0,64 %) og Frederikshavn Kommune (0,64 %). De laveste andele, når der ses 

bort fra de fire kommuner, der ikke er tal for, findes i Glostrup Kommune (0,06 %), Albertslund 

Kommune (0,07 %), Greve Kommune (0,08 %), Hvidovre Kommune (0,08 %) og Lejre Kommune 

(0,09 %), jf. bilag 20.7.1. 

Den gennemsnitlige andel børn med grønlandsk baggrund i kommunernes børnebefolkning 

er 0,28 %, mens medianen er 0,21 %. Forskellen mellem gennemsnit og median indikerer en 

højreskæv fordeling, hvor enkelte kommuner med relativt høje andele trækker gennemsnittet 

op. Halvdelen af kommunerne har således en andel på højst 0,21 %, selvom gennemsnittet 

ligger på 0,28 %. Andelen varierer fra 0,06 % i Glostrup Kommune til 1,41 % i Ærø Kommune, 

svarende til en forskel på mere end 23 gange mellem kommunerne med den højeste og laveste 

andel. Niveauerne er dog generelt lave, idet børn med grønlandsk baggrund udgør under 1,5 

% af børnebefolkningen i alle kommuner. 

Der er relativt store forskelle mellem landets fem største kommuner. Andelen af børn med 

grønlandsk baggrund er højest i Aalborg (0,64 %), efterfulgt af Esbjerg (0,39 %) og Odense 

(0,36 %). I Aarhus og København udgør børn med grønlandsk baggrund henholdsvis 0,30 % 

og 0,20 % af alle børn. Andelen er dermed mere end tre gange så høj i Aalborg som i Køben-

havn. 

 

 

  



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VI: Børneområdet 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 115 1620 København Justitia-int.org 

 

Børn med grønlandsk baggrund som andel af børnebefolkningen pr. kommune (2026) 

 
Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 
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14 Underretninger  

I det nedenstående afsnit undersøges det, hvor ofte kommunerne modtager underretninger 

om børn med grønlandsk baggrund. For at skabe en klar forståelsesramme for analysen, vil 

rapporten indledningsvist gennemgå det retlige grundlag.   

14.1 Reglerne om underretninger   

14.1.1 Barnets lov  

En underretning er en henvendelse om bekymring for et barns eller et ungt menneskes trivsel 

og udvikling.25 Reglerne om underretning er reguleret i kapitel 16 i barnets lov. Social- og 

Ældreministeriet har desuden udstedt en vejledning, der uddyber reglerne om underretning 

og kommunernes forpligtigelser.98   

Kommunen skal i medfør af § 9, stk. 1, i barnets lov føre tilsyn med de forhold, som alle børn 

i kommunen lever under. Ifølge stk. 2 skal tilsynet føres på en sådan måde, at kommunen så 

tidligt som muligt kan få kendskab til tilfælde, hvor der må antages at være behov for støtte 

til et barn, eller hvor det må antages, at der kan opstå et behov for støtte til et barn umiddelbart 

efter fødslen.  

Den almene underretningspligt   

Det følger af § 135 i barnets lov, at enhver, der får kendskab til, at en mindreårig lever under 

forhold, der bringer dennes sundhed eller udvikling i fare, har pligt til at underrette kommu-

nen. Det samme gælder enhver, der får kendskab til, at en mindreårig udsættes for vanrøgt 

eller nedværdigende behandling fra forældre eller andre opdragere. Det kan for eksempel 

dreje sig om vold, mishandling eller seksuelle overgreb. Denne pligt til at underrette kommu-

nen påhviler enhver, herunder også private borgere, såsom venner, naboer eller øvrig familie 

til barnet. 

Den skærpede underretningspligt   

Ifølge barnets lov § 133, stk. 1, har personer, der udfører offentlig tjeneste eller offentligt hverv, 

en særlig skærpet underretningspligt. Bestemmelsen tager udgangspunkt i personer, der un-

der udøvelsen af tjenesten eller hvervet får kendskab til forhold, som giver grund til at antage, 

at et barn eller en ung har behov for særlig støtte. Dette omfatter både situationer, hvor et 

barn kan have behov for støtte som følge af forældres forhold, ulovligt skolefravær, eller mis-

tanke om vold og overgreb.  

 

 

98 Vejledning nr. 9471 af 21. juni 2024 om sagsbehandling og kommunernes opgaver efter barnets lov (delvejled-

ning 2 af 6 til barnets lov), Social- og Boligministeriet. 
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Den mellemkommunale underretningspligt   

Den mellemkommunale underretningspligt indebærer, at en kommune skal underrette en an-

den kommune, når familier med børn under 18 år flytter fra én kommune til en anden, og 

fraflytningskommunen vurderer, at familien eller de kommende forældre har behov for særlig 

støtte jf. § 132, stk. 1, i barnets lov. Bestemmelsens stk. 2 fastslår, at fraflytningskommunen af 

egen drift skal videresende nødvendigt sagsmateriale, herunder relevante vurderinger som 

fraflytningskommunen har foretaget i sagen.   

En underretning fra fraflytningskommunen medfører ikke i sig selv, at tilflytningskommunen 

er forpligtet til at iværksætte indsatser, men tilflytningskommunen er, som led i sin almindelige 

tilsynsforpligtelse i barnets lovs § 9, forpligtet til at undersøge forholdene omkring det barn, 

der har ophold i kommunen, som underretningen omhandler.  

14.1.2 Vejledning om sagsbehandling og forvaltningsretten   

Det fremgår af vejledningen om sagsbehandling og kommunernes opgaver efter barnets 

lov, at kommunen, i forhold til dialogen med grønlandske børn, unge og familier, bør tage 

tilbørligt hensyn til de særlige forhold, som barnets eller den unges eller familiens etniske, 

religiøse, kulturelle og sproglige baggrund giver anledning til.99  

Det fremgår desuden, at kommunen skal sikre, at sagsbehandlingen også sker under iagtta-

gelse af de relevante sagsbehandlingsregler, som gælder ved siden af barnets lov. Således 

gælder de almindelige sagsbehandlingsregler i forvaltningsloven og almindelige retsgrund-

sætninger. I vejledningen fremhæves blandt andet retssikkerhedslovens § 4 (borgerens mulig-

hed for medvirken i sagens behandling), forvaltningslovens § 7 (vejledning) og officialprincip-

pet.100 I medfør af officialprincippet har myndighederne ansvaret for at oplyse en sag tilstræk-

keligt, inden de træffer afgørelse i en sag. Formålet med officialprincippet er at understøtte, at 

der træffes materielt lovlige og rigtige afgørelser.101 

14.1.3 Danmarks internationale forpligtigelser i underretnings- og anbringelsessager (FN’s 

Børnekonvention, EMRK og ILO-konventionen) 

De grundlæggende menneskeretlige principper om børn og forældres rettigheder findes 

i FN’s Konvention om Barnets Rettigheder (herefter “FN’s Børnekonvention”) og Den Europæ-

iske Menneskerettighedskonvention (herefter “EMRK”). 

 

99 Vejledning nr. 9471 af 21. juni 2024 om sagsbehandling og kommunernes opgaver efter barnets lov (delvejled-

ning 2 af 6 til barnets lov), Social- og Boligministeriet, pkt. 57.  
100 Ibid. 
101 Folketingets Ombudsmand, Officialprincippet.   
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Det fremgår af artikel 20 i FN’s Konvention om Barnets Rettigheder, at der ved overvejelser 

om, hvordan deltagerstaterne sikrer alternativ omsorg for et barn, der midlertidigt eller kon-

stant er afskåret fra sine familiemæssige omgivelser, skal tages tilbørligt hensyn til barnets 

etniske, religiøse, kulturelle og sproglige baggrund. 

Art. 20 i FN’s Konvention om Barnets Rettigheder 

Stk. 1. Et barn, der midlertidigt eller konstant er afskåret fra sine familiemæssige omgivelser 

eller som af hensyn til sit eget bedste ikke kan tillades at forblive i disse omgivelser, har ret 

til særlig beskyttelse og bistand fra statens side.  

Stk. 2. Deltagerstaterne skal i overensstemmelse med deres nationale ret sikre alternativ 

omsorg for et sådant barn. 

Stk. 3. Sådan omsorg kan blandt andet omfatte anbringelse i pleje, Kafalah efter islamisk 

ret, adoption eller om nødvendigt anbringelse i passende børneinstitutioner. Ved overve-

jelse af mulige løsninger skal der tages tilbørligt hensyn til ønskeligheden af sammenhæng 

i et barns opvækst og til barnets etniske, religiøse, kulturelle og sproglige baggrund. 

I medfør af artikel 8, stk. 1, i EMRK har enhver ret til respekt for sit familieliv. Dette betyder 

blandt andet, at man som udgangspunkt har ret til at leve sammen med sine børn uden myn-

dighedernes indblanding. Offentlige myndigheders indgreb i rettighederne i artikel 8, stk. 1, 

skal opfylde kravene i artikel 8, stk. 2, hvilket indebærer, at indgrebet skal være i overensstem-

melse med loven, forfølge et anerkendelsesværdigt formål og være proportionelt. Tvangsan-

bringelse er et alvorligt indgreb i familielivet, men indgrebet kan være nødvendigt, hvis foræl-

drene ikke er i stand til at passe ordentligt på barnet.102  

Kommunerne skal i sager med grønlandske børn, unge og forældre desuden sikre, at deres 

sociale, kulturelle og religiøse værdier og skikke anerkendes og beskyttes sådan, at Danmarks 

forpligtelser efter ILO-konvention nr. 169 om oprindelige folk overholdes. 

14.2 Antal børn med grønlandsk baggrund med underretninger i de enkelte 

kommuner 

Justitia har indhentet oplysninger fra Danmarks Statistik om, hvor mange børn med grøn-

landsk baggrund, der har underretninger i de enkelte kommuner. Det modtagne data for alle 

kommuner fremgår af bilag 20.8.2.  

I det følgende fokuseres der på 24 udvalgte kommuner, som uddybet under Danmarkskortet 

nedenfor. Danmarkskortet viser andelen af børn med grønlandsk baggrund med underretnin-

ger som andel af alle børn med underretninger i de enkelte kommuner. Danmarkskortet viser 

 

102 Rytter (2019), s. 211 og 229. 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VI: Børneområdet 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 119 1620 København Justitia-int.org 

 

dermed, hvor stor en del af underretningssagerne i den enkelte kommune, der vedrører børn 

med grønlandsk baggrund. Det vidner om, hvor ofte kommunen skal tage højde for de særlige 

forhold, der kan gøre sig gældende for denne gruppe. Datagrundlaget fremgår af bilag 20.8.1.  

Andel af børn med grønlandsk baggrund med underretninger ud af det samlede antal 

børn i kommunen med underretninger (2024) (grå kommuner = data ikke medtaget) 

 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Det bemærkes, at datagrundlaget for Danmarkskortet kun omfatter kommuner, hvor der bor 

mindst 20 børn med grønlandsk baggrund. Samtidig er kun modtaget kommuner, hvor der er 
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modtaget ikke-diskretioneret data, der viser mere end 3 børn både for antallet af børn med 

underretninger og om antallet af anbragte i 2024. Da data om underretninger og anbringelser 

sammenholdes i næste kapitel, indgår kun kommuner, hvor der findes oplysninger i begge 

datasæt. Afgrænsningen er foretaget for at sikre et tilstrækkeligt og sammenligneligt data-

grundlag på tværs af kommunerne. Kommuner med et meget lille antal børn med grønlandsk 

baggrund (under 20) eller med manglende data (defineret som 3 børn eller derunder) i et af 

de to datasæt er derfor udeladt, da resultaterne ellers ville være mere usikre og mindre egnede 

til sammenligning.  

I de 24 kommuner, datagrundlaget er afgrænset til, er den gennemsnitlige andel 1,33 %, mens 

medianen er 1,10 %. At gennemsnittet ligger over medianen, tyder på en moderat højreskæv 

fordeling, hvor enkelte kommuner har relativt høje andele sammenlignet med de øvrige. 

De højeste andele findes i Frederikshavn Kommune (3,07 %), Aalborg Kommune (2,48 %), 

Svendborg Kommune (2,48 %) og Randers Kommune (2,45 %). De laveste andele, blandt de 

kommuner, der indgår i tabellen, findes i Silkeborg Kommune (0,32 %), Horsens Kommune 

(0,39 %) og Københavns Kommune (0,54 %). Andelen er således næsten ti gange højere i Fre-

derikshavn end i Silkeborg, jf. bilag 20.8.1. 

Sammenholdes tabellen med bilag 20.7.1, ses det desuden, at børn med grønlandsk bag-

grund i samtlige de medtagne kommuner udgør en større andel af børnene med underretnin-

ger, end de udgør af den samlede børnebefolkning. Overrepræsentationen er særligt udtalt i 

Frederikshavn Kommune, Aalborg Kommune, Svendborg Kommune, Randers Kommune og 

Esbjerg Kommune, hvor børn med grønlandsk baggrund udgør mere end 2 % af børnene med 

underretninger, samtidig med at de udgør under 1 % af den samlede børnebefolkning. Dette 

indikerer, at børn med grønlandsk baggrund i disse kommuner er overrepræsenterede blandt 

børn med underretninger. 

14.3 Betydningen af kulturelle forskelle i underretningssager  

En af de interviewede medarbejdere i Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn delte nogle kon-

krete eksempler på kulturforskelle, der kan komme til udtryk i skolen, og som kan føre til un-

derretninger. Hun nævnte for eksempel, at skolen kan opleve det som et svigt, hvis forældrene 

ikke møder op til sociale arrangementer. Hun pegede på, at det kan være svært at møde op i 

en forsamling, hvis man føler sig misforstået, udstødt, utilpas og sat i bås, og at det kan være 

en af årsagerne til, at de ikke møder op. Der kan desuden opstå bekymring om misbrug i sager, 

”hvor man tænker, ’undskyld, hvor kom det fra?’ Så fordommene er tunge og svære at komme 

væk fra.” 

Hun fortalte desuden, at en af de barrierer, som forældre med grønlandsk baggrund kan op-

leve i mødet med myndighederne, er at blive misforstået og set på med et ”dansk blik”. Hun 

fortalte, at: ”hvis man bliver set på med et dansk blik, og det man ser, så bliver tolket i en dansk 
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kontekst, så bliver der jo set noget forkert. Så kan der blive set nogle manglende forældre-

egenskaber, som bare er nogle andre forældreegenskaber. Eller manglende kommunikation 

mellem forældre og børn, som bare er en anden kommunikation.” 

Medarbejderen pegede desuden på, at forældre med grønlandsk baggrund ofte er bevidste 

om andres fordomme, og at dette kan påvirke dem i helt almindelige situationer i hverdagen:  

 

”Jeg talte faktisk lige med en i sidste uge. Han sagde, ’du må forstå, at hvis 

jeg står med mit barn i supermarkedet, og mit barn begynder at plage om en 

slikkepind, og begynder at råbe højt, så er dét, jeg er optaget af, om dem 

rundt omkring mig tænker, ’ej, se lige den der grønlænder, der ikke engang 

kan styre sit barn og ikke kan finde ud af at opdrage sit barn ordentligt.’ […]. 

Men den der med, jeg er en grønlænder, og det at blive set som en grønlæn-

der som en ikke-positiv ting.” 

Medarbejderne understregede, at de ikke taler for, at der ikke skal anbringes børn af grøn-

landske familier, og at de selv har stået bag en række underretninger. De pegede dog på, at 

”der kan ske nogle ting, hvor der træder noget automatisk i gang. […]. Og det, der så igen er 

problemet, er, hvis der ikke er en opmærksomhed på, at der kan være nogle kulturelle for-

skelle, som vi ikke har fået øje på.” 

Flere medarbejdere, der arbejder med grønlandske børn, pegede desuden på, at grønlandske 

børn er meget selvhjulpne og klarer mange ting selvstændigt. En socialrådgiver ved Det Grøn-

landske Hus fortalte om et eksempel på en underretningssag, hvor hun oplevede, at der mang-

lede forståelse for grønlandsk kultur. Her var der tale om en pædagog, der havde underrettet 

kommunen om et grønlandsk barn, fordi barnet opførte sig for selvstændigt. Den grønlandske 

mor blev som følge af underretningen bange for, at kommunen ville anbringe barnet. Sags-

behandleren oplevede, at moren blev ”kørt over” af de danske regler, normer og værdisæt. I 

Grønland støttes børnene nemlig til at kunne mange ting selv, og det er socialrådgiverens 

oplevelse, at det forholder sig anderledes i Danmark.  

En medarbejder ved Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn fortalte, at hun har oplevet, at sko-

lerne forholder sig kritisk til, at børnene kan gå i skole fra en tidlig alder.  

 

”Det er typisk et kritisk spørgsmål, at et barn allerede fra 0. klasse simpelt-

hen skal gå alene i skole. Og når vi så hører det her, så hører vi en mor for-

tælle om, at ’mit barn har kun gået i skole i to måneder, og han kan allerede 

selv gå i skole.’ Det er stoltheden. Det er ’se hvad mit barn formår’. Han kan 

og han tør, og jeg viser ham tillid til, at han selv kan det. Og det bliver så be-

tragtet som noget, der er et svigt i vores optik. Og det er bare et billede på 

noget, der gentager sig rigtig, rigtig meget.” 
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Når denne underretning når ind til kommunen, er det ikke medarbejderens oplevelse, at kom-

munen tager højde for, at der kan være tale om en kulturel forskel. Hun understregede dog, 

at dette er en generalisering.  

Da en medarbejder i en af landets fem største kommuner blev spurgt, om hun har oplevet, at 

en underretning er blevet indgivet på baggrund af en kulturel forskel, udtalte hun: ”Nej, og 

her tænker jeg også, at man skal passe på med at sige, at det bare er kultur. Vi lever i Danmark. 

Vi har valgt at bo i Danmark, og det er man nødt til at indrette sig efter. Det kan ikke nytte 

noget, at man siger, nå, men det er bare kulturelt.” Hun fortalte desuden, at hvis hun får en 

underretningssag om en grønlandsk familie, er det ikke anderledes, end hvis det havde været 

en anden familie med en anden kulturel baggrund end majoritetsbefolkningens, for eksempel 

en familie fra Afghanistan: ”For mig handler det om, at den underretning, vi får ind, skal be-

handles på nøjagtig samme måde, som alle andre underretninger. […].” Citatet efterlader så-

ledes det indtryk, at ikke alle kommunale medarbejdere i dag ser et behov for at tage særligt 

hensyn til inuit/grønlænderes særlige kulturelle forhold som oprindeligt folk i vurderingen af, 

om der er grundlag for en indsats.  

14.4 Delkonklusion: Kulturelle forskelle kan spille en rolle i underretningssager  

Da det i indhentningen af data ved Danmarks Statistik ikke er muligt at tage højde for, om et 

barn identificerer sig som inuit/grønlænder, er børnepopulationen afgrænset til at være børn, 

der har mindst én forælder, der er født i Grønland, og som flyttede til Danmark som voksne. I 

denne rapport har Justitia fundet, at der i 2026 var 2.956 børn med grønlandsk baggrund i 

Danmark. 

De største andele af børn med grønlandsk baggrund med underretninger findes i Frederiks-

havn Kommune (3,07 %), efterfulgt af Aalborg Kommune (2,48 %), Svendborg Kommune (2,48 

%), Randers Kommune (2,45 %) og Esbjerg Kommune (2,02 %). De laveste andele, blandt de 

kommuner, der indgår i tabellen, findes i Silkeborg Kommune (0,32 %), Horsens Kommune 

(0,39 %) og Københavns Kommune (0,54 %).   

Justitia har desuden talt med en række organisationer om, hvilken betydning kulturelle for-

skelle kan have i sager om underretninger. Det kan for eksempel nævnes, at en medarbejder 

ved Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn har oplevet, at skolerne forholder sig kritisk til, at 

børnene kan gå i skole fra en tidlig alder. Det er ikke medarbejderens oplevelse, at kommunen 

tager højde for, at der kan være tale om en kulturel forskel. Medarbejderen understregede 

dog, at dette er en generalisering. Et citat fra en af de kommunale medarbejdere vidner dog 

også om, at ikke alle kommunale medarbejdere ser et behov for at tage stort hensyn til kultu-

relle forskelle i sagsbehandlingen.  
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15 Anbragte  

I det nedenstående afsnit undersøges det, hvor mange børn med grønlandsk baggrund, der 

er anbragt i de enkelte kommuner. Det undersøges desuden, hvor mange sager kommunerne 

har indsendt til den særlige enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle for-

hold, og hvordan kommunerne vurderer, om en sag skal indsendes. For at skabe en klar for-

ståelsesramme for analysen, vil rapporten indledningsvist gennemgå det retlige grundlag.   

15.1 Reglerne om anbringelser    

15.1.1 Barnets lov   

Reglerne om anbringelser er reguleret i kapitel 5 i barnets lov. Social- og Ældreministeriet har 

desuden udstedt en vejledning, der blandt andet behandler reglerne om anbringelsessteder, 

anbringelse med og uden samtykke, privat familiepleje og kommunens opgaver under anbrin-

gelsen.103   

Anbringelser uden for hjemmet med samtykke   

Kommunalbestyrelsen kan i medfør af barnets lov § 46, med samtykke fra forældremyndig-

hedsindehaveren og den unge, der er fyldt 15 år, træffe afgørelse om, at barnet eller den unge 

anbringes uden for hjemmet på et anbringelsessted, når det må anses for at være af væsentlig 

betydning af hensyn til barnets eller den unges særlige behov for støtte.   

Det fremgår af bestemmelsens stk. 3, at der kun kan træffes afgørelse efter stk. 1 efter gen-

nemførelse af en børnefaglig undersøgelse eller en ungefaglig undersøgelse. Der kan dog, 

hvis særlige forhold taler for det, træffes afgørelse om foreløbig eller akut anbringelse efter 

stk. 1 sideløbende med gennemførelse af en børnefaglig undersøgelse eller en ungefaglig 

undersøgelse.  

Anbringelse uden for hjemmet uden samtykke   

Børne- og Ungeudvalget kan i medfør af § 47, stk. 1, uden samtykke fra forældremyndigheds-

indehaveren og den unge, der er fyldt 15 år, træffe afgørelse om, at barnet eller den unge 

anbringes uden for hjemmet, når der er en åbenbar risiko for, at barnets eller den unges sund-

hed eller udvikling lider alvorligt skade på grund af 1) utilstrækkelig omsorg for eller behand-

ling af barnet eller den unge 2) overgreb, som barnet eller den unge har været udsat for 3) mis-

brugsproblemer, kriminel adfærd eller andre svære sociale vanskeligheder hos barnet eller den 

unge, eller 4) andre adfærds- eller tilpasningsproblemer hos barnet eller den unge.  

 

103 Vejledning nr. 9148 af 15. marts 2024 om anbringelse (delvejledning 4 af 6 til barnets lov), Social- og Boligmini-

steriet. 
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Der kan dog kun træffes afgørelse efter stk. 1, når der er begrundet formodning om, at pro-

blemerne ikke kan løses under barnets eller den unges fortsatte ophold i hjemmet efter gen-

nemførelse af en undersøgelse, jf. §§ 20 eller 26, eller en ungefaglig undersøgelse, jf. § 31 i lov 

om bekæmpelse af ungdomskriminalitet. Afgørelsen skal angive formålet med anbringelsen 

og den forventede varighed.   

Børne- og ungeudvalget kan desuden i helt særlige tilfælde uden samtykke fra de kommende 

forældre træffe en afgørelse efter § 47, stk. 1, om, at et ufødt barn umiddelbart efter fødslen 

anbringes uden for hjemmet, når der er en åbenbar risiko for, at det ufødte barns sundhed 

eller udvikling vil lide alvorlig skade i tiden efter fødslen på grund af de kommende forældres 

manglende evner eller ressourcer til at tilbyde tilstrækkelig omsorg for eller behandling af 

barnet, jf. § 49, stk. 1. Der kan kun træffes en afgørelse efter stk. 1, når der er begrundet for-

modning om, at problemerne ikke kan løses inden barnets fødsel eller ved barnets kommende 

ophold i hjemmet, jf. stk. 2. 

15.1.2 Vejledning om anbringelse 

Det fremgår af vejledningen om anbringelse, at kommunen ved valg af anbringelsessted til 

grønlandske børn og unge bør tage passende hensyn til de særlige forhold, som barnets eller 

den unges etniske, religiøse, kulturelle og sproglige baggrund giver anledning til. Der må sær-

ligt lægges vægt på hensynet til, at der skabes sammenhæng i barnets eller den unges op-

vækst, og herunder om at have forståelse for de vilkår, der kan gøre det sværere for forældre 

og børn at håndtere en anbringelse. Det kan for eksempel være sprogproblemer, andre sam-

fundsforståelser, eller forhold som at anbringelsesstedet mangler personale med samme etni-

ske baggrund eller personale med forståelse for familiens etniske baggrund.104 

15.1.3 Danmarks internationale forpligtigelser i anbringelsessager  

Der henvises til afsnit 14.1.3., hvor der er redegjort for Danmarks internationale forpligtigelser 

i underretnings- og anbringelsessager. 

15.2 Anbragte børn i de enkelte kommuner 

I det følgende gennemgås oplysninger om antallet af anbragte børn baseret på data Justitia 

har modtaget fra Danmarks Statistik. Opmærksomheden henledes på, at tallene omhandler 

antallet af anbragte børn. Det er således ikke tal for det årlige antal anbringelser. Hvis et barn 

blev anbragt i 2021 og herefter fortsatte med at være anbragt de næste fire år, så vil barnet 

nedenfor indgå som et anbragt barn i både 2022, 2023 og 2024 (som er de tre år, der indgår i 

denne undersøgelse). Undersøgelsen viser således, hvor mange børn, der faktisk er anbragt 

det enkelte år, ikke hvor mange nye anbringelser, der foretages hvert år.  

 

104 Vejledning nr. 9148 af 15. marts 2024 om anbringelse (delvejledning 4 af 6 til barnets lov), Social- og Boligmini-

steriet, s. 31.  
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Tabel 7 viser antallet af anbragte grønlandske børn på landsplan i perioden 2022-2024. An-

tallet ligger på et stabilt niveau gennem hele perioden med 304 anbragte børn i både 2022 og 

2024, mens antallet i 2023 var lidt lavere med 298 børn. Forskellen mellem højeste og laveste 

observation er således kun seks børn, hvilket indikerer begrænsede årlige udsving i antallet af 

anbragte grønlandske børn på landsplan i den undersøgte periode. 

Tabel 7: Anbragte børn med grønlandsk baggrund i Danmark 

År Antal anbragte 

2022  304 

2023  298  

2024  304 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

I 2022 offentliggjorde VIVE rapporten ”Børn med grønlandsk baggrund, der er anbragt i Dan-

mark – fra danske kommuner.” Rapporten viste blandt andet, at børn med grønlandsk bag-

grund er overrepræsenterede i anbringelsesstatistikkerne. Samtidig viste rapporten, at børn 

med grønlandsk baggrund i højere grad end børn med dansk baggrund anbringes på grund 

af deres forældres situation og sjældnere på grund af deres egne vanskeligheder.105 VIVE af-

grænsede børnepopulationen til børn, der har mindst én forælder, der er født i Grønland. VIVE 

fandt, at der i 2020 var 7.113 børn med grønlandsk baggrund i Danmark, hvoraf 396 af bør-

nene var anbragt uden for hjemmet (5,6 %).106 VIVE fandt den højeste anbringelseshyppighed 

blandt de børn, der selv er født i Danmark, og hvor forældrene er født i Grønland (16 %).107 I 

denne rapport har Justitia fundet, at der i 2024 var 3.171 børn med grønlandsk baggrund i 

Danmark, samt at 304 børn med grønlandsk baggrund var anbragt udenfor hjemmet (9,6 %). 

Dog skal her påpeges, at tallet for antal anbragte børn med grønlandsk baggrund indeholder 

alle børn, der enten var anbragt primo eller ultimo året, hvorimod tallet for det totale antal 

børn blot omfatter alle børn primo året. Hvis i stedet ses på det totale antal børn med grøn-

landsk baggrund, der boede i Danmark enten primo eller ultimo 2024 (3.433), falder andelen 

af disse, der var anbragte, til 8,9 %. 

Justitia har desuden indhentet oplysninger fra Danmarks Statistik om, hvor mange børn med 

grønlandsk baggrund der er anbragt i de enkelte kommuner. Det modtagne data for alle kom-

muner fremgår af bilag 20.9.6.  

I det følgende fokuseres der på 24 udvalgte kommuner, som uddybet nedenfor. 

Danmarkskortet nedenfor viser, hvor stor en andel af de anbragte børn i hver kommune, der 

har grønlandsk baggrund. Det er vigtigt at bemærke, at kortet viser antallet af børn, der er 

 

105 Dahl (2022), s. 60.  
106 Ibid., s. 39. 
107 Ibid., s. 50.  
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anbragt, og ikke antallet af anbringelser, der er iværksat i det pågældende år. Nogle af børnene 

kan have været anbragt i flere år.108 Datagrundlaget for Danmarkskortet fremgår af bilag 

20.9.1. 

Det bemærkes, at datagrundlaget om fordelingen i kommunerne kun omfatter kommuner, 

hvor der bor mindst 20 børn med grønlandsk baggrund. Samtidig er kun modtaget kommu-

ner, hvor der er modtaget ikke-diskretioneret data, der viser mere end 3 børn både for antallet 

af børn med underretninger og om antallet af anbragte i 2024. Da data om anbringelser og 

underretninger sammenholdes nedenfor, indgår kun kommuner, hvor der findes oplysninger 

i begge datasæt. Afgrænsningen er foretaget for at sikre et tilstrækkeligt og sammenligneligt 

datagrundlag på tværs af kommunerne. Kommuner med et meget lille antal børn med grøn-

landsk baggrund (under 20) eller med manglende data (defineret som 3 børn eller derunder) 

i et af de to datasæt er derfor udeladt, da resultaterne ellers ville være mere usikre og mindre 

egnede til sammenligning. For oplysningerne fra 2022 og 2023 er de samme kommuner med-

taget som i 2024, da disse oplysninger alene bruges til at vise udviklingen over tid. 

 

108 Justitia bemærker desuden, at der i indhentningen af oplysningerne er taget udgangspunkt i Danmarks Statistiks 

tabel ANB6 om anbringelser af børn og unge.  Tabellen omfatter børn og unge i alderen 0-22 år. Oplysningerne 

om børn med grønlandsk baggrund omfatter imidlertid kun børn op til 18 år. For at sikre et sammenligneligt data-

grundlag har Justitia derfor anvendt Danmarks Statistiks tabel ANB7 ved opgørelsen af det samlede antal anbragte 

børn i de enkelte kommuner, da denne tabel gør det muligt at afgrænse opgørelsen til børn op til 18 år. 
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Anbragte børn med grønlandsk baggrund som andel af alle anbragte børn i kommu-

nerne (2024) (grå kommuner = data ikke medtaget) 

 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

I de 24 kommuner, som datagrundlaget er afgrænset til, er den gennemsnitlige andel 4 %, 

mens medianen er 3,45 %. Forskellen mellem gennemsnit og median indikerer en moderat 

højreskæv fordeling, hvor enkelte kommuner har relativt høje andele sammenlignet med re-

sten. 
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De højeste andele findes i Svendborg Kommune (9,30 %), Esbjerg Kommune (9,06 %), Viborg 

Kommune (7,41 %), Randers Kommune (7,35 %) og Aalborg Kommune (7,11 %) mens de lave-

ste andele findes i Slagelse Kommune (1,69 %), Horsens Kommune (2,08 %) og Aarhus Kom-

mune (2,23 %).  Andelen af anbragte børn med grønlandsk baggrund er således mere end fem 

gange højere i Svendborg Kommune end i Slagelse Kommune. Københavns Kommune og 

Odense Kommune placerer sig hverken i toppen eller bunden af listen over kommunerne med 

de højeste eller laveste andele af anbragte børn med grønlandsk baggrund. Andelen er 3,23 

% i Københavns Kommune og 4,44 % i Odense Kommune, jf. bilag 20.9.1. 

Når tabellerne sammenlignes på tværs af 2022-2024, ses der et relativt stabilt mønster i, hvilke 

kommuner der har de højeste andele af anbragte børn med grønlandsk baggrund. Aalborg 

Kommune, Esbjerg Kommune, Viborg Kommune og Vejle Kommune ligger gennem hele pe-

rioden blandt kommunerne med de højeste andele. Dette peger på, at der ikke er tale om 

tilfældige udsving ét bestemt år, jf. bilag 20.9.4.  

Der er desuden enkelte kommuner, herunder Randers Kommune og Svendborg Kommune, 

hvor der er en tydelig stigning i både antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund og 

andelen af anbragte børn med grønlandsk baggrund i forhold til kommunens samlede antal 

anbragte børn, jf. bilag 20.9.5. 

Sammenholdes tabellen med bilag 20.7.1, ses det desuden, at børn med grønlandsk bag-

grund i samtlige de medtagne kommuner udgør en større andel af de anbragte børn, end de 

udgør af den samlede børnebefolkning. Resultaterne peger dermed på, at børn med grøn-

landsk baggrund i flere kommuner er overrepræsenterede i forhold til deres andel af den sam-

lede børnebefolkning, både når det gælder underretninger om børn og antal anbragte børn. 

Sammenholdes tabellen med bilag 20.8.1, ses det endvidere, at flere af de kommuner, hvor 

børn med grønlandsk baggrund udgør en relativt stor andel af børnene med underretninger, 

også har relativt høje andele blandt de anbragte børn. Dette gælder blandt andet Esbjerg 

Kommune, Aalborg Kommune, Randers Kommune og Svendborg Kommune. I denne oplist-

ning er der ikke justeret for, at nogle kommuner i det hele taget har en større andel af grøn-

landske børn end andre kommuner, da det relevante for denne rapport er at identificere de 

kommuner, der har stor kontakt med familier med grønlandsk baggrund. Det har disse fire 

kommuner på børneområdet. For de fire nævnte kommuner udgør børn med grønlandsk bag-

grund mellem 0,37 % til 0,64 % af alle børn i kommunen, hvorimod de udgør mellem 2,45 % 

til 3,07 % af alle børn med underretninger i kommunen og mellem 7,11 % til 9,30 % af alle 

anbragte børn i kommunen, når bilag 20.7.1, 20.8.1 og 20.9.1 sammenlignes.  

For at inddrage hvor stor en andel børn med grønlandsk baggrund i det hele tager udgør i 

kommunen, kan der ses på overrepræsentationsfaktoren. Overrepræsentationsfaktoren varie-

rer mellem kommunerne. Eksempelvis er anbragte børn med grønlandsk baggrund overre-

præsenteret med en faktor på 23,3 i Esbjerg, mens de i Aarhus kommune er overrepræsenteret 

med en faktor på 7,4. Graden af overrepræsentation vurderes ved at sammenholde personer 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VI: Børneområdet 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 129 1620 København Justitia-int.org 

 

med grønlandsk baggrunds andel af en given gruppe (for eksempel anbragte børn) med deres 

andel af den relevante baggrundsbefolkning. Et repræsentationsforhold på 1 angiver propor-

tional repræsentation, mens værdier over 1 angiver overrepræsentation. Eksempelvis betyder 

et repræsentationsforhold på 3, at personer med grønlandsk baggrund forekommer tre gange 

så hyppigt i den undersøgte gruppe, som deres andel af baggrundsbefolkningen tilsiger. 

Figur 2: underretninger om børn med grønlandsk baggrund og anbragte børn med 

grønlandsk baggrund 

 

Kilde: dataudtræk fra Danmarks Statistik 

Figur 2 viser kommunernes placering på tværs af to centrale indikatorer: underretninger om 

børn med grønlandsk baggrund og anbragte børn med grønlandsk baggrund. I denne bereg-

ning er der først for hver kommune beregnet antallet af anbragte/børn med underretninger 

pr. 100 børn med grønlandsk baggrund. Dermed kan kommunerne sammenlignes på tværs af 

deres størrelse og befolkningssammensætning. Begge disse indikatorer er herefter omregnet 
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til z-scorer, som angiver, hvor meget den enkelte kommune afviger fra gennemsnittet for alle 

de inddragede kommuner i gruppen. 

Kommuner placeret over den vandrette akse har et højere niveau af anbragte end gennem-

snittet, mens kommuner placeret under aksen har et lavere niveau. Tilsvarende har kommuner 

til højre for den lodrette akse et højere niveau af underretninger end gennemsnittet, mens 

kommuner til venstre har et lavere niveau. 

Figuren gør det muligt at anskue de to forhold samtidig og identificere kommuner med for-

skellige mønstre i forhold til både underretninger og anbringelser, herunder kommuner med 

relativt høje niveauer på begge indikatorer samt kommuner, hvor niveauet af underretninger 

og anbringelser afviger fra hinanden. 

Det kan for eksempel nævnes, at Randers Kommune, Frederikshavn Kommune, Esbjerg Kom-

mune og Thisted Kommune alle har flere anbragte børn og flere underretninger end gennem-

snittet. Omvendt har Horsens Kommune, Kolding Kommune og Aarhus Kommune både færre 

anbragte børn og færre underretninger end gennemsnittet. Aalborg Kommune har et relativt 

højt absolut antal børn med grønlandsk baggrund, der er anbragt eller har modtaget en un-

derretning. Når antallene sættes i forhold til kommunens samlede antal børn med grønlandsk 

baggrund, ligger Aalborg imidlertid under gennemsnittet blandt de kommuner, der indgår i 

analysen, for anbragte børn pr. 100 børn med grønlandsk baggrund og over gennemsnittet 

for børn med underretninger pr. 100 børn med grønlandsk baggrund. 

15.3 Oprettelse af særlig enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kul-

turelle forhold 

VIVE’s rapport fra 2022 pegede på, at der er et behov for at sikre, at forældrekompetenceun-

dersøgelser ikke har indbyggede kulturelle bias, og at psykologen, der tester forældrene, har 

forståelse for den grønlandske kultur.109 Institut for Menneskerettigheder anførte i 2022 i no-

tatet ”Testning af forældrekompetencer hos grønlændere i Danmark – om brugen af ikke-

kulturtilpassede tests til måling af forældrekompetencer i forbindelse med tvangsfjernelser af 

grønlandske børn”, at de test, der anvendes ved forældrekompetenceundersøgelser, er udvik-

let med udgangspunkt i en vestlig forståelsesramme, og at de bør være kulturpassede for at 

kunne indgå i og danne grundlag for tvangsfjernelser. I yderste konsekvens kan anvendelsen 

af ikke-kulturtilpassede tests medføre, at det fejlagtigt konkluderes, at et grønlandsk foræl-

drepar har nedsatte kognitive evner, hvilket kan have vidtrækkende konsekvenser for foræl-

drene og børnene.110 

For at sikre, at der i sager, hvor der er overvejelser om anbringelse af et barn eller en ung fra 

en grønlandsk familie, foretages den nødvendige helhedsvurdering, besluttede regeringen, at 

 

109 Dahl (2022), s. 10.  
110 Institut for Menneskerettigheder (2022), s. 7 og 14. 
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den nationale videns- og specialrådgivningsorganisation (herefter ”VISO”) skal oprette en sær-

lig enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold (herefter ”den særlige 

enhed”).111 Lovforslaget trådte i kraft den 1. maj 2025.   

Kommunalbestyrelsen skal nu, i stedet for at anvende standardiserede tests, anmode den sær-

lige enhed om en udredning, jf. barnets lov § 171 b, 1. pkt. Bestemmelsens 1. pkt. finder an-

vendelse i sager, hvor et barn, en ung, en kommende forælder eller en forældremyndigheds-

indehaver er født eller opvokset i Grønland eller i øvrigt vurderes at have en tæt tilknytning til 

grønlandsk sprog, grønlandsk kultur og grønlandske værdier, jf. barnets lov § 171 b, 2. pkt. 

Ved vurderingen efter 2. pkt. skal der blandt andet lægges vægt på den enkeltes eller familiens 

egen beskrivelse og opfattelse af tilknytningen, jf. barnets lov § 171 b, 3. pkt. 

Den særlige enhed skal også undersøge igangværende anbringelser, hvor de standardiserede 

psykologiske tests er blevet anvendt, jf. barnets lov § 171 c. Det er kommunen, der skal afklare 

hvilke igangværende sager, som opfylder betingelserne og derfor skal undersøges af enhe-

den. Finder den særlige enhed, at anvendelsen af en standardiseret test har ført til en misvi-

sende vurdering, skal den særlige enhed udarbejde en sammenfattende vurdering til brug for 

kommunalbestyrelsens eller Ungdomskriminalitetsnævnets vurdering af, om sagen skal gen-

optages, jf. barnets lov § 171 c, stk. 2.   

Det bemærkes, at der ikke er et generelt krav om, at der skal indgå psykologiske vurderinger 

eller undersøgelser i anbringelsessager. Det er en faglig vurdering i den konkrete sag. Det er 

tilsvarende en faglig vurdering, om der i en psykologisk vurdering eller undersøgelse skal 

indgå standardiserede tests.112  

Ankestyrelsen har i principmeddelelse 4-26 anført, at pligten til at inddrage enheden har ka-

rakter af en garantiforskrift. Dette betyder, at hvis kommunen ikke efterlever pligten, kan de 

dele af den psykologiske vurdering, som baserer sig på oplysninger fra en standardiseret test, 

ikke anvendes som grundlag for en afgørelse om (fortsat) anbringelse eller bortadoption af et 

barn eller en ung.113 

Vestre Landsret har i en dom den 8. maj 2026 (U 2026.3617 V) ophævet en afgørelse om an-

bringelse af et barn foretaget før oprettelsen af den særlige enhed. Det skete med følgende 

begrundelse:  

 

111 Almindelige bemærkninger til forslag til lov om ændring af barnets lov, s. 13.  
112 Ankestyrelsens principmeddelelse 4-26. 
113 Ankestyrelsens principmeddelelse 4-26. 
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”Det svækker desuden værdien af de tidligere forældrekompetenceundersø-

gelser, at de er udarbejdet, uden at der er taget hensyn til [Moderens] grøn-

landske oprindelse. Efter barnets lov § 171 b skal en særlige enhed med ek-

spertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold foretage en udredning 

i sager, hvor en forældremyndighedsindehaver er født eller opvokset i Grøn-

land eller i øvrigt vurderes at have en tæt tilknytning til grønlandsk sprog, 

grønlandsk kultur og grønlandske værdier. Denne udredning er først senere 

gennemført af VISO. Bestemmelsen i barnets lov § 171 b trådt først i kraft 

den 1. maj 2025, men landsretten lægger til grund, at betænkelighederne 

ved at gennemføre forældrekompetenceundersøgelser med anvendelse af 

tests, som ikke tager højde for en forælders grønlandske oprindelse, har væ-

ret kendt før lovændringen. Dette støtter i betydelig grad, at der burde have 

været taget højde for [Moderens] grønlandske baggrund forud for afgørel-

sen efter barnets lov § 49 […]”. 

Sagens viser således klart, at manglende hensyntagen til forælderens grønlandske oprindelse 

kan medføre, at en afgørelse om anbringelse skal ophæves.  

15.3.1 Antallet af sager indsendt til den særlige enhed  

VISO oplyste i oktober 2025, at den særlige enhed har modtaget langt færre sager fra de dan-

ske kommuner, end de havde regnet med.114 Forventningen var, at VISO ville modtage 315 

sager på halvandet år, men i det første halve år efter etableringen af enheden, havde enheden 

kun modtaget 21 sager. Socialministeren har den 26. juni 2026 i besvarelsen af spørgsmål nr. 

S 30 oplyst, at der på baggrund af enhedens erfaringer og dialog med kommunerne tegner 

sig et klart billede af, at der eksisterer færre sager, hvor der er gjort brug af standardiserede 

psykologiske test, end det indledende skøn på 300 sager, der blev foretaget i forbindelse med 

udarbejdelsen af lovforslaget.115 

For at undersøge, hvor mange sager kommunerne har indsendt til enheden siden enhedens 

oprettelse, sendte Justitia en anmodning om aktindsigt og dataudtræk til Social- og Boligsty-

relsen. Anmodningen blev besvaret den 11. maj 2026.  

 

 

 

114 KNR. Enhed har modtaget langt færre anbringelsessager end forventet. 
115 Socialministerens besvarelse af spørgsmål nr. S 30 af 26. juni 2026 
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Kommune BL § 171 b (udredning)116 BL § 171 c (sagsgennemgang)117 

Assens  1 

Billund 1 2 

Bornholm  2 2 

Egedal 1  

Esbjerg   6 

Frederikshavn  5 2 

Guldborgsund  3 1 

Horsens 1 1 

Hvidovre  2 

Høje-Taastrup  1  

København  4 1 

Lolland  1 

Middelfart 1  

Norddjurs  2 

Nyborg  2 

Odense 6 5 

Randers 2 1 

Ringkøbing-Skjern 2 2 

Silkeborg 1 1 

Skive 1  

Svendborg 2  

Sønderborg  1 

Thisted 1 3 

Vejen  1  

Vejle 1  

Viborg  1 

Vordingborg  1 

Aalborg 2 3 

Aarhus 3 3 

I alt  41 47 

 

Da Social- og Boligstyrelsens svar på aktindsigtsanmodningen indikerer, at kommunerne har 

indsendt færre sager end forventet, undersøges det i det nedenstående, hvordan kommu-

nerne vurderer, om anbringelsessagerne skal indsendes til den særlige enhed, og om der er 

iværksat informationsindsatser for at gøre kommunerne opmærksomme på pligten til at ind-

sende sagerne.  

 

116 Social- og Boligstyrelsen har bemærket, at tallene for udredning, jf. § 171 b, indeholder alle udredningsforløb i 

regi af den særlige enhed, inkl. udredningsforløb i forbindelse med genbehandling af anbringelser uden samtykke 

i børne- og ungeudvalget, adoption uden samtykke og afgørelser ved Ungdomskriminalitetsnævnet. 
117 Social- og Boligstyrelsen har desuden bemærket, at tallene for sagsgennemgang, jf. § 171 c, inkluderer sager, 

som er afvist, fordi de ikke er omfattet af bestemmelsen. 
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15.3.2 Kommunernes vurdering af, om en sag skal indsendes til den særlige enhed   

Aalborg Kommunes Børne- og Familieafdeling oplyste under et interview, at vurderingen af, 

om en igangværende anbringelsessag skal indsendes til den særlige enhed, først og fremmest 

kræver, at alle anbringelsessagerne gennemgås, da kommunen ikke registrerer, om et barn 

har grønlandsk baggrund. Hvis barnet har et grønlandsk navn, kan ophavet være meget tyde-

ligt. Hvis barnet ikke har et grønlandsk navn, kan sagsbehandlerne blive usikre, og de skal 

derfor tjekke, om barnet har grønlandsk baggrund. De skal derefter se på, om der er blevet 

lavet en standardiseret undersøgelse i sagen. I februar 2026 oplyste Aalborg Kommune Justi-

tia, at de har fundet frem til, hvem der opfylder betingelserne, og at kommunen var i gang 

med at indhente samtykke fra familierne.  

Viborg Kommune har i besvarelsen af aktindsigtsanmodningen ligeledes beskrevet, hvordan 

familieafdelingen har vurderet, om kommunen har anbringelsessager, der er omfattet af kri-

terierne i barnets lov. Familieafdelingen har oplyst, at den i 2025 gennemgik samtlige aktuelle 

anbringelsessager, hvor barnet eller den unge enten er født i Grønland, har tilbragt sin op-

vækst i Grønland, eller på anden måde vurderes at have en væsentlig tilknytning til grønlandsk 

sprog, kultur og værdier. Formålet var at undersøge, om der var anvendt standardiserede psy-

kologiske tests i forbindelse med undersøgelser og vurderinger før eller under anbringelsen. 

Gennemgangen identificerede én sag, der opfylder kriterierne. Herudover er én sag fortsat 

under behandling med henblik på at blive sendt til VISO til et sikkerhedstjek, da der er anvendt 

en psykologisk test, som dog ikke indgår i grundlaget for anbringelsen. 

Det fremgår af Næstved Kommunes svar på aktindsigtsanmodningen, at VISO den 3. februar 

2026 opfordrede kommunen til at gennemgå deres sager for at vurdere, om sagerne falder 

under den kommunale forpligtigelse til at indsende igangværende anbringelsessager. I kom-

munens svar på henvendelsen anføres det indledningsvist, at det er kommunens bedste vur-

dering, at de ikke har anbringelsessager, der opfylder betingelserne. Kommunen bemærker 

dog, at det i en række tilfælde ikke vil være muligt for den enkelte børne- og ungerådgiver at 

identificere alle relevante sager. 

Justitias interview med Aalborg Kommune samt Næstved Kommunes svar på Justitias aktind-

sigtsanmodning vidner om, at det kan være tidskrævende og svært at identificere de igang-

værende anbringelsessager. Oplysningerne fra Aalborg Kommune vidner desuden om, at der 

kan være kommuner, der fortsat er i gang med at identificere relevante sager eller at indhente 

samtykke fra parterne, hvorved der er igangværende sager, der endnu ikke er indsendt til den 

særlige enhed.  

15.3.3 Informationsindsatser  

Da kommunernes svar indikerer, at den særlige enhed har modtaget færre sager end forventet, 

er Social- og Boligstyrelsen blevet spurgt om, hvilke indsatser der er iværksat for at gøre kom-

munerne opmærksomme på pligten til at indsende sagerne. 
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Social- og Boligstyrelsen har oplyst, at Social- og Boligministeriet d. 1. maj 2025 udsendte en 

orientering om ikrafttrædelse af lov nr. 408 af 29. april 2025 om oprettelse af en særlig enhed 

med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold, der skal anvendes i visse børne-

sager. Styrelsen har desuden oplyst, at VISO den 27. november 2025 sendte et brev til alle 

kommuner med en opfordring til at indsende relevante sager til sagsgennemgang jf. barnets 

lov §171c.  

I februar 2026 kontaktede VISO ligeledes alle kommuner med en opfordring til at forholde sig 

til, om de har sager omfattet af § 171 c i barnets lov, og til at indsende relevante sager til den 

særlige enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold. I april 2026 gens-

endte VISO opfordringen til de kommuner, som ikke havde besvaret henvendelsen, og som 

estimeres at have tre eller flere igangværende anbringelsessager vedrørende børn eller unge 

med grønlandsk baggrund.   

Social- og Boligstyrelsen har afslutningsvist oplyst, at opfordringerne har haft fokus på sags-

gennemgang jf. § 171 c i barnets lov, da VISO har modtaget færre sager end forventet. VISO 

opfordrer desuden løbende kommunerne til at henvende sig med henblik på rådgivning.  

Social- og Boligstyrelsens svar viser, at der er foretaget en række informationsindsatser. Kom-

munerne må derfor være opmærksomme på pligten til at indsende igangværende anbringel-

sessager, jf. § 171 c i barnets lov.  

15.3.4 Sammensætningen af den særlige enhed  

En enkelt af de personer, som Justitia har interviewet, nævnte en kritik af, at medarbejderne i 

den særlige enhed ikke havde tilstrækkelig ekspertise i grønlandsk kultur. Da formålet med 

denne rapport er at undersøge retssikkerheden for inuit/grønlændere i mødet med kommu-

nerne, har Justitia ikke undersøgt sammensætningen af den særlige enhed nærmere.  

15.4 Delkonklusion: Det kan være tidskrævende og svært for kommunerne at 

identificere igangværende anbringelsessager 

Da det i indhentningen af data ved Danmarks Statistik ikke er muligt at tage højde for, om et 

barn identificerer sig som inuit/grønlænder, er børnepopulationen afgrænset til at være børn, 

der har mindst én forælder, der er født i Grønland, og som flyttede til Danmark som voksne. 

På denne baggrund har Justitia i denne rapport fundet, at der i 2024 var 304 børn med grøn-

landsk baggrund anbragt udenfor hjemmet i Danmark. 

For at sikre, at der i sager, hvor der er overvejelser om anbringelse af et barn eller en ung fra 

en grønlandsk familie, foretages den nødvendige helhedsvurdering, blev det besluttet, at den 

nationale videns- og specialrådgivningsorganisation skal oprette en særlig enhed med eksper-

tise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold. Lovforslaget trådte i kraft den 1. maj 2025.   

Den særlige enhed har dog modtaget langt færre sager fra de danske kommuner, end den 

havde regnet med. Socialministeren har oplyst, at der på baggrund af enhedens erfaringer og 
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dialog med kommunerne tegner sig et klart billede af, at der eksisterer færre sager, hvor der 

er gjort brug af standardiserede psykologiske test, end det indledende skøn indikerede.  

For at undersøge, hvor mange sager kommunerne har indsendt til enheden siden enhedens 

oprettelse, sendte Justitia en anmodning om aktindsigt og dataudtræk til Social- og Boligsty-

relsen. Den 11. maj 2026 havde enheden modtaget 41 sager til udredning i medfør af barnets 

lovs § 171 b, og 47 igangværende sager til sagsgennemgang i medfør af barnets lovs § 171 c. 

Det fremgår desuden af Social- og Boligministeriets svar på aktindsigtsanmodningen, at VISO 

har kontaktet alle kommunerne med en opfordring til at forholde sig til, om de har sager 

omfattet af § 171 c i barnets lov.  

Afsnittet om kommunernes vurdering af, om en sag skal indsendes til den særlige enhed, vid-

ner om, at det kan være tidskrævende og svært for kommunerne at identificere de igangvæ-

rende anbringelsessager, samt at nogle kommuner endnu ikke har indsendt alle igangværende 

sager. 

16 Modersmålsundervisning   

Justitia har i aktindsigtsanmodningen spurgt alle landets kommuner om, hvor mange børn, 

der har modtaget modersmålsundervisning i kommunen i 2023, 2024 og 2025.  

Københavns Kommune er i øjeblikket den eneste af Danmarks kommuner, der tilbyder mo-

dersmålsundervisning i grønlandsk. I Københavns Kommune blev det med Børne- og Ung-

domsudvalgets godkendelse af medlemsforslag om at oprette et modersmålshold i grøn-

landsk den 14. maj 2025 besluttet, at der fra skoleåret 2025/26 oprettes et hold i grønlandsk, 

hvis blot én elev ønsker undervisning.118 Det fremgår af referat af den 13. august 2025 fra mø-

det om opfølgning på medlemsforslag i Borgerrepræsentationen om modersmålsundervis-

ning på grønlandsk og færøsk, at Modersmålsskolen oplyste, at der i skoleåret 2025/26 er til-

meldt henholdsvis én elev med grønlandsk baggrund og 31 elever med færøsk baggrund.119  

Der er i løbet af de seneste år flere organisationer, som har gjort opmærksom på, at det er 

problematisk, at der ikke oprettes modersmålsundervisning i grønlandsk i flere af de danske 

kommuner. I Børnerådets undersøgelse ”Min mor ville have, at vi fik en god uddannelse og et 

bedre liv: grønlandske børn fortæller om at være barn i Danmark”, opfordres alle kommuner 

til at oprette modersmålsundervisningstilbud. Børnerådet foreslår desuden, at kommunerne 

kan samarbejde med lokale foreninger og organisationer om tilbud, der gør det nemt og at-

traktivt for både børn og forældre at deltage.120  

 

118 KNR, Nyt tiltag i København sikrer grønlandskundervisning til børn og unge.  
119 Københavns Kommune, Opfølgning på medlemsforslag i BR om modersmålsundervisning på grønlandsk og 

færøsk. 
120 Børnerådet (2017), s. 27.  
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I FN’s Specialrapportørs rapport fra besøget i Danmark og Grønland, fremgår det, at grønland-

ske børn i praksis ofte nægtes modersmålsundervisning, og det anbefales derfor, at Danmark 

iværksætter passende og effektive foranstaltninger, herunder fjernundervisning, for at sikre 

reel adgang til modersmålsundervisning på grønlandsk.121 

I det nedenstående undersøges det, hvorfor der ikke oprettes modersmålsundervisning i de 

enkelte kommuner. Det undersøges desuden, hvilke konsekvenser den manglende moders-

målsundervisning har for børn med grønlandsk baggrund. For at skabe en klar forståelses-

ramme for analysen, vil det retlige grundlag indledningsvist blive gennemgået.  

16.1 Reglerne om modersmålsundervisning 

Artikel 28 i ILO-konventionen fastslår, at de oprindelige folks børn, hvor det er praktisk muligt, 

skal lære at læse og skrive på deres eget oprindelige sprog eller det sprog, der mest alminde-

ligt anvendes af den gruppe, som de tilhører. Det skal i medfør af artikel 29 være et mål for 

undervisningen af disse folk at bibringe dem generel viden og færdigheder, som vil hjælpe de 

pågældende folks børn til at deltage fuldt ud og på lige fod både inden for deres eget samfund 

og inden for det nationale samfund.   

Det fremgår af FN’s børnekonventions artikel 30, at i stater, hvor der er etniske, religiøse eller 

sproglige mindretal eller personer tilhørende urbefolkninger, skal et barn, der tilhører et så-

dant mindretal eller en sådan urbefolkning, ikke nægtes retten til i fællesskab med andre med-

lemmer af sin gruppe at udøve sin egen kultur, at bekende sig til og udøve sin egen religion 

eller at bruge sit eget sprog.  

I Danmark er retten til modersmålsundervisning reguleret i bekendtgørelse nr. 689 om folke-

skolens modersmålsundervisning. Heri bestemmes, at kommunalbestyrelsen skal tilbyde un-

dervisningspligtige børn, i hvis hjem grønlandsk benyttes som talesprog, undervisning i grøn-

landsk, jf. § 1, stk. 2. Kommunalbestyrelsen orienterer i medfør af bekendtgørelsens § 2, stk. 1, 

forældrene til børn, der er omfattet af § 1, om mulighederne for modersmålsundervisning i 

kommunen. Er elevtallet i kommunen under 12, eller kan der ikke tilknyttes en kvalificeret lærer 

eller andet undervisende personale, kan kommunalbestyrelsen beslutte ikke at oprette under-

visning i det pågældende sprog, jf. § 3, stk. 1. Oprettes der ikke undervisning i et sprog, skal 

kommunalbestyrelsen henvise eleverne til modersmålsundervisning i en nabokommune, hvis 

der her er oprettet undervisning i sproget, jf. folkeskolelovens § 22, stk. 1, nr. 1, jf. bekendtgø-

relsens § 3, stk. 2.   

 

121 Institut for Menneskerettigheder, Uofficiel oversættelse af FN’s Specialrapportør for Oprindelige Folks Rettighe-

ders rapport, s. 18.  
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16.2 Årsager til, at modersmålsundervisningen ikke oprettes 

16.2.1 Manglende tilmeldinger  

Aalborg Kommune har oplyst, at der senest blev oprettet et hold i modersmålsundervisning 

på grønlandsk i skoleåret 2009/2010. Kommunen har desuden oplyst, at kommunen i de se-

neste tre år ikke har modtaget nogen anmodninger om oprettelse af undervisningen, og at 

der derfor heller ikke er nogen elever, der er blevet henvist til modersmålsundervisning i en na-

bokommune. 

En række andre kommuner har tilsvarende oplyst, at årsagen til, at modersmålsundervisnin-

gen ikke oprettes, er, at de ikke modtager henvendelser fra elever om, at de ønsker moders-

målsundervisning i grønlandsk. Kommunerne oplyser desuden, at de ikke har henvist elever til 

en nabokommune, da de har fået ingen eller meget få anmodninger, og da der heller ikke 

oprettes modersmålsundervisning i nabokommunen.  

16.2.2 Manglende informationsindsatser  

I medfør af § 2, stk. 1, i bekendtgørelse om folkeskolens modersmålsundervisning, er det kom-

munalbestyrelsen, som skal orientere forældrene. Flere kommuner, herunder Aalborg Kom-

mune, Esbjerg Kommune og Kolding Kommune, har oplyst, at der ikke er blevet iværksat in-

formationsindsatser om mulighederne for modersmålsundervisning i kommunen. Da Justitia 

drøftede spørgsmålet om modersmålsundervisning med en socialrådgiver fra Det Grønland-

ske Hus i Odense, fokuserede hun særligt på de børn med grønlandsk baggrund, der er an-

bragt ved danske plejefamilier. Hendes opfattelse er, at hvis familierne havde vidst, at mulig-

heden for modersmålsundervisning var der, var den blevet grebet. 

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn har tidligere udtalt, at den manglende tilmelding for-

mentlig skyldes en kombination af mangel på viden hos forældrene om retten til modersmåls-

undervisning og manglende formidling fra kommunal side.122 Da Justitia talte med medarbej-

dere fra foreningen, bekræftede de, at det godt kan være, at der er manglende information 

om tilbuddet. Medarbejderne fremhævede også, at det kan være et spørgsmål om at få det til 

at hænge sammen for familierne i hverdagen. Det kan nemlig være et større projekt, hvis man 

har flere børn, og undervisningen foregår i den anden ende af byen.  

Der er dog også kommuner, som har oplyst, at de har iværksat informationsindsatser. Det kan 

for eksempel nævnes, at Børne- og Ungeforvaltningen i Københavns Kommune både har en 

række generelle og målrettede informationsindsatser om modersmålsundervisning. Moders-

målsskolen annoncerer hvert år bredt om tilbuddet om modersmålsundervisning til skolesø-

gende børn, forældre og skoler. Det sker via systemerne ’MU-Elev’ og ’AULA’, hvor forældre 

kan angive modersmål i forbindelse med skoleindskrivning. Efter registrering modtager fami-

lien efterfølgende en direkte invitation til undervisningen via e-Boks. I skoleåret 2024/25 har 

 

122 KNR, Mangel på grønlandsk modersmålsundervisning i Danmark.  
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Modersmålsskolen styrket den målrettede indsats over for familier med grønlandsk baggrund, 

for eksempel gennem proaktiv kontakt til skoler, hvor der er kendskab til indskrevne grøn-

landske elever.  

Magistratsafdelingen for Børn og Unge i Aarhus Kommune har oplyst, at alle dagtilbud, folke-

skoler og privatskoler i Aarhus hvert forår får tilsendt information om muligheden for at børn 

og unge kan deltage i modersmålsundervisning i EU/EØS-sprog, færøsk eller grønlandsk. Der 

informeres også i ugepakken, som tilgår alle ledere i Børn og Unge i Aarhus Kommune. Kom-

munen har desuden oplyst, at det er dagtilbuddenes/skolernes opgave at videreformidle in-

formationen om modersmålsundervisning til relevante forældre.  

Slagelse Kommune har oplyst, at kommunen kommunikerer bredt via kommunens hjemme-

side om tilbud om modersmålsundervisning. Det er beskrevet på kommunens hjemmeside, 

hvordan man melder sit barn til modersmålsundervisning.  

16.2.3 Andre årsager  

UAGUT fremhævede, at børn og unge skal tilbydes modersmålsundervisning i Danmark og de 

foreslog, at der kan etableres en ordning med digital undervisning på tværs af kommunerne. 

De pegede på, at en af årsagerne til, at børn og unge ikke tilmelder sig modersmålsundervis-

ningen i kommunerne er, at undervisningen ikke afholdes der, hvor børnene er:  

 

”Du kan jo ikke forvente, at børn, der bor på Midtsjælland, skal tage et tog 

kl. 15 i dag for at komme til undervisning i grønlandsk i København. Og så 

skal de nå hjem igen og være friske til en skoledag i morgen. Altså, der er 

simpelthen noget, der ikke fungerer i de tilbud, der har været. At det er så 

afhængigt af, at du fysisk er et sted hen.” 

UAGUT nævnte desuden, at det kan være et problem, at undervisningen ikke er niveauinddelt. 

De foreslog, at undervisningen kan foregå online på faste tidspunkter og forskellige niveauer, 

og at børnene kan deltage fra deres skole eller SFO. En voksen på stedet, for eksempel en 

lærer eller pædagog, ville så kunne hjælpe med de praktiske ting og støtte børnene undervejs, 

mens en grønlandsk lærer står for undervisningen online. De fremhævede, at denne form for 

fjernundervisning allerede bruges i Grønland til elever i bygderne.  

16.3 Konsekvenserne af manglende modersmålsundervisning   

Det fremgår af VIVE’s rapport om grønlandske børn, der er anbragt i Danmark, at der kun er 

få børn med grønlandsk baggrund, der taler og forstår grønlandsk. Da sproglige forskelle mel-
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lem forældre og børn er med at forstærke en følelsesmæssig afstand, har en del af de grøn-

landske forældre til anbragte børn et ønske om, at børnene fastholder det grønlandske 

sprog.123  

Socialrådgiveren fra Det Grønlandske Hus i Odense fortalte, at det ”piner” grønlandske børn 

og unge, hvis de mister evnen til at tale grønlandsk. Hun berettede om en episode, hvor hun 

indledte en samtale på grønlandsk med en ung mand, der havde grønlandsk baggrund. Han 

fortsatte dog samtalen på dansk, da han havde mistet evnen til at tale grønlandsk, fordi han 

havde været i familiepleje. Han gav udtryk for, at han var ”enormt ked af”, at han havde mistet 

sproget. Hun fremhævede desuden, at sprogundervisningen bør startes, ”inden skaden er 

sket.” Hun foreslog, at sprogundervisningen afholdes som en del af den obligatoriske under-

visning i folkeskolen.  

Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn har tidligere udtalt, at modersmålsundervisningen er 

en væsentlig faktor for integrationen i Danmark, og at det er en af de ting, man kan gøre, for 

at bevare sin identitet som inuit/grønlænder i Danmark.124 Da Justitia talte med foreningen, 

udtalte en af medarbejderne, at hvis man mister sproget, kan man føle, at:   

 

”man ikke er rigtig dansk, men heller ikke er rigtig grønlandsk. Det kan være 

svært at læne sig ind i det grønlandske, hvis man ikke kan sproget. Og på en 

eller anden måde kan man blive delvist afkoblet fra sin kulturelle baggrund” 

Medarbejderen nævnte desuden, at det har en stor betydning, at man ikke længere kan tale 

med sin grønlandske familie, og at: ”man mister mere end bare sproget. Man mister jo også 

alt det, der er derhjemme.” 

Et af medlemmerne af den grønlandske arbejdsgruppe i SAND fortalte om, hvordan han mi-

stede det grønlandske sprog:  

 

”Jeg kan ikke forstå grønlandsk. Jeg kunne det grønlandske sprog, indtil jeg 

var 6 år gammel. Og så begyndte jeg i folkeskolen, hvor min mor så gik ind 

og sagde, ’så stopper vi det grønlandske. Så skal du kun på dansk. Fordi så 

havde jeg større chance for at lære det danske system og det danske sprog.” 

16.4 Delkonklusion: Retten til at modtage modersmålsundervisning på grøn-

landsk fremstår i øjeblikket illusorisk 

Kommunalbestyrelsen skal tilbyde undervisningspligtige børn, i hvis hjem grønlandsk benyttes 

som talesprog, undervisning i grønlandsk, jf. § 1, stk. 2, i bekendtgørelse nr. 689 om folkesko-

lens modersmålsundervisning. Er elevtallet i kommunen under 12, eller kan der ikke tilknyttes 

 

123 Dahl (2022), s. 13.  
124 KNR, Mangel på grønlandsk modersmålsundervisning i Danmark. 
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en kvalificeret lærer eller andet undervisende personale, kan kommunalbestyrelsen beslutte 

ikke at oprette undervisning i det pågældende sprog, jf. § 3, stk. 1. Oprettes der ikke undervis-

ning i et sprog, skal kommunalbestyrelsen henvise eleverne til modersmålsundervisning i 

en nabokommune, hvis der her er oprettet undervisning i sproget, jf. folkeskolelovens § 22, 

stk. 1, nr. 1, jf. bekendtgørelsens § 3, stk. 2.   

Københavns Kommune er i øjeblikket den eneste af Danmarks kommuner, der tilbyder mo-

dersmålsundervisning i grønlandsk. I 2025 besluttede kommunen, at der fra skoleåret 

2025/2026 oprettes et hold i grønlandsk, hvis blot én elev ønsker undervisning. Da der i de 

seneste år ikke er nogen af landets kommuner, der har formået at samle et hold med mindst 

12 tilmeldte, mener Justitia, at retten til at modtage modersmålsundervisning på grønlandsk i 

øjeblikket fremstår illusorisk.   

Flere kommuner har oplyst, at årsagen til, at der ikke oprettes modersmålsundervisning i grøn-

landsk, er, at kommunerne ikke har modtaget henvendelser fra elever, som ønsker at deltage 

i undervisningen. Nogle kommuner har oplyst, at der ikke er iværksat informationsindsatser 

om muligheden for at deltage i modersmålsundervisningen. Justitia mener, at dette kan være 

problematisk, da det i medfør af § 2, stk. 1, i bekendtgørelse om folkeskolens modersmålsun-

dervisning er kommunalbestyrelsen, der skal orientere forældrene. En række kommuner har 

dog iværksat informationssatser. Det kan for eksempel nævnes, at modersmålsskolen i Køben-

havn proaktivt tager kontakt til skoler, hvor der er kendskab til indskrevne elever med grøn-

landsk baggrund. Andre kommuner har oplyst, at oplysningerne kan findes på kommunens 

hjemmeside.  
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Del VII: Afsluttende afsnit 

17 Konklusion 

Justitia har i denne rapport undersøgt retssikkerhe-

den for inuit/grønlændere i mødet med danske kom-

muner.  

Inuit/grønlændere udgør juridisk og retssikkerheds-

mæssigt en særlig gruppe i det danske samfund. Danmark har i medfør af ILO-konventionen 

en særlig forpligtigelse til at beskytte inuit/grønlændere. Samtidigt er inuit/grønlændere dan-

ske statsborgere, og har derfor de samme rettigheder, som alle andre danske statsborgere. 

Gruppen adskiller sig dog fra majoritetsbefolkningen i Danmark på flere områder. Nogle er 

vokset op i en kultur, der adskiller sig fra den danske, og nogle taler ikke dansk eller har dansk 

som andetsprog. Det kan stille særlige krav til kommunale sagsbehandlere for at sikre, at der 

ikke opstår misforståelser i mødet med borgerne. Der er også en historisk baggrund præget 

af kolonialisme og indgreb over for den grønlandske befolkning, som fortsat kan have betyd-

ning for inuit/grønlænderes tillid til danske myndigheder. Mange er opvokset i Grønland, som 

i dag har en høj grad af selvstyre. Det betyder blandt andet, at regler og administrative proce-

durer ikke altid er de samme i Danmark og Grønland. Det kan skabe udfordringer og få be-

tydning for retssikkerheden, når en person flytter fra Grønland til Danmark.  

Justitia har undersøgt retssikkerheden for inuit/grønlændere gennem interviews med 

inuit/grønlændere, kommunale medarbejdere og foreninger, der rådgiver eller varetager be-

folkningsgruppens interesser. Spørgsmålet er desuden blevet undersøgt gennem aktindsigts-

anmodninger til alle landets kommuner og indhentning af kvantitative data fra Danmarks Sta-

tistik. 

Hovedfund i rapporten er: 

 

Der er en svag stigning i antallet af voksne med grønlandsk baggrund i Dan-

mark. Justitia har indhentet en række statistiske oplysninger fra Danmarks Stati-

stik. Når befolkningsgruppen afgrænses til personer, der er født i Grønland og er 

flyttet til Danmark som voksne, består gruppen i 2026 af 10.820 personer. Samlet 

set er antallet vokset med 474 personer fra 2022 til 2026, svarende til en stigning 

på 4,6 % på landsplan. Der er i samme periode modsat sket et fald i antallet af 

denne gruppes børn. Antallet af gruppens børn under 18 år er gået fra 3.391 i 

2022 til 2.956 i 2026, svarende til et fald på 12,8 %. 

 

Der er stor forskel på andelen af voksne med grønlandsk baggrund i kom-

munerne. Når man ser på, hvor stor en andel af en kommunes befolkning der 

består af voksne personer, som er født i Grønland og flyttet til Danmark som 
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voksne, er andelen i nogle kommuner mere end 25 gange større end i andre. I 

samtlige landets kommuner udgør de dog mindre end 1 % af kommunens voksne 

befolkning. I absolutte tal har to kommuner mere end 1.000 personer i denne 

gruppe (København og Aalborg), mens 40 kommuner har 50 eller færre, og 75 

kommuner har færre end 100. Det betyder, at 10 af landets kommuner tilsammen 

rummer halvdelen af alle voksne med en sådan grønlandsk baggrund. 

 

Der er betydelige forskelle mellem kommunerne i forhold til gruppens ud-

sathed. Det indhentede data fra Danmarks Statistik viser, at gruppen i nogle kom-

muner er overrepræsenteret i kommunale sager. I Esbjerg Kommune udgør børn 

fra gruppen eksempelvis 8,56 % af alle anbragte børn, og 62,07 % af de voksne i 

gruppen modtager en social ydelse (ekskl. SU). I Slagelse Kommune udgør bør-

nene kun 1,69 % af alle anbragte børn, og kun 31,39 % af gruppens voksne er på 

en social ydelse (ekskl. SU).  

Det betyder, at nogle kommuner langt oftere end andre kommuner står i situati-

oner, hvor de skal forholde sig til de særlige retssikkerhedsmæssige udfordringer, 

der kan gælde for børn og voksne med grønlandsk baggrund. 

 

Det er vigtigt, at kommunale medarbejdere er opmærksomme på kulturelle 

forskelle og de barrierer, som inuit/grønlændere oplever. Det kan for eksem-

pel handle om, at nogle inuit/grønlændere er mere stille end majoritetsbefolknin-

gen samt har en anden tidsopfattelse og er mere tilbageholdende med at søge 

hjælp eller være insisterende overfor myndighederne. Det kan også være, at et 

nik ikke nødvendigvis er udtryk for forståelse, men blot for, at man lytter. Mang-

lende danskkundskaber kan også gøre det vanskeligt at begå sig i Danmark og 

nogle inuit/grønlændere oplever at blive mødt med fordomme og stigmatisering. 

Derudover er der en del, der i forbindelse med flytning fra Grønland til Danmark 

overraskes over danske kommuners størrelser samt graden af digitalisering og 

derfor tabes i systemet, ligesom mange ikke kender deres rettigheder og forplig-

tigelser i det danske system.  

Det vidner om, at der er et stort behov for, at kommunerne vejleder borgere med 

grønlandsk baggrund, og at der iværksættes indsatser, der kan sikre, at de får 

adgang til viden om det danske system. 

 

Nogle kommuner har opbygget et stort erfaringsgrundlag og udviklet sær-

lige indsatser, mens andre kommuner har begrænset erfaring og ingen sær-

lige indsatser. Justitia har modtaget beskrivelser af særlige indsatser målrettet 

inuit/grønlændere fra 29 af landets kommuner. Dette har Justitia samlet i et in-

spirationskatalog, hvor kommuner kan se, hvilke indsatser, der allerede er afprø-
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vet i andre kommuner. Indsatserne spænder over intern opkvalificering (for ek-

sempel kurser og temadage for medarbejdere om kulturforståelse), initiativer ret-

tet mod børn af inuit/grønlændere (for eksempel ekstraordinær oprettelse af mo-

dersmålsundervisning), beskæftigelsesrettede indsatser (for eksempel opkvalifi-

cering af nyankomne fra Grønland), sociale indsatser (for eksempel fremskudte 

indsatser såsom kommunale medarbejdere placeret i Det Grønlandske Hus)  og 

samarbejder mellem kommunerne og organisationer (for eksempel Kalaallit Me-

erartaat/Grønlandske Børn). Landets øvrige 69 kommuner har ikke kunnet oplyse 

Justitia om sådanne særlige indsatser og en del af disse kommuner har direkte 

bekræftet, at de ingen særlige indsatser har rettet mod denne gruppe. Der er også 

kommuner som har oplyst, at de mener, eksisterende regler gør det svært at 

skræddersy introduktionsforløb til nyankomne fra Grønland. 

 

Selv når der tages højde for antallet af inuit/grønlændere i kommunen, er 

der store forskelle på, hvor ofte kommunerne anvender tolkebistand. Aal-

borg Kommune anvendte eksempelvis grønlandsk tolkebistand 637 gange i 2025 

og havde udgifter på mere end 150.000 kr., mens Københavns Kommune i samme 

periode anvendte tolkebistand 275 gange og havde udgifter på omkring 140.000 

kr. Størstedelen af de 75 kommuner, hvor der bor færre end 100 personer med 

grønlandsk baggrund, anvendte slet ikke grønlandsk tolkebistand i 2025. Blandt 

de af disse kommuner, der gjorde brug af tolkebistand, var det i næsten alle til-

fælde færre end 10 gange. Dette kan skyldes, at der ikke har været et behov for 

tolkning, men nogle aktører peger samtidig på, at ikke alle kommuner gør nok 

for at tilbyde tolkning. Kommunernes brug af tolkebistand kan desuden svinge 

meget fra år til år. Det er langt fra alle kommuner, der registrerer, om de har an-

vendt grønlandsk tolkebistand, hvilket gør det svært at opdage og afhjælpe ulig-

heder i anvendelsen. 

 

Kommunerne oplever særligt to udfordringer ved tolkeanvendelse: uvildig 

tolkning og kvalificeret tolkning. Da der er tale om små sprogområder sker det 

jævnligt, at borgeren og tolken kender hinanden eller har fælles bekendte. Det 

kan også være svært at finde tolke, der taler den samme grønlandske dialekt som 

borgeren. Det er samtidig ikke optimalt at bruge telefontolkning til inuit/grøn-

lændere, da meget af kommunikationen sker gennem kropssproget. Set i sam-

menhæng med med kritikken af, at ikke alle kommuner i tilstrækkelig grad sikrer, 

at borgerne får den nødvendige tolkning, kan disse udfordringer medføre, at bor-

gerne ikke forstår deres rettigheder og pligter og derfor risikerer væsentlige ret-

stab. 
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Der er kun enkelte kommuner, som oversætter sagsdokumenter til grøn-

landsk. Myndighederne skal ellers i medfør af vejledningsforpligtigelsen om for-

nødent stille tolke- og oversættelsesbistand til rådighed. Da der i flere kommuner 

ofte anvendes tolke, kan det indikere, at der er inuit/grønlændere, der ikke be-

hersker dansk, men som alligevel ikke får oversat dokumenter til grønlandsk. Den 

manglende oversættelse kan indebære, at borgerne må få centrale dokumenter 

oversat af familie eller venner, hvor der kan være en betydelig risiko for oversæt-

telsesfejl. Manglende forståelse af væsentlige sagsdokumenter kan desuden stille 

borgerne dårligere end dansktalende i tilsvarende situationer. Oversættelse er 

dog en tidskrævende og omkostningstung opgave. Nogle kommuner gennemgår 

derfor i stedet dokumenterne mundtligt med borgeren sammen med en tolk. 

 

Der er tilsyneladende meget få inuit/grønlændere, der tilbydes danskunder-

visning i medfør af danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1, som derfor ikke 

har stor betydning i praksis. Dog har en del kommuner ikke kunnet oplyse tal for 

deres brug af bestemmelsen. 

 

Enkelte kommuner ser ud til fortsat at have en praksis, hvorefter folkeregi-

sterregistrering er afgørende for, om en borger kan få ydelser efter lov om 

aktiv socialpolitik. Det er en lovstridig praksis, der rammer særligt inuit/grøn-

lændere i udsatte positioner hårdt, da mange flytter til Danmark uden at have 

skaffet bolig på forhånd. Størstedelen af kommunerne fremstår dog opmærk-

somme på, at dette ikke er et krav. 

 

Det kan være vanskeligt og tidskrævende for kommunerne at indhente do-

kumenter fra myndigheder i Grønland. Det gælder blandt andet journaler fra 

grønlandske kommuner samt dåbsattester fra Grønland. 

 

Inuit/grønlændere oplever barrierer på det danske arbejdsmarked. Mang-

lende danskkundskaber kan gøre det sværere at komme i beskæftigelse i Dan-

mark, ligesom nogle oplever at blive mødt med fordomme og stigmatisering. Der 

er også forskelligheder mellem Danmark og Grønland på arbejdsmarkedets syn 

på uddannelse samt på, hvordan man ansøger om stillinger. Derfor har nogle til-

flyttende inuit/grønlændere brug for hjælp til at forstå de danske praksisser. 

 

Enkelte kommuner ser ud til fortsat at anvende ultimative kriterier for bo-

ligsocial anvisning, der umiddelbart ikke er i overensstemmelse med Ankesty-

relsens nye tilsynsmeddelelse fra 2025, Dette kan især ramme inuit/grønlændere, 

da de ofte har vanskeligere ved at opfylde krav om tilknytning til kommunen, 

såsom krav om at have boet i kommunen i en vis periode eller at have en perma-

nent adresse forud for anvisning af bolig. Det er dog positivt, at Ankestyrelsen har 
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udsendt sin tilsynsmeddelelse, samt at mange kommuner har ændret deres prak-

sis.  

 

Kulturelle forskelle kan have en betydning i sager om underretning og an-

bringelse af børn. Det kan for eksempel vedrøre kulturelle forskelle i, hvor selv-

stændigt et barn forventes at skulle være fra en tidlig alder. Der blev oprettet en 

særlig enhed med ekspertise i grønlandske sproglige og kulturelle forhold den 1. 

maj 2025. Kommunalbestyrelsen skal nu, i stedet for at anvende standardiserede 

tests af forældrene, anmode den særlige enhed om en udredning. Den særlige 

enhed skal også undersøge igangværende anbringelser, hvor de standardiserede 

psykologiske tests er blevet anvendt. Den særlige enhed har dog modtaget langt 

færre sager fra de danske kommuner, end forventet. Den 11. maj 2026 havde 

enheden modtaget 41 sager til udredning i medfør af barnets lovs § 171 b, og 47 

igangværende sager til sagsgennemgang i medfør af barnets lovs § 171 c. 

 

Der var ét år efter oprettelsen af den særlige enhed fortsat igangværende 

anbringelsessager, som ikke var blevet indsendt til vurdering i den særlige 

enhed. Flere kommuner oplever det som svært og tidskrævende at identificere 

de sager, der skal indsendes til den særlige enhed. Da enhedens opgave er at 

undersøge sager med meget stor betydning for børnene og familierne, er den 

lange sagsbehandlingstid i kommunerne problematisk. 

 

Københavns Kommune er i øjeblikket den eneste af Danmarks kommuner, 

der tilbyder modersmålsundervisning i grønlandsk. Kommunerne skal ellers 

tilbyde undervisningspligtige børn, i hvis hjem grønlandsk benyttes som tale-

sprog, undervisning i grønlandsk, jf. § 1, stk. 2, i bekendtgørelse nr. 689 om folke-

skolens modersmålsundervisning. Er elevtallet i kommunen under 12, eller kan 

der ikke tilknyttes en kvalificeret lærer eller andet undervisende personale, kan 

kommunalbestyrelsen dog beslutte ikke at oprette undervisning i det pågæl-

dende sprog, jf. § 3, stk. 1. Der er ingen af landets kommuner, der har formået at 

samle et hold med mindst 12 tilmeldte, hvorfor ingen af dem har haft pligt til at 

oprette et hold. Retten til at modtage modersmålsundervisning på grønlandsk 

fremstår derfor i øjeblikket illusorisk. Københavns Kommune har frivilligt valgt at 

oprette holdet, hvis blot én elev ønsker undervisning. Nogle kommuner har op-

lyst, at der ikke er iværksat informationsindsatser om muligheden for at deltage i 

modersmålsundervisningen, hvilket kan være et problem, da kommunen har pligt 

til at give tilbuddet til forældrene. 
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18 Anbefalinger 

Som beskrevet i konklusionsafsnittet har Justitia identificeret en række problemstillinger, der 

kan opstå i mødet mellem inuit/grønlændere og kommunerne. Da der mellem kommunerne 

er store forskelle på befolkningsgruppens størrelse og udsathed samt kommunernes erfarings-

grundlag og nuværende indsatser, er det ikke i alle tilfælde hensigtsmæssigt at fremsætte de 

samme anbefalinger til alle kommuner. 

Justitia fremsætter derfor både en række generelle anbefalinger, som beskrives i dette kapitel, 

og et inspirationskatalog over de nuværende særlige indsatser i landets kommuner, som præ-

senteres nedenfor i anbefaling 6. Dette inspirationskatalog gør det muligt for kommunerne i 

dialog med lokale inuit/grønlændere at hente inspiration til løsninger, der passer til deres lo-

kale kontekst.  

18.1 Anbefaling 1 om kultur og manglende viden: Styrk det kulturelle og ret-

tighedsoplysende arbejde  

Justitia anbefaler, at alle kommuner sikrer,  

• at der blandt deres medarbejdere er sagsbehandlere/ressourcepersoner, der har 

modtaget undervisning i inuit/grønlænderes kulturelle forhold og andre forhold af 

særlig betydning for denne gruppe, som kan vejlede øvrige kommunale medarbej-

dere i konkrete sager.  

• at inuit/grønlændere bosat i kommunen har mulighed for at kontakte sådanne res-

sourcepersoner direkte for vejledning om den kommunale sagsbehandling og der-

med oplever at have en fælles indgang i kommunen for deres sager.  

• at inuit/grønlændere har adgang til viden om deres rettigheder for eksempel gen-

nem informationsmateriale på grønlandsk og afholdelse af workshops for 

inuit/grønlændere om deres rettigheder. I mindre kommuner kan dette ske i et tvær-

kommunalt samarbejde.  

Justitia anbefaler i tillæg til dette, 

• at socialministeren og beskæftigelsesministeren sammen tager initiativ til at oprette 

et særligt velkomstforløb for tilflyttende inuit/grønlændere, med kurser om danske 

samfundsforhold målrettet denne gruppes behov, hvor kommuner kan tilkende 

inuit/grønlændere relevante kurser og programmer, der øger deres muligheder i det 

danske samfund. Det skal være et frivilligt tilbud, som inuit/grønlændere kan vælge, 

om de ønsker at deltage i. 
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Baggrund for anbefalingen: Justitias undersøgelse vidner om, at det er vigtigt, at kommunale 

medarbejdere er opmærksomme på kulturelle forskelle i sagsbehandlingen. Det er særligt vig-

tigt, at de er opmærksomme på inuit/grønlænderes kropssprog, da manglende forståelse 

heraf kan føre til misforståelser i sagsbehandlingen. Det er desuden essentielt, at kommunale 

medarbejdere er opmærksomme på, at det er helt almindeligt for inuit/grønlændere at være 

stille i sociale sammenhænge, og at dette ikke er et udtryk for manglende motivation. Under-

søgelsen vidner desuden om, at der ved tilflytningen til Danmark kan opstå en række digitale 

barrierer, ligesom mange inuit/grønlændere farer vild i de store danske kommunale systemer. 

Undersøgelsen viser også, at både medarbejderne i kommunerne og i de foreninger, der va-

retager inuit/grønlænderes interesser, har det generelle indtryk, at de inuit/grønlændere, som 

de møder i forbindelse med deres arbejde, ikke kender deres rettigheder og forpligtigelser. 

Endelig viser undersøgelsen, at flere kommunale medarbejdere mener, at det kan være en 

barriere for tilflyttende inuit/grønlændere, at de ikke har adgang til at deltage i et introdukti-

onsforløb til det danske samfund. 

Uddybning af anbefalingen: Da mangel på viden om kulturelle forskelle kan føre til misfor-

ståelser i sagsbehandlingen, anbefaler Justitia, at der i alle kommuner er adgang til sagsbe-

handlere/ressourcepersoner, som har modtaget undervisning i disse forskelle og andre for-

hold af særlig betydning for denne gruppe. Dette kan for eksempel ske igennem kompeten-

ceudvikling af medarbejdere og faglige ledere, temadage eller kurser. Det bør være muligt for 

inuit/grønlændere at tage kontakt til sådanne ressourcepersoner, som både kan vejlede andre 

kommunale medarbejdere i konkrete sager og kan vejlede inuit/grønlændere om kommunen, 

så inuit/grønlændere oplever at have en fælles indgang i kommunen for deres sager. 

Justitia anbefaler endvidere, at kommunerne sikrer adgang til vejledning til borgere med grøn-

landsk baggrund, og at der iværksættes indsatser, der kan sikre, at de får adgang til viden om 

det danske system. Da viden om rettigheder og forpligtelser kan være afgørende for at få den 

støtte, man har ret til, anbefaler Justitia, at der tages yderligere rettighedsoplysende initiativer, 

herunder informationsmateriale på grønlandsk og afholdelse af workshops for inuit/grønlæn-

dere om deres rettigheder. Justitia er bekendt med, at regeringen i 2025 afsatte 0,5 mio. kr. til 

Det Grønlandske Hus i København, til brug for udarbejdelse af grønlandsk- og dansksproget 

landsdækkende rettighedsoplysende informationsmateriale målrettet herboende inuit/grøn-

lændere særligt i udsatte positioner.125 

Da det kan være vanskeligt for tilflyttende inuit/grønlændere at navigere i de digitale systemer 

i Danmark, og da dette kan have alvorlige konsekvenser for borgernes adgang til støtte og 

rettigheder, anbefaler Justitia også, at kommunerne fortsat har en øget opmærksomhed på de 

 

125 Udlændinge- og Integrationsministeriet, Regeringen præsenterer nye initiativer til ligebehandling af og bekæm-

pelse af racisme mod grønlændere i Danmark. 
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særlige udfordringer, denne gruppe kan opleve i mødet med den digitaliserede offentlige sek-

tor, for eksempel ved at kunne henvise til vejledning på grønlandsk. 

Justitia anbefaler desuden, at der oprettes en landsdækkende velkomstindsats for tilflyttende 

inuit/grønlændere, hvor kommunerne kan tilbyde relevante kurser og programmer, der styrker 

deres muligheder i det danske samfund. Indsatsen kan udformes i samarbejde med interesse-

organisationer på området og bør være et frivilligt tilbud, som inuit/grønlændere selv kan 

vælge, om de ønsker at deltage i. Socialministeren og beskæftigelsesministeren skal under-

søge, hvordan velkomstforløbet skal struktureres, og hvilke konkrete kurser det skal indeholde. 

Det skal være et frivilligt tilbud, som inuit/grønlændere kan vælge, om de ønsker at deltage i. 

18.2 Anbefaling 2 om sprogudfordringer: Styrk tolkebistand, oversættelse, 

danskundervisning og modersmålsundervisning  

Justitia anbefaler, at alle kommuner sikrer: 

• at kommunerne altid tilbyder tolkebistand til inuit/grønlændere.  

• at kommunerne registrerer, hvilket tolkesprog en tolk er booket til, så der kan føres 

statistik over og kontrol med anvendelsen.  

• at kommuner, der jævnligt har kontakt med inuit/grønlændere, tager stilling til, om 

der er behov for at have en grønlandsktalende person til rådighed på faste tids-

punkter, for eksempel en tolk i borgerservice hver torsdag.  

• at der indgås tolkeaftaler, hvor det også er muligt at bestille østgrønlandsk tolkning.  

• at telefontolkning på grønlandsk kun anvendes, når fysisk tolkning ikke er mulig, og 

at den i sådanne tilfælde så vidt muligt suppleres med en bisidder, da borgerens 

kropssprog ikke kan aflæses ved telefontolkning.  

• at kommunerne laver faste politikker for, hvilke dokumenter, der bør oversættes til 

grønlandsk, og/eller hvordan dokumenterne ellers kan forklares, så det sikres, at 

afgørende sagsdokumenter kan forstås af borgeren. 

Justitia anbefaler i tillæg til dette,  

• at udlændinge- og integrationsministeren, der har ansvaret for danskuddannelses-

loven, tager initiativ til at kravet i danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, nr. 1, om, at 

herboende inuit/grønlændere kun kan tilbydes danskuddannelse, når der foreligger 

”særlige grunde”, fjernes. 
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• at undervisningsministeren, der har ansvaret for bekendtgørelsen om folkeskolens 

modersmålsundervisning, tager initiativ til at ændre kravet om, at der kun skal op-

rettes modersmålsundervisning for børn af inuit/grønlændere, når der er mindst 12 

tilmeldte i hver kommune. En ny ordning kan eventuelt forpligte kommuner til at 

oprette hold på tværs af kommuner, eller sikre rammerne for fjernundervisning. Li-

geledes bør det sikres, at kommunerne overholder deres forpligtigelse til at orien-

tere inuit/grønlændere om tilbuddet. 

Baggrund for anbefalingen: Undersøgelsen viser, at det langt fra er alle kommuner, der re-

gistrerer, om de har anvendt grønlandsk tolkebistand. Oplysningerne om kommunernes an-

vendelse af tolkebistand vidner dog om, at der, selv når der tages højde for antallet af 

inuit/grønlændere i kommunen, er store forskelle på, hvor ofte kommunerne anvender tolke-

bistand. Det kan desuden konstateres, at der i de kommuner, hvor der bor færrest inuit/grøn-

lændere, anvendes tolkebistand i et meget begrænset omfang.   

Der er særligt to udfordringer ved tolkeanvendelse, der går igen: uvildig tolkning og ukvalifi-

ceret tolkning. Kommunale medarbejdere fremhævede desuden i interviews med Justitia, at 

det kan være svært at finde tolke, der taler den samme grønlandske dialekt som borgeren. 

Flere medarbejdere pegede derudover på, at det ikke er optimalt at bruge telefontolkning til 

møder med inuit/grønlændere, da de i høj grad kommunikerer med kropssproget. 

Myndighederne må i medfør af vejledningsforpligtigelsen om fornødent stille tolke- og over-

sættelsesbistand til rådighed. Der er dog kun enkelte kommuner, som oversætter sagsdoku-

menter til grønlandsk. Da der i flere kommuner ofte anvendes tolke, kan det indikere, at der 

er inuit/grønlændere, der ikke behersker dansk, men som alligevel ikke får oversat dokumenter 

til grønlandsk. Den manglende oversættelse kan indebære, at borgerne må få centrale doku-

menter oversat af familie eller venner, hvor der kan være en betydelig risiko for oversættelses-

fejl. Manglende forståelse af væsentlige sagsdokumenter kan desuden stille borgerne dårli-

gere end dansktalende borgere i tilsvarende situationer. 

Da der i de seneste år ikke er nogen af landets kommuner, der har formået at samle et hold 

med mindst 12 tilmeldte til modersmålsundervisning, fremstår retten til at modtage moders-

målsundervisning på grønlandsk i øjeblikket illusorisk.  

Herboende inuit/grønlændere over 18 år, som af særlige grunde ikke behersker det danske 

sprog i et sådant omfang, at de kan fungere i det danske samfund, tilbydes i medfør af dansk-

uddannelseslovens § 2, stk. 3, vederlagsfri danskundervisning på lige fod med udlændinge. 

Kommunernes svar på Justitias aktindsigtsanmodning vidner om, at det kun er meget få 

inuit/grønlændere, der tilbydes danskundervisning i medfør af danskuddannelsesloven. Det er 

ikke muligt at udlede, om kommunernes manglende henvisninger i medfør af danskuddan-

nelseslovens § 2, stk. 3, betyder, at der kun er meget få inuit/grønlændere, som modtager 
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danskundervisning i Danmark, idet de muligt også har mulighed for at blive omfattet af FVU. 

Formålet med danskuddannelse efter danskuddannelsesloven er dog ikke alene at give voksne 

de nødvendige dansksproglige kompetencer, men også at give dem viden om danske kultur- 

og samfundsforhold, jf. danskuddannelseslovens § 1, stk. 1, hvorimod FVU ikke omfatter un-

dervisning i danske kultur- og samfundsforhold. 

Uddybning af anbefalingen: Der bør altid tilbydes tolkebistand til inuit/grønlændere, hvor 

der kan være et behov for dette. Det skal dog være et tilbud, da der også er inuit/grønlændere, 

der er bedre til dansk end til grønlandsk, hvorfor det ikke skal antages, at alle inuit/grønlæn-

dere skal have en tolk. Det bør dog altid være klart for de borgere, som kan have et ønske om 

tolkebistand, at der er et reelt tilbud om dette. Justitia anbefaler, at alle kommuner registrerer 

tolkesproget. Registreringen af oplysninger om minoriteter kan gøre det muligt at opdage og 

afhjælpe uligheder, som ellers kan være usynlige, for eksempel begrænset anvendelse af tol-

kebistand.  

Justitia opfordrer desuden landets mindre kommuner til at være opmærksomme på brugen af 

tolkebistand. Kommuner, der jævnligt har kontakt med inuit/grønlændere, bør tage stilling til, 

om der er behov for at have en grønlandsktalende person til rådighed på faste tidspunkter, 

for eksempel en tolk i borgerservice hver torsdag.  

Da telefontolkning øger risikoen for misforståelser mellem den grønlandske borger og sags-

behandleren, anbefaler Justitia, at tolken i videst muligt omfang deltager fysisk til møderne. 

Hvis det ikke er muligt at afholde mødet fysisk, bør sagsbehandlerne være meget opmærk-

somme på, at tolken ikke har mulighed for at aflæse borgerens kropssprog. Hvis det er muligt, 

bør en bisidder deltage i mødet. Det bør også sikres, at der kan skaffes tolkebistand på øst-

grønlandsk for de borgere, som ellers risikerer at opleve misforståelser. 

Justitia anbefaler desuden, at kommunerne i højere grad oversætter vigtige sagsdokumenter 

til grønlandsk. Det gælder for eksempel afgørelser. Der bør aktivt i kommunerne tages stilling 

til, hvilke dokumenter, der altid bør forklares til borgeren på et for dem forståeligt sprog, så 

de ikke oplever retstab på grund af manglende forståelse, eller så de ikke er nødt til at dele 

breve med personfølsomme oplysninger med familiemedlemmer for at kunne forstå myndig-

hedskontakten. Derfor bør hver kommune have faste politikker for oversættelse af dokumen-

ter.  

Da danskuddannelse efter danskuddannelsesloven ikke alene har til formål at styrke deltager-

nes dansksproglige kompetencer, men også at give viden om danske kultur- og samfundsfor-

hold, anbefaler Justitia, at kravet i danskuddannelseslovens § 2, stk. 3, om, at der skal foreligge 

”særlige grunde”, fjernes. Dette vil sikre, at de inuit/grønlændere, som ønsker at deltage i 

danskuddannelse efter danskuddannelsesloven, kan gøre dette vederlagsfrit. Det understre-

ges i den forbindelse, at det alene skal være et frivillig tilbud til de inuit/grønlændere, som 

ønsker at deltage i undervisningen. Anbefalingen har således ikke til formål at pålægge 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VII: Afsluttende afsnit 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 152 1620 København Justitia-int.org 

 

inuit/grønlændere at ændre adfærd, kultur eller identitet, men alene at sikre vederlagsfri ad-

gang til et eksisterende undervisningstilbud for dem, der efterspørger det. 

Justitia anbefaler endvidere, at reglerne ændres, så flere kommuner i lighed med Københavns 

Kommune tilbyder modersmålsundervisning, selvom der er færre end 12 tilmeldte. En ny ord-

ning kan forpligte kommunerne til at etablere fjernundervisning, som børn på tværs af kom-

munegrænser kan deltage i. Justitia anbefaler også, at denne fjernundervisning bliver niveau-

inddelt. Justitia anbefaler desuden, at det sikres, at kommunerne iværksætter informationsind-

satser for at sikre, at grønlandske forældre er klar over, at undervisningspligtige børn, i hvis 

hjem grønlandsk benyttes som talesprog, har ret til undervisning i grønlandsk.  

18.3 Anbefaling 3 om myndighedskommunikation og information fra Danmark 

til Grønland: Opret grønlandsk-dansk kommunalt samarbejde og styrk in-

formationsvejene 

Justitia anbefaler, at det danske 6-by-samarbejde (Aarhus, Esbjerg, København, Randers, 

Odense og Aalborg kommuner), eventuelt i samarbejde med Kommunernes Landsforening, 

sikrer,  

• at der følges op på initiativet om en arbejdsgruppe mellem Danmark og Grønland, for 

eksempel bestående af Grønlands Selvstyre, de 5 grønlandske kommuner, de danske 

6-byer, Social- og Boligstyrelsen og Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekruttering, som 

tidligere forsøgt, og eventuelt suppleret af andre myndigheder eller NGO’er, der har 

dybdegående erfaring med problemstillingerne.  

• at dette samarbejde tager ansvar for at sikre klare kommunikationsveje mellem Dan-

mark og Grønland, så også resten af Danmarks kommuner igennem dette samarbejde 

let og gnidningsfrit kan få kontakt til de relevante personer i Grønland for dokumenta-

tion og sparring.  

• at dette samarbejde også tager initiativ til klare informationsindsatser i Grønland om 

flytning til Danmark, så inuit/grønlændere, der vælger at flytte til Danmark, er bedst 

muligt klædt på til flytningen og for eksempel ved, hvad de bør medbringe, hvor de kan 

henvende sig den første dag, og hvilken hjælp de kan forvente. 

Baggrund for anbefalingen: Mange inuit/grønlændere møder op i Danmark uden den for-

nødne dokumentation eller viden om det danske system. Danske kommuner oplever samtidig 

problemer med at få dokumentation om for eksempel tidligere afgørelser om førtidspension 

fra grønlandske myndigheder. En række kommunale medarbejdere har således oplyst til Justi-

tia, at det kan være en udfordring at få tilsendt dokumenter fra Grønland til Danmark. Samtidig 
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har Justitia fået oplyst, at der har været forsøg på at etablere en arbejdsgruppe bestående af 

Grønlands Selvstyre, de 5 grønlandske kommuner, de danske 6-byer, Social- og Boligstyrelsen 

og Styrelsen for Arbejdsmarked og Rekruttering (se afsnit 6.2), men at arbejdet har ligget stille 

i en længere periode.   

18.4 Anbefaling 4 om anbringelsessager: Sæt tidsfrister for gennemgangen af 

igangværende sager med standardiserede test   

Justitia anbefaler, at der følges op på brugen af den særlige enhed med ekspertise i grøn-

landske sproglige og kulturelle forhold i anbringelsessager, herunder ved:  

• at både Ankestyrelsen og den særlige enhed følger op overfor kommunerne med 

krav om, at disse redegør for, om de anser arbejdet for at identificere sager efter 

barnets lov § 171 c for afsluttet og mener sig sikre på at have identificeret alle sager.  

• at socialministeren tager initiativ til at ændre barnets lov § 171 c, så der fastsættes 

klare tidsfrister for indsendelse af de sager, der kan identificeres som omfattet af 

bestemmelsen. 

Baggrund for anbefalingen: Justitia har gennem interviews med kommunerne og besvarelser 

af aktindsigtsanmodninger konstateret, at der ét år efter oprettelsen af den særlige enhed 

fortsat var igangværende anbringelsessager om børn med grønlandsk baggrund, som ikke var 

blevet indsendt til vurdering i den særlige enhed. At identificere alle de sager, der skal indsen-

des til den særlige enhed, kan være både tidskrævende og vanskeligt for kommunerne, idet 

bestemmelsen ikke kun omfatter personer født eller opvokset i Grønland, men også omfatter 

øvrige sager, hvor enten barnet eller forældrene efter en konkret vurdering vurderes at have 

en tæt tilknytning til grønlandsk sprog, grønlandsk kultur og grønlandske værdier. Da enhe-

dens opgave er at vurdere, om anvendelsen af en standardiseret psykologisk test har ført til 

en misvisende vurdering, er den lange sagsbehandlingstid i kommunerne retssikkerhedsmæs-

sigt problematisk. Der er tale om alvorlige sager, hvor vurderingen kan have betydning for 

børn og familiers muligheder for at få deres sag genvurderet. 

Uddybning af anbefalingen: Ankestyrelsen og den særlige enhed skal følge op på, om kom-

munen har indsendt alle relevante sager. Alle kommuner bør redegøre for, om de anser arbej-

det med at identificere sager for afsluttet, og om de mener, at de er sikre på, at de har identi-

ficeret alle relevante sager.  

Der bør lovgivningsmæssigt fastsættes en tidsfrist for, hvornår igangværende sager senest 

skal være indsendt. Da bestemmelsen om, hvilke igangværende anbringelsessager kommu-

nerne skal indsende, er bredt formuleret, kan det dog være vanskeligt for kommunerne at 

identificere alle relevante sager. Det er derfor ikke sikkert, at kommunerne med de nuværende 
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regler kan være sikre på, at alle sager er identificeret. I forbindelse med indførsel af en tidsfrist 

for indsendelse af sager, bør tidsfristen derfor enten begrænses til sager vedrørende personer, 

der er født eller opvokset i Grønland, eller ledsages af en klar vejledning om, hvordan kom-

munerne i deres systemer skal identificere de sager, der er omfattet af tidsfristen. Barnets lov 

§ 171 c, kan fortsat bibeholde sit nuværende brede anvendelsesområde, men tidsfristen bør 

kun omfatte den gruppe sager, som det er muligt for kommunerne at identificere i deres sy-

stemer ud fra klart fastlagte kriterier. Dermed vil det sikres, at de mest oplagte sager med 

sikkerhed behandles, i stedet for den nuværende situation, hvor alle sager potentielt overses 

eller forsinkes, fordi nogle sager er vanskelige at identificere. Der bør ligeledes fastsættes en 

tidsfrist for sager, hvor parterne i sagen selv henvender sig til kommunen med anmodning om, 

at sagen bliver oversendt til den særlige enhed.  

18.5 Anbefaling 5 om sikring af korrekt sagsbehandling og øget fokus på om-

rådet: Opret ”Retssikkerhedsbarometer om inuit/grønlænderes møde med 

kommunerne” i Ankestyrelsen og følg op overfor kommunerne 

Justitia anbefaler,  

• at socialministeren tager initiativ til at sikre, at Ankestyrelsen fremover udarbejder 

et retssikkerhedsbarometer om inuit/grønlænderes møde med kommunerne og fø-

rer konkret tilsyn med gruppens retssikkerhed.  

• at socialministeren sikrer, at det tydeliggøres for alle kommuner, at folkeregisterre-

gistrering i kommunen ikke er et krav for at opnå adgang til for eksempel kontant-

hjælp, og at kommunerne derimod skal vurdere, hvor borgeren har sin bopæl eller 

sædvanligvis opholder sig, jf. retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, 2. pkt. Ankestyrelsen 

skal som tilsynsmyndighed følge op på dette.  

• at Ankestyrelsen sikrer, at Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse om boligsocial anvis-

ning tydeliggøres for alle kommuner, så det sikres, at ingen kommuner har faste 

kriterier for boligsocial anvisning i strid med tilsynsmeddelelsen.  

• at alle kommuner selv sikrer, at de følger ovennævnte regler om tildeling af sociale 

ydelser og om boligsocial anvisning, samt i deres konkrete og individuelle vurdering 

af sagerne sikrer opmærksomhed på, at inuit/grønlændere i udsatte positioner kan 

have vanskeligt ved at leve op til flere af de boligsociale kriterier. 

Baggrund for anbefalingen: Undersøgelsen vidner om, at der er en række retssikkerheds-

mæssige udfordringer for inuit/grønlændere i Danmark, og at der samtidig er en række op-

lysninger af betydning for kommunernes håndtering af området, der ikke registreres i dag, og 

som der derfor ikke føres kontrol med. Inuit/grønlændere er en særlig gruppe, som på grund 

af de identificerede retssikkerhedsmæssige udfordringer bør have særlig opmærksomhed fra 
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systemets side. Det bør derfor sikres, at myndighederne fastholder et fokus på at sikre retssik-

kerheden for denne gruppe. 

Justitia har samtidig i sin undersøgelse identificeret to konkrete områder, hvor enkelte kom-

muner ikke ser ud til at følge gældende ret, hvilket især risikerer at ramme inuit/grønlændere. 

Det drejer sig dels om, at enkelte kommuner har oplyst, at de anser folkeregisterregistrering 

på en adresse i kommunen for afgørende for, om borgeren kan tildeles en ydelse efter lov om 

aktiv socialpolitik. Registrering i folkeregisteret er imidlertid ikke et krav for at opnå adgang til 

for eksempel kontanthjælp, da kommunerne i stedet skal vurdere, hvor borgeren har sin bopæl 

eller sædvanligvis opholder sig, jf. retssikkerhedslovens § 9, stk. 1, 2. pkt. Det drejer sig dernæst 

om, at enkelte kommuner har faste kriterier for boligsocial anvisning, der umiddelbart ikke er 

i overensstemmelse med Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse, herunder for eksempel krav om 

folkeregisterregistrering eller om, at borgeren ikke må være flyttet til kommunen med et for-

udsigeligt boligproblem. Mange inuit/grønlændere i udsatte positioner flytter til Danmark 

uden at have skaffet en bolig på forhånd, og de er derfor i en længere periode efter flytningen 

ikke registreret i folkeregisteret på en dansk adresse, hvorfor disse identificerede kommunale 

praksisser i særlig grad risikerer at ramme inuit/grønlændere. 

Uddybning af anbefalingen: I forhold til de to problematiske kommunale praksisser anbefa-

ler Justitia, at det tydeliggøres for kommunerne at folkeregisterregistrering i kommunen ikke 

er et krav for at opnå adgang til for eksempel kontanthjælp, og at kommunerne derimod skal 

vurdere, hvor borgeren har sin bopæl eller sædvanligvis opholder sig, jf. retssikkerhedslovens 

§ 9, stk. 1, 2. pkt., samt at Ankestyrelsens tilsynsmeddelelse om boligsocial anvisning ligeledes 

tydeliggøres for alle kommuner, så det sikres, at ingen kommuner har faste kriterier for bolig-

social anvisning i strid med tilsynsmeddelelsen. Kommunerne bør i deres konkrete og indivi-

duelle vurdering af sagerne være opmærksomme på, at inuit/grønlændere i udsatte positioner 

kan have vanskeligt ved at leve op til flere af de boligsociale kriterier. 

Justitia anbefaler, at Ankestyrelsen som tilsynsmyndighed skal følge op på retssikkerheden for 

inuit/grønlændere i mødet med kommunerne. Justitia foreslår i denne forbindelse, at der op-

rettes et særligt ”Retssikkerhedsbarometer om inuit/grønlænderes møde med kommunen” i 

Ankestyrelsen. Barometeret skal implementeres i overensstemmelse med ILO-konventionen, 

hvilket blandt andet indebærer, at inuit/grønlændere skal inddrages i arbejdet. Retssikker-

hedsbarometeret er inspireret af ”handicapsagsbarometeret” og ”børnesagsbarometeret” i 

Ankestyrelsen, som har til formål at give et samlet og generelt billede af den juridiske kvalitet 

af sagsbehandlingen i kommunerne på henholdsvis handicapområdet og børneområdet.  

Retssikkerhedsbarometeret skal blandt andet sikre, at kommunerne også fremadrettet sørger 

for at uddanne kommunalt ansatte i grønlandsk kultur, anvender og registrerer tolkebistand 

og tilbyder børn med grønlandsk baggrund modersmålsundervisning. Det er ikke alle elemen-

ter, som er deciderede lovkrav, men et fokus fra Ankestyrelsen på at vurdere, hvilke kommuner, 
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der gør mest på disse områder, vil i sig selv kunne styrke fokus på området i kommunerne. De 

forhold, Justitia anbefaler Ankestyrelsen at følge, er uddybet i følgende punkter:  

• Uddannelse af medarbejdere: Ankestyrelsen skal følge op på, i hvilket omfang kom-

munerne uddanner medarbejdere i grønlandsk kultur og andre særlige forhold for 

denne gruppe. Dette skal styrke kvaliteten i kommunens sagsbehandling og sikre bor-

gernes retssikkerhed.  

• Information til inuit/grønlændere: Ankestyrelsen skal følge op på, om kommunerne 

har givet inuit/grønlændere adgang til viden om deres rettigheder for eksempel gen-

nem informationsmateriale på grønlandsk og afholdelse af workshops for inuit/grøn-

lændere om deres rettigheder. I mindre kommuner kan dette ske i et tværkommunalt 

samarbejde. Der bør ligeledes være fokus på, hvorvidt kommunerne har skabt en let 

indgang til kommunen for inuit/grønlændere, for eksempel ved at have skabt mulig-

hed for at kontakte ressourcepersoner direkte for vejledning om den kommunale sags-

behandling. 

• Tolkebistand og oversættelse: Ankestyrelsen skal følge op på, om kommunerne an-

vender grønlandsk tolkebistand. Da kommunernes svar på Justitias aktindsigtsanmod-

ning vidner om, at landets mindre kommuner kun anvender tolkebistand i et meget 

begrænset omfang, skal Ankestyrelsen særligt fokusere på, om disse kommuner an-

vender tolkebistand i tilstrækkeligt omfang. Der bør også følges op på, hvorvidt der 

anvendes tolkebistand til de mindre grønlandske dialekter, særligt østgrønlandsk, når 

borgerne har behov for dette. Ankestyrelsen skal desuden undersøge, om kommu-

nerne registrerer anvendelsen af tolkebistand. Registreringen af oplysninger om denne 

gruppe kan gøre det muligt at opdage og afhjælpe uligheder, som ellers kan være 

usynlige. Ankestyrelsen skal desuden undersøge, om kommunerne oversætter sagsdo-

kumenter til et sprog, borgeren kan forstå, samt om kommunen har faste politikker for 

dette. Endelig bør der foretages undersøgelser om, hvorvidt den anvendte tolkebistand 

er kvalificeret nok.  

• Modersmålsundervisning: Ankestyrelsen skal følge op på, at kommunerne tilbyder 

børn og unge modersmålsundervisning, herunder om informationsindsatserne er til-

strækkelige.  

• Underretning og anbringelser: Ankestyrelsen skal følge op på, om kommunerne kor-

rekt og rettidigt inddrager den særlige enhed i de relevante anbringelsessager, samt 

om kommunerne i deres behandling af underretninger og vurdering af støttebehov 

tager hensyn til grønlandsk kultur. Samtidig bør der være opmærksomhed på, at et 

øget fokus på kulturelle forhold ikke fører til tilbageholdenhed med at gribe ind i sager, 

hvor børn udsættes for omsorgssvigt eller lider alvorlige afsavn. Der bør desuden være 

fokus på, om kommunerne gør nok for at sikre, at anbragte børn med grønlandsk bag-

grund bevarer en tilknytning til deres kultur og sprog, for eksempel ved at anvende 

inuit/grønlændere som plejefamilier.  
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• Sociale indsatser: Ankestyrelsen skal vurdere, hvorvidt kommunerne tilrettelægger 

deres indsatser på en sådan måde, at der tages højde for inuit/grønlænderes særlige 

barrierer, for eksempel hvorvidt kommunerne har lavet særlige sociale indsatser eller 

beskæftigelsesrettede indsatser, der søger at adressere gruppens særlige udfordringer.  

• Boligsocial anvisning: Ankestyrelsen skal følge op på, om kommunerne følger Anke-

styrelsens tilsynsmeddelelse og om kommunerne har boligsociale kriterier, som kan 

være særligt svære for inuit/grønlændere at leve op til.    

18.6 Anbefaling 6 om lokale indsatser og medinddragelse: Opret ”lokalråd for 

inuit/grønlændere” og etabler indsatser fra inspirationskatalog i dialog 

med inuit/grønlændere 

Justitia anbefaler, at alle kommuner sikrer,  

• at kommunens lokale inuit/grønlændere inddrages i beslutninger, der vedrører dem. 

For kommuner med mindst 100 grønlandskfødte indbyggere bør dette ske ved at op-

rette egentlige lokalråd for inuit/grønlændere.  

• at kommunen i dialog med lokale inuit/grønlændere søger inspiration i denne rapports 

inspirationskatalog over særlige indsatser målrettet inuit/grønlændere og implemente-

rer de løsninger, der vurderes at ville være gavnlige i lokalsamfundet 

Baggrund for anbefalingen: Justitias rapport har påvist store kommunale forskelle, blandt 

andet i sammensætningen af gruppen af inuit/grønlændere i hver kommune. Der er således 

store forskelle på, hvor mange inuit/grønlændere der bor i hver kommune, og der er tillige 

forskelle i disses karakteristika, eksempelvis er der i nogle kommuner en langt større andel af 

kommunens inuit/grønlændere, der er på sociale ydelser end i andre kommuner. Det er derfor 

nødvendigt for kommunerne at forholde sig til deres lokale situationer. Samtidig er en af de 

væsentligste forpligtigelser i ILO-konventionen at sikre inddragelse af og samarbejde med 

inuit/grønlændere, herunder sikre, at de konsulteres på alle niveauer i beslutningsprocessen. 

Justitias undersøgelse viser samtidig store forskelle mellem kommunerne på, i hvilket omfang 

de har etableret særlige indsatser for at håndtere de udfordringer, som inuit/grønlændere  

møder i Danmark. For eksempel bliver inuit/grønlændere mødt af en række barrierer, når de 

skal søge om arbejde i Danmark. Oplysningerne fra kommunernes svar på aktindsigtsanmod-

ningen indikerer dog, at det kun er få kommuner, som har særlige beskæftigelsesindsatser 

målrettet inuit/grønlændere i Danmark. 

Uddybning af anbefalingen: Alle kommuner bør sikre inddragelse af lokale inuit/grønlæn-

dere, når der træffes beslutninger, som vedrører dem.  
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Da nogle kommuner har ganske få inuit/grønlændere behøver disse kommuner ikke nødven-

digvis at have formaliserede samarbejder. Justitia anbefaler, at kommuner med mindst 100 

grønlandskfødte indbyggere mere formelt sikrer gruppens medindflydelse ved at oprette et 

råd bestående af repræsentanter fra gruppen. Rådet kan komme med anbefalinger til kom-

munen, påpege uhensigtsmæssigheder og blive konsulteret om nye initiativer. Sammensæt-

ningen af rådet skal afspejle den lokale befolkningsgruppe og kan bistå med at udarbejde 

kommunens lokale politikker for inuit/grønlændere, så disse tager hensyn til forholdene blandt 

inuit/grønlændere i netop dette lokalområde. 

Anbefalingen tager udgangspunkt i antallet af grønlandskfødte indbyggere, fordi det er denne 

oplysning, kommunerne har mulighed for at identificere i registre. Formålet er imidlertid ikke 

at afgrænse målgruppen til grønlandskfødte borgere. En inddragelse af inuit/grønlændere bør 

repræsentere gruppen bredt, herunder både personer født og opvokset i Grønland, personer, 

der er født i Grønland og flyttet til Danmark som børn eller unge, samt inuit/grønlændere, der 

er født og opvokset i Danmark. Disse grupper kan således også inddrages i de foreslåede 

lokalråd. Det afgørende er selvidentifikationen som inuit/grønlænder.  

Ifølge Grønlands Statistik har omkring halvdelen af landets kommuner mindst 100 grønlandsk-

fødte indbyggere.126  

Justitias undersøgelse viser, at en række af landets kommuner har etableret særlige indsatser 

for inuit/grønlændere i Danmark. Justitia har gennem aktindsigtsanmodninger bedt alle lan-

dets kommuner beskrive deres indsatser. Besvarelserne er beskrevet i kapitel 6. Kommunernes 

eksisterende indsatser er blevet inddelt i temaer og har affødt nedenstående inspirationska-

talog, der beskriver de mange forskellige former for indsatser, som visse kommuner allerede i 

dag anvender.  

Der er stor forskel på situationen i landets kommuner. Nogle kommuner har mange inuit/grøn-

lændere mens andre har få. I nogle kommuner er der mange nyankomne eller udsatte 

inuit/grønlændere, mens andre kommuner i højere grad har ressourcestærke inuit/grønlæn-

dere, der er veletableret i Danmark. Derfor er det ikke optimalt at anbefale alle kommuner at 

anvende de samme indsatser.  

Justitia har derfor valgt at lave dette inspirationskatalog, som kommuner (og eventuelt andre 

myndigheder) kan anvende til at søge inspiration og til at overveje, hvorvidt nogle af disse 

indsatser også kunne give mening at anvende i deres kommuner. Justitia anbefaler, at landets 

kommuner søger inspiration i kataloget og implementerer de løsninger, kommunerne sam-

men med inuit/grønlændere bosat i kommunen vurderer vil være gavnlige i lokalsamfundet. 

 

126 Grønlands Statistik, Grønlændere i Danmark. Opmærksomheden henledes på, at tallene anvendt i nærværende 

rapports afsnit 3.2 kun omfatter personer, der er født i Grønland og flyttet til Danmark som voksne, hvorved disse 

data ikke viser det samlede antal grønlandskfødte personer i de enkelte kommuner.  
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Det fremhæves, at implementering af initiativer bør ske i dialog med de lokale inuit/grønlæn-

dere, hvilket vil være i overensstemmelse med ILO-konventionen. I interview med Grønlands 

Repræsentation blev vigtigheden af dette direkte fremhævet: ”Nu kører der jo alle mulige øn-

sker om samarbejde med Grønland, og det er jo meget positivt. Men altså, inkludér grønland-

ske stemmer og interesser fra start af, fordi så bliver det bedre taget imod, end hvis der er 

sådan en færdig pakke, der kommer op og bliver præsenteret, så man så ikke kan gøre så 

meget ved. Og det er jo på alle mulige planer.”  

Inspirationskataloget er samtidig en kilde til viden om de mange interessante indsatser, som 

visse af landets kommuner allerede har implementeret. Justitia vil gerne takke de mange kom-

muner, der har valgt at udlevere information om deres indsatser for dermed at kunne bidrage 

til at udbrede gode løsninger til andre kommuner.  

Alle de nævnte indsatser er nærmere uddybet i kapitel 6, hvor det også fremgår, hvilke kom-

muner, der allerede anvender disse indsatser, hvilket gør det muligt at række ud til disse kom-

muner for nærmere uddybning af indsatserne og erfaringerne med disse. Justitia har ikke eva-

lueret de enkelte indsatser og deres effekt.   

Inspirationskatalog 

Opkvalificering af kommunale medarbejdere og samarbejdspartnere: 

• Kurser afholdt af Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn.  

• Kurser/temadage afholdt af de grønlandske huse. 

• Egne afholdte interne temadage, for eksempel om kulturforskelle eller oprindelige 

folks rettigheder.  

• Dialogmøder eller social talks med fokus på kultur og særlige problemstillinger i 

forhold til målgruppen, for eksempel for plejehjemspersonale og sociale viceværter. 

• Dialogmøder med samarbejdspartnere, for eksempel politi og boligsociale organi-

sationer. 

• Indsamling eller udarbejdelse af informationsmateriale. 

• Inspirationsture, for eksempel besøg på et herberg eller værested med særlige er-

faringer. 

• Kursusdag for de plejefamilier, som har grønlandske børn i pleje. 

• Dybere opkvalificering af udvalgte medarbejdere for eksempel gennem diplommo-

duler. 

• Deltagelse i grønlandske sprogkurser.  

• Anvendelse af eksterne konsulenter, såsom en grønlandstalende psykolog, til at ud-

danne medarbejdere samt sparre med dem, for eksempel personalet på et herberg. 

• Interne oplæg om udsatte grønlændere, for eksempel for stofindtagelsesrummets 

medarbejdere. 
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• Oplæring og uddannelse af ”grønlandsvejledere”, der herefter kan fungere som vi-

denspersoner og sprede viden til andre medarbejdere.  

Vidensnetværk og lignende: 

• Interne netværk, hvor medarbejdere på tværs af afdelinger kan udveksle viden og 

drøfte emner. 

• Interne arbejdsgrupper, der kan komme med nye retningslinjer og vejledninger. 

• Tværgående ledergrupper med fokus på inuit/grønlændere. 

• Fælles netværk for civilsamfundsorganisationer og kommunale medarbejdere. 

• Tværkommunalt samarbejde mellem danske kommuner. 

• Netværk, samarbejde og praktikernetværk mellem danske kommuner og grønland-

ske kommuner. 

• Venskabsbysamarbejder mellem en dansk og en grønlandsk kommune. 

Indsatser målrettet børn og unge blandt inuit/grønlændere: 

• Særlige indsatser rettet mod hjemløse unge med grønlandsk baggrund. 

• Særlige samarbejder for at gribe unge, der kommer fra Grønland til Danmark for at 

tage ungdomsuddannelse. 

• Nordatlantisk gymnasieklasse for unge fra Danmark, Færøerne og Grønland, som er 

interesserede i at tage deres ungdomsuddannelse på tværs af de tre lande. 

• Oprettelse af modersmålsundervisning i grønlandsk, hvis blot en elev ønsker det. 

• Målrettede tilbud om modersmålsundervisning til anbragte børn med grønlandsk 

baggrund. 

Beskæftigelsesindsatser rettet mod voksne inuit/grønlændere: (Kan potentielt mod-

tage støtte fra statslige puljer, særligt puljemidler fra Styrelsen for Arbejdsmarked og Re-

kruttering) 

• Tilbud om danskundervisning. 

• Undervisningsforløb for udsatte borgere eller inuit/grønlændere tilknyttet jobcen-

teret.  

• Understøtte positivt netværk for inuit/grønlændere, for eksempel ved netværkscafe 

eller socialfrikortscafe. 

• Tilbud til nyankomne om en tidlig og kontinuerlig virksomhedsrettet indsats. 

• Styrkelse af virksomhedernes viden om inuit/grønlænderes forhold. 

• Etablering af samarbejder med virksomheder, for eksempel om virksomhedspraktik 

og løntilskud. 

• Prioritere etablering af specialiseret medarbejderteam med fokus på målgruppen, 

hvor hjælp til inuit/grønlændere er samlet på få konsulenter. 

• Specialiserede virksomhedsmentorer samt sprogcoaches samt anvende medarbej-

dere med grønlandsk baggrund. 
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• Oversættelse af relevant materiale til grønlandsk. 

• Hjælp til at få ”oversat” borgerens kompetencer fra Grønland til det danske arbejds-

marked. 

• Afdække de særlige udfordringer, som medarbejderne i dag føler behov for at løse, 

samt tilrette arbejdet efter disse erfaringer.  

• Tilbud om mentorstøtte og tovholderfunktioner, herunder ledsage inuit/grønlæn-

dere til samtaler hos myndigheder. 

• Udpegning af grønlandsvejledere, der tilbyder frivillig og individuelt tilpasset støtte 

og vejledning. 

• Anvendelse af fremskudte sagsbehandlere og opsøgende jobcenterindsats, for ek-

sempel beskæftigelsesrådgiver, som kommer fast ud på botilbud. 

Sociale indsatser rettet mod voksne inuit/grønlændere: 

• Fremskudt indsats, herunder medarbejdere fra Borgerservice, der besøger væreste-

der og varmestuer eller medarbejdere fra for eksempel psykiatrirådgivning. 

• Grønlandsktalende medarbejdere på for eksempel Rusmiddelafsnit, botilbud, gade-

team etc. 

• Mulighed for øvrige medarbejdere til at kunne ringe til grønlandsktalende kollega. 

• Etablering af væresteder specifikt tilpasset inuit/grønlændere. 

• Fokuseret kulturindsats på sociale tilbud. 

• Medarbejdere fast siddende i Det Grønlandske Hus, for eksempel en dag om ugen.  

• Etablering af indsatser, der informerer inuit/grønlændere allerede før, de rejser fra 

Grønland. 

• Politisk fokus på problemstillingerne, for eksempel ved jævnlige statusbeskrivelser 

til det politiske udvalg. 

• Rekruttering af inuit/grønlændere til kommunens udsatteråd. 

• Ansættelse af bypedeller med grønlandsk baggrund til at understøtte sameksistens 

i byrummet. 

• Skabe dialog mellem lokalbefolkning, erhvervsdrivende og inuit/grønlændere. 

• Støtte særlige tilbud til grønlandske kvinder på krisecentre. 

• Etablering af særlige kulturelle aktiviteter, for eksempel grønlandsk kor. 

• Fælles sparringsforum på tværs af myndigheder/enheder.  

• Fælles indgangsport for socialt udsatte inuit/grønlændere til kommunens tilbud. 

• Vejlede og støtte inuit/grønlændere, der ønsker at vende tilbage til Grønland. 

Samarbejder med foreninger, de grønlandske huse mv.  

• Der er i afsnit 6.6 en oversigt over forskellige samarbejder, som 26 kommuner har 

angivet at have med grønlandske foreninger, de grønlandske huse eller lignende 

organisationer med særlig viden. Samarbejderne giver især kommunerne mulighed 
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for at søge rådgivning hos foreningerne eller mulighed for at henvise grønlandske 

borgere til foreningerne for rådgivning og støtte.  

• Nogle af de beskrevne samarbejder omhandler herudover blot, at kommunen stiller 

lokaler til rådighed for foreningen eller yder økonomisk støtte til foreningerne. 
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20 Bilag  

De følgende afsnit fungerer som bilagt til rapporten og inkluderer først og fremmest yderligere 

information om rapportens metode (afsnit 20.1). De resterende afsnit indeholder yderligere 

data af relevans for rapporten, som ikke er blevet optrykt i fuld længde i rapportens øvrige 

afsnit. Dette inkluderer både yderligere informationer fra det indhentede data fra Danmarks 

Statistik, samt yderligere informationer om det modtagne data fra kommunernes aktindsigts-

besvarelser. Der er henvist til bilagene relevante steder i rapporten.  

20.1 Metodiske overvejelser og dataindsamling 

I det følgende beskrives nærmere de metoder, som Justitia har anvendt i denne rapport. 

20.1.1 Juridisk metode  

I den juridiske del af rapportens analyser anvendes den retsdogmatiske metode, som bruges 

til at fastlægge, fortolke og systematisere gældende ret (de lege lata).127 Til dette formål ind-

drages en række juridiske retskilder, herunder danske love, international ret, vejledninger, af-

gørelser og juridisk litteratur. Juridisk litteratur har ikke nogen egentlig retskildemæssig værdi, 

men kan bruges som fortolkningsbidrag. 

I rapporten undersøges det desuden, hvordan de problemstillinger, der er identificeret i ana-

lyserne, kan løses. På denne baggrund fremsættes en række retspolitiske anbefalinger (de lege 

ferenda).  

20.1.2 Data fra Danmarks Statistik 

Justitia har i forbindelse med denne rapport fået udleveret ikke-offentligt tilgængelige data 

fra Danmarks Statistik. Der er blevet udleveret data om følgende:  

1. Antallet af voksne grønlandske borgere i Danmark.  

Gruppen blev defineret som alle personer, der er fødselsregistreret i Grønland, og som har 

seneste indvandring til Danmark efter at de er fyldt 18 år, opgjort 1. januar 2022-2026. Det vil 

sige, at personer, der er født i Danmark eller har boet i Danmark siden de var børn, ikke er 

med i populationen. Populationen af voksne er alene fordelt på 1. januar året. 

Denne definition betyder, at de kvantitative data søger at beskrive personer, der er født og 

opvokset i Grønland.  

Der er endvidere udleveret data om: 

2. Fordeling af ovenstående population på bopælskommune for 1. januar 2022-2026.  

 

127 Blume (2020), s. 40.  
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3. Antallet af den ovennævnte populations børn under 18 år i hver kommune for 1. januar 

2022-2026.  

4. Antallet af voksne grønlandske borgere i Danmark på diverse offentlige ydelser. Nær-

mere defineret som fuldtidsmodtagere blandt de under 67-årige voksne fordelt efter 

offentlig ydelse og bopælskommune (med udgangspunkt i tabel AUH01). Fordelt på 

bopælskommune 2022-2024.  

5. Anbragte børn (i ovenstående børnepopulation, men som er i befolkningen enten 

primo eller ultimo året) (med udgangspunkt i ANB6) fordelt på kommune 2022-2024  

6. Underretninger på børnene (i ovenstående børnepopulation, men som er i befolknin-

gen enten primo eller ultimo året) (med udgangspunkt i tabel UND2) fordelt på kom-

mune 2022-2024. 

20.1.3 Deskriptiv statistik, diskretionering af data og sikring af robust datagrundlag  

Rapporten anvender deskriptiv statistik til at beskrive variationer, mønstre og forskelle i data 

frem for at drage mere vidtrækkende konklusioner om, hvad der ligger bag forskellene.  Sagt 

på anden måde beskriver analysen, hvordan data fordeles, men ikke hvorfor fordelingen er 

sådan. Endvidere giver den præsenterede statistik ikke et udtømmende billede af alle de livs-

omstændigheder, der gør sig gældende for voksne med grønlandsk baggrund og deres børn. 

Statistikken er dog et uddrag af indikatorer fra Danmarks Statistiks samlede datamateriale, 

som tilsammen illustrerer niveauet af kontakt mellem borgerne og forvaltningen. 

Data for nogle kommuner er blevet diskretioneret i tabellerne om børnepopulation, anbragte, 

underretninger og sociale ydelser. Danmarks Statistiks diskretioneringskrav for personstatistik 

er, at der ikke ud fra statistikken må kunne udledes information om enkeltpersoner eller hus-

holdninger. I praksis indebærer det, at læseren af en tabel ikke må kunne opnå viden om en-

keltpersoner.128 

Danmarks Statistiks hovedregel for diskretionering er, at der skal være minimum tre observa-

tioner i en celle, før der kan ske offentliggørelse. Dette er primær diskretionering. Der er des-

uden celler, der er blevet diskretioneret grundet sekundær diskretionering. Dette er sket for at 

sikre, at der ikke kan regnes bagud for at afsløre en værdi, som er diskretioneret grundet pri-

mær diskretionering.129 

Da analyserne har forskellige formål og bygger på forskellige datagrundlag, anvendes der for-

skellige afgrænsninger for, hvilke kommuner, der indgår i de enkelte analyser og tabeller. Den 

konkrete afgrænsning og de kriterier, der ligger til grund for udvælgelsen af kommuner, er 

beskrevet i de enkelte analyseafsnit. Formålet med afgrænsningerne er at reducere betydnin-

gen af tilfældige udsving, som kan opstå i kommuner med meget små populationer, hvor selv 

 

128 Danmarks Statistik, Datafortrolighedspolitik, s. 12. 
129 Ibid., s. 13.  
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få personer eller hændelser kan medføre store variationer i beregningerne. Tærsklerne er så-

ledes fastsat for at styrke resultaternes sammenlignelighed og fortolkningsværdi på tværs af 

kommuner, i de enkelte analyser. Tærsklerne er desuden fastsat som et pragmatisk kompromis 

mellem ønsket om at inkludere så mange kommuner som muligt og behovet for et tilstræk-

keligt robust datagrundlag. 

I afsnittene om antallet af borgere med grønlandsk baggrund i Danmark indgår statistiske 

oplysninger for perioden 2022-2026 (pr. 1. januar hvert år). I afsnittene om sociale ydelser, 

underretninger og anbragte omfatter datagrundlaget derimod alene perioden 2022-2024. Det 

skyldes, at oplysningerne for 2025 endnu ikke var tilgængelige ved Danmarks Statistik, da 

Justitia indhentede data i februar 2026. 

Justitia har suppleret det modtagne data med offentligt tilgængelige data udtrukket fra Stati-

stikbanken under Danmarks Statistik, for eksempel for at kunne sammenligne med den enkelte 

kommunes samlede befolkningstal.  

20.1.4 Afgrænsning af befolkningsgruppen  

Inuit/grønlændere er registreret som danske statsborgere i CPR-registret, og registret inde-

holder ikke oplysninger om, hvem der identificerer sig som inuit/grønlænder. Det kan derfor 

være vanskeligt at fastlægge, hvor mange inuit/grønlændere, der er bosiddende i Danmark, 

og opgørelser over, hvor stor befolkningsgruppen er, varierer afhængigt af, hvordan befolk-

ningsgruppen afgrænses.130 

Da det ikke er muligt at tage højde for selvidentifikation i indhentningen af kvantitative data 

ved Danmarks Statistik, er inuit/grønlændere, der er bosiddende i Danmark, afgrænset til at 

være personer, der er født i Grønland, og som er flyttet til Danmark som voksne (dvs. 18 år 

eller ældre). Denne afgrænsning er tidligere blevet anvendt i rapporterne ”Grønlændere i Dan-

mark – en registerbaseret kortlægning”, der er udgivet af Det Nationale Forsknings- og Ana-

lysecenter for Velfærd, og ”Belysning af grønlændere bosiddende i Danmark”, der er udgivet 

af Økonomisk Råd.131  

Ved anvendelsen af denne afgrænsning kan det dog ikke udelukkes, at nogle af personerne i 

statistikkerne er født af danske eller udenlandske forældre, der for eksempel har arbejdet i 

Grønland, og hvor børnene er flyttet til Danmark som voksne. Det kan heller ikke udelukkes, 

at nogle af personerne er født i Grønland, men opvokset i et andet land, og derefter er flyttet 

til Danmark som voksne. Det antages dog, at der er tale om ganske få personer. Personer, der 

har været registreret i Danmark før deres 18-års fødselsdag, men som efterfølgende er flyttet 

ud af landet og senere er registreret som indflyttet igen som voksne, er ikke blevet frasorteret. 

 

130 Institut for Menneskerettigheder (2014), s. 13; Togeby (2002), s. 17; Økonomisk råd (2013), s. 3; Baviskar (2015), 

s. 19.    
131 Baviskar (2015), s. 14; Økonomisk Råd (2013), s. 4.  
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Dette valg er truffet, fordi knap en tredjedel af de grønlandske unge ellers ville være blevet 

frasorteret. Mange har opholdt sig midlertidigt i Danmark i forbindelse med et efterskoleop-

hold, før de fyldte 18 år. 132  

Omvendt er altså frasorteret personer, der for eksempel er født i Grønland og er flyttet til 

Danmark som 17-årige, eller som ikke er født i Grønland, men har tilbragt meget af deres liv 

der. Det samme gælder for andre personer, som har en meget stærk tilknytning til Grønland 

eller identificerer sig selv som inuit/grønlændere uden at være født i Grønland eller uden at 

leve op til de ovennævnte kriterier for inddragelse i datamaterialet.  

Formålet med indhentningen af de kvantitative data er at identificere de tendenser, der gør 

sig gældende for gruppen. Det er derfor ikke afgørende, at der i det statistiske materiale po-

tentielt kan indgå enkelte personer, som har en mindre stærk tilknytning til Grønland, eller at 

enkelte personer med en stærk tilknytning til Grønland ikke indgår i materialet.  

Justitia overvejede flere andre definitioner, før ovennævnte blev valgt. I andre tidligere rap-

porter afgrænses inuit/grønlændere for eksempel til personer, der er født i Grønland, bosat i 

Danmark og som har enten én eller to grønlandske forældre (defineret ud fra forældrenes 

fødested). Denne afgrænsning blev blandt andet anvendt af Institut for Menneskerettigheder 

i rapporten ”Ligebehandling af grønlændere i Danmark” og af Lise Togeby i bogen ”Grønlæn-

dere i Danmark – en overset minoritet.”133  

I disse undersøgelser har der dog været anvendt spørgeskemaer (i nogle tilfælde udfyldt via 

telefoninterviews), som har gjort det muligt at få oplysninger direkte fra de pågældende per-

soner om deres forældres fødested. I Danmarks Statistiks materiale er der en større gruppe, 

som har forældre, der ikke har fået registreret deres fødested.134 Da Justitia ikke anvender 

spørgeskemaundersøgelser i rapporten og ikke har kontakt til personerne omfattet af Dan-

marks Statistiks materiale, har det ikke været muligt at verificere, hvem der rent faktisk har 

mindst én forælder, der er født i Grønland. Derfor ville anvendelse af en sådan definition have 

medført, at en stor gruppe var blevet frasorteret på grund af ufuldstændige oplysninger, 

selvom både de og deres forældre faktisk havde grønlandsk baggrund. Justitia har derfor valgt 

at undlade at afgrænse befolkningsgruppen på baggrund af forældrenes fødested. 

Afgrænsningen i denne rapport har dog ført til, at populationen af personer med grønlandsk 

baggrund i Danmark er mindre end i visse andre opgørelser, idet den indeholder kravet om, 

at personerne først er flyttet til Danmark som voksne. Dette betyder for eksempel, at 

inuit/grønlændere, som flyttede til Danmark inden de fyldte 18 år, og som fortsat er bosat i 

 

132 Efterskolerne, Grønlandske unge på efterskole i Danmark  
133 Institut for Menneskerettigheder (2015), s. 32; Institut for Menneskerettigheder (2014), s. 13; Togeby (2002), s. 

11.  
134 Danmarks Statistik, Statistikbanken, BEF5G: personer født i Grønland og bosat i Danmark 1. januar efter køn, 

alder og forældrenes fødested. 
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Danmark, ikke er en del af det statistiske materiale. Afgrænsningen sikrer dog, at der er tale 

om en gruppe af personer, som i langt overvejende grad har en meget stærk tilknytning til 

Grønland.  

20.1.5 Aktindsigtsanmodninger til danske kommuner  

Justitia har fået indsigt i en række forhold ved at sende aktindsigtsanmodninger ud til alle 

landets kommuner.  

Aktindsigtsanmodningen blev indledningsvist sendt til Aalborg Kommune. På baggrund af 

Aalborg Kommunes besvarelse blev ordlyden af enkelte spørgsmål justeret. Herefter blev akt-

indsigtsanmodningen sendt til resten af landets kommuner. I alt 25 af landets kommuner mod-

tog den mest omfattende aktindsigtsanmodning, mens resten af landets kommuner modtog 

en mindre omfattende aktindsigtsanmodning. Kommunerne, der modtog den mest omfat-

tende aktindsigtsanmodning, blev udvalgt på baggrund af, hvor mange inuit/grønlændere, 

der er bosiddende i kommunen. Da der bor meget få inuit/grønlændere i landets mindre kom-

muner, blev det vurderet, at det ikke er relevant at stille det samme antal spørgsmål til dem.  

De 25 kommuner, der modtog den mest omfattende aktindsigtsanmodning, var: Bornholm, 

Esbjerg, Fredericia, Frederiksberg, Frederikshavn, Herning, Hjørring, Holbæk, Horsens, Kolding, 

København, Mariagerfjord, Næstved, Odense, Randers, Roskilde, Silkeborg, Skive, Slagelse, 

Svendborg, Sønderborg, Vejle, Viborg, Aalborg og Aarhus.  

Aktindsigtsanmodningerne indeholdt spørgsmål om tolkning, danskundervisning, moders-

målsundervisning, særlige indsatser for inuit/grønlændere, kommunernes samarbejde med 

foreninger, social boliganvisning, behandling af sager om sociale ydelser og henvendelser til 

den særlige enhed med ekspertise i grønlandsk sprog og kultur.   

En række kommuner meddelte delvist afslag på aktindsigtsanmodningen. De oftest forekom-

mende årsager var, at det ikke er muligt for kommunen af fremsøge oplysningerne ved få og 

enkle kommandoer, jf. offentlighedslovens § 11, stk. 1, eller at kommunen for eksempel ikke 

registrerer, hvilket sprog der er tolket på. Nogle kommuner har oplyst, at det vil kræve en 

manuel gennemgang af alle sagsakter og fakturaer at finde ud af, hvor mange gange kommu-

nen har anvendt en grønlandsk tolk eller fået et dokument oversat til grønlandsk. Der er des-

uden en kommune, der har givet afslag på oplysninger om, hvor mange penge kommunen 

har brugt på tolke, da kommunen vurderer, at det vedrører tolkeleverandørens drifts- eller 

forretningsforhold, jf. offentlighedslovens § 30, stk. 1, nr. 2.  

Enkelte kommuner har desuden anmodet om, at aktindsigten afgrænses. Det gælder for ek-

sempel Vejle Kommune, hvor oplysninger fra Børne- og Ungeforvaltningen er begrænset til 

centralt tilgængelige data, og Odder Kommune, hvor dele af aktindsigtsanmodningen er ble-

vet skåret fra. Det kan desuden nævnes, at Aarhus Kommune har anført, at der er mange dele 

af kommunens drift, der er i berøring med inuit/grønlændere, og at der derfor kan være for-

hold, de ikke har fanget. 
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Det bemærkes derudover, at kommunerne har sendt aktindsigtsanmodningen ud til de afde-

linger i kommunen, de har vurderet, skal bidrage til besvarelsen. Der kan derfor være afdelin-

ger i de enkelte kommuner, som ikke har modtaget aktindsigtsanmodningen. Da det dermed 

ikke er alle kommuner, der har besvaret alle spørgsmålene, har det ikke været muligt at sam-

menligne alle kommunerne på alle de udvalgte parametre. 

For at skabe overblik over kommunernes svar på aktindsigtsanmodningen er svarene samlet i 

en række skemaer, som er indsat i rapporten, eller er inkluderet i bilagene til rapporten.  

20.1.6 Kvalitative interviews  

Der er blevet afholdt interviews med medarbejdere fra Aalborg Kommune, Aarhus Kommune, 

Københavns Kommune, Odense Kommune og Esbjerg Kommune. De enkelte kommuner blev 

udvalgt ud fra et hensyn til geografisk spredning, men der blev også lagt vægt på, hvor mange 

inuit/grønlændere, der er bosiddende i de enkelte kommuner. Det var endvidere hensigten at 

gennemføre interviews med en række mindre kommuner. I den forbindelse blev der rettet 

henvendelse til Fredericia Kommune, Frederikshavn Kommune, Herning Kommune, Holbæk 

Kommune, Horsens Kommune, Hjørring Kommune, Mariagerfjord Kommune, Næstved Kom-

mune, Silkeborg Kommune, Skive Kommune, Slagelse Kommune, Svendborg Kommune, Vejle 

Kommune og Viborg Kommune. Disse kommuner ønskede dog ikke at deltage i et interview. 

Der er desuden blevet afholdt interviews med en række aktører, herunder Det Grønlandske 

Hus i Odense, Naapiffik på Kofoeds Skole i København, SAND (både medarbejdere og med-

lemmer af den grønlandske arbejdsgruppe), Stenbroens Jurister, herunder den grønlandske 

retshjælp, UAGUT, Grønlands Repræsentation og Kalaallit Meerartaat/Grønlandske Børn.  

Der er i alt blevet afholdt 15 interviews med i alt 36 personer, hvoraf 16 selv havde grønlandsk 

baggrund (herunder 2 fokusgruppeinterviews med 5 personer i hver). Interviewene blev af-

holdt i perioden februar 2026 – maj 2026. Der blev dog afholdt tre indledende interviews i 

2025 (herunder de to fokusgruppeinterviews). 

Interviewene blev optaget og efterfølgende transskriberet. De medvirkende blev informeret 

om undersøgelsens formål. Det er i rapporten angivet, hvilken kommune eller organisation de 

enkelte medarbejdere er ansat i, men de medvirkendes navne er anonymiseret. Formålet med 

anonymiseringen er at fordre mere ærlige og detaljerede svar på spørgsmålene. 

Der blev til brug for interviewene udarbejdet spørgerammer, der dannede grundlag for sam-

talerne. Interviewene blev tilrettelagt som semistrukturerede interviews, hvilket indebærer, at 

spørgerammerne var vejledende og fungerede som en tematisk ramme. Dette sikrede en flek-

sibilitet til at forfølge relevante emner, som opstod i samtalerne, mens der samtidig var en vis 

grad af sammenlignelighed mellem interviewene. 
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20.2 Voksne med grønlandsk baggrund 

Nedenstående tabel er baseret på det modtagne data fra Danmarks Statistik, sammenholdt 

med data fra Statistikbanken, og viser, hvor stor en andel af voksenbefolkningen, der udgøres 

af voksne med grønlandsk baggrund. Tabellen er sorteret efter sidste kolonne, dvs. hvor stor 

en andel af kommunens voksenbefolkning, som gruppen udgør.  

20.2.1 Voksne med grønlandsk baggrund som andel af voksenbefolkningen (2026) 

Rang Kommune Antal voksne grønlændere Alle voksne Andel af befolkningen 

1 Samsø 24 3113 0,77% 

2 Aalborg 1136 186228 0,61% 

3 Ærø 30 4987 0,60% 

4 Esbjerg 446 93142 0,48% 

5 Frederikshavn 208 48157 0,43% 

6 Svendborg 203 48419 0,42% 

7 Fanø 11 2800 0,39% 

8 Fredericia 168 43205 0,39% 

9 Viborg 302 78484 0,38% 

10 Hjørring 180 51602 0,35% 

11 Randers 276 81222 0,34% 

12 Langeland 35 10388 0,34% 

13 Kolding 249 76833 0,32% 

14 Mariagerfjord 110 33980 0,32% 

15 Vejle 311 97610 0,32% 

16 Bornholm 100 32394 0,31% 

17 Nyborg 81 26599 0,30% 

18 Odense 528 175066 0,30% 

19 Skive 108 36447 0,30% 

20 Norddjurs 87 30359 0,29% 

21 Nordfyns 68 23866 0,28% 

22 Thisted 98 34512 0,28% 

23 Middelfart 80 32864 0,24% 

24 Aarhus 722 312865 0,23% 

25 Vesthimmerlands 66 29110 0,23% 

26 København 1222 561110 0,22% 

27 Syddjurs 78 35844 0,22% 

28 Struer 35 16639 0,21% 

29 Jammerbugt 64 30823 0,21% 

30 Herning 148 72288 0,20% 

31 Slagelse 135 66671 0,20% 

32 Læsø 3 1489 0,20% 

33 Odsherred 55 27381 0,20% 

34 Horsens 150 78309 0,19% 

35 Kerteminde 37 19931 0,19% 

36 Faaborg-Midtfyn 78 42370 0,18% 

37 Lolland 60 32905 0,18% 

38 Vordingborg 68 37706 0,18% 

39 Guldborgsund 88 49533 0,18% 



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VII: Afsluttende afsnit 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 177 1620 København Justitia-int.org 

 

40 Halsnæs 47 26556 0,18% 

41 Rebild 42 24006 0,17% 

42 Fredensborg 58 33491 0,17% 

43 Holbæk 104 60632 0,17% 

44 Brønderslev 49 28981 0,17% 

45 Faxe 52 31406 0,17% 

46 Gladsaxe 91 55848 0,16% 

47 Frederiksberg 145 89019 0,16% 

48 Assens 53 32841 0,16% 

49 Gribskov 56 34803 0,16% 

50 Kalundborg 64 39921 0,16% 

51 Ringkøbing-Skjern 71 44736 0,16% 

52 Vejen 54 34135 0,16% 

53 Lejre 37 23487 0,16% 

54 Ikast-Brande 54 34316 0,16% 

55 Helsingør 82 52369 0,16% 

56 Rudersdal 69 45228 0,15% 

57 Høje-Taastrup 72 48011 0,15% 

58 Frederikssund 57 38973 0,15% 

59 Næstved 100 69664 0,14% 

60 Stevns 28 19562 0,14% 

61 Sønderborg 87 60983 0,14% 

62 Odder 27 19472 0,14% 

63 Varde 55 39898 0,14% 

64 Køge 70 51476 0,14% 

65 Skanderborg 68 50036 0,14% 

66 Holstebro 63 47279 0,13% 

67 Hillerød 58 43963 0,13% 

68 Furesø 43 32846 0,13% 

69 Favrskov 50 38274 0,13% 

70 Silkeborg 105 80540 0,13% 

71 Roskilde 97 74427 0,13% 

72 Sorø 32 24844 0,13% 

73 Morsø 20 15920 0,13% 

74 Allerød 25 20279 0,12% 

75 Haderslev 55 45127 0,12% 

76 Ringsted 34 29052 0,12% 

77 Tårnby 40 34526 0,12% 

78 Dragør 13 11223 0,12% 

79 Billund 25 21768 0,11% 

80 Hvidovre 48 42419 0,11% 

81 Tønder 33 29610 0,11% 

82 Greve 47 42489 0,11% 

83 Egedal 39 35648 0,11% 

84 Rødovre 39 35655 0,11% 

85 Lemvig 17 15549 0,11% 

86 Hørsholm 22 20416 0,11% 

87 Albertslund 25 23286 0,11% 
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88 Brøndby 35 32712 0,11% 

89 Hedensted 41 38815 0,11% 

90 Aabenraa 49 47520 0,10% 

91 Herlev 26 25265 0,10% 

92 Gentofte 60 59401 0,10% 

93 Lyngby-Taarbæk 45 46865 0,10% 

94 Solrød 18 19322 0,09% 

95 Ballerup 38 42801 0,09% 

96 Ishøj 17 19485 0,09% 

97 Glostrup 17 20813 0,08% 

98 Vallensbæk 4 14387 0,03% 

 

20.3 Anvendelse af tolkebistand i kommunerne  

I de nedenstående skemaer (bilag 20.3.1 – 20.3.6) fremgår kommunernes svar på, hvor mange 

gange kommunerne har anvendt grønlandsk tolkebistand i 2023, 2024 og 2025, og hvor store 

udgifter kommunerne har haft til grønlandsk tolkebistand i samme periode.  

I skemaet betyder ”x”, at kommunen har givet afslag på aktindsigt i spørgsmålet, eller at kom-

munen har undladt at besvare spørgsmålet. Tal i [kantet parentes] betyder, at kommunen har 

givet delvist afslag på spørgsmålet. Dette kan for eksempel være tilfældet, hvis kun nogle af 

kommunens afdelinger registrerer anvendelsen af tolkebistand. Tallene afspejler derfor kun 

anvendelsen af tolke i de afdelinger, som har haft mulighed for at fremsøge oplysningerne, og 

der er dermed tale om ufuldstændige oplysninger. Det tilnærmelsesvise lighedstegn (≈) 

betyder, at kommunen har taget forbehold for, at der er tale om et estimat.  

Bilag 20.3.1 indeholder oplysninger om alle landets kommuner og er sat op i alfabetisk ræk-

kefølge. For at gøre skemaerne mere overskuelige og for at skabe et bedre sammenlignings-

grundlag er skema 2 til 6 opdelt i, hvor mange voksne med grønlandsk baggrund, der boede 

i de enkelte kommuner i 2025. De kommuner, der står øverst i skemaerne, havde det højeste 

antal af voksne med grønlandsk baggrund. Bilag 20.3.2 indeholder oplysninger om kommu-

ner, hvor der boede mere end 200 voksne med grønlandsk baggrund. Bilag 20.3.3 indeholder 

oplysninger om kommuner, hvor der boede mellem 100 til 199 voksne med grønlandsk bag-

grund. Bilag 20.3.4 indeholder oplysninger om kommuner, hvor der boede mellem 50 til 99 

voksne med grønlandsk baggrund. Bilag 20.3.5 indeholder oplysninger om kommuner, hvor 

der boede mellem 30 til 49 voksne med grønlandsk baggrund. Bilag 20.3.6 indeholder oplys-

ninger om kommuner, hvor der boede mellem 0 til 29 voksne med grønlandsk baggrund.   

20.3.1 Alle landets kommuner i alfabetisk rækkefølge 

 

Kommune  Anvendelse af tolkebistand  Udgifter til tolkebistand  
  

  2023  2024  2025  2023  2024  2025  

Albertslund  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  
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Allerød  0  0  0  0  0  0  

Assens   x  x  x  x  x  x  

Ballerup  0  0  0  0  0  0  

Billund  [0]  [0]  [6]  x  x  x  

Bornholm  X x x x x x 

Brøndby  0  0  0  0  0  0  

Brønderslev   8 4.680 kr. 

Dragør   [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Egedal  x  x  x  x  x  x  

Esbjerg  x  x  x  x  x  x  

Faaborg-Midtfyn 10 21 17 3.507,19 kr., 
inkl. moms 

5.800 kr., inkl. 
moms 

3.459,74 kr., 
inkl. moms 

Fanø  0  0  0  0  0  0  

Favrskov   12  4  3  4.368 kr. 
ekskl. moms 

1.320 kr. ekskl. 
moms  

670,50 kr. 
ekskl. moms 

Faxe  [8] [1.939,07 kr.] 

Fredensborg  0  0  0  0  0  0  

Fredericia   x  x  x  x  x  x  

Frederiksberg    3 781,25 kr. 

Frederikshavn  [9]  [17]  [6]  [8.490,51 kr.]  [27.490,74 kr.]  [11.984,91 kr.]  

Frederikssund  5 3 2 1.885,79 kr. 1.225 kr. 660 kr. 

Furesø  x  x  x  x  x  x  

Faaborg-Midtfyn 10 21 17 3.507,19 kr., 
inkl. moms 

5.800 kr., inkl. 
moms 

3.459,74 kr., 
inkl. moms 

Gentofte  x  x  x  x  x  x  

Gladsaxe  4 1.000 kr. 

Glostrup   0  0  0  0  0  0  

Greve  0  2  0  0  938,44 kr. 0  

Gribskov  0  0  0  0  0  0  

Guldborgsund  0  0  0  0  0  0  

Haderslev   [9]   [7.298 kr.] 

Halsnæs  0  1  0  0  290 kr. ekskl. 
moms 

0  

Hedensted  [0]  [1]  [0]  [0]  [159,38 kr.]  [0]  

Helsingør  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  

Herlev  x  x  x  x  x  x  

Herning  [1]  [27]  [51]  [474,93 kr.]  [5.465 kr.]  [1.396 kr.]  

Hillerød  x  x  x  x  x  x  

Hjørring  [1]   [240]  [7.086,57 kr.]  [50,959,24 kr.]  [24.410,00 kr.]  

Holbæk  X x x x x x 

Holstebro  x  x  x  x  x  x  

Horsens  [44]  [23]  [8]  [20.294]  [9.640]  [2.804]  

Hvidovre  [0]  [0]  [9]  [0]  [0]  [2.650 kr.]  

Høje-Taastrup  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Hørsholm  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  
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Ikast-Brande  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Ishøj  0  0  0  0  0  0  

Jammerbugt  0  0  1  0  0  450,75 kr. 
ekskl. moms. 

Kalundborg   0  0  0  0  0  0  

Kerteminde  0  24  1  0  [6.370,06 kr.]  534,38 kr.  

Kolding  [76]  [99]  [142]  [22.491,68 
kr.]  

[45.466,85 kr.]  [43.181,77 kr.]  

København [58]  293  275  [31.175 kr.]  140.030 kr. 141.247 kr.  

Køge  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Langeland  0  0  0  0  0  0  

Lejre X x x X x x 

Lemvig X x x X x x 

Lolland  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Lyngby-Taarbæk  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Læsø  0  0  0  0  0  0  

Mariagerfjord  x  x  x  x  x  x  

Middelfart  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 4  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 2.356,48 kr. 
ekskl. moms  

Morsø  0  0  0  0  0  0  

Norddjurs  1  4  0  249 kr. 984 kr.  0  

Nordfyns  0  0  0  0  0  0  

Nyborg  24  52  5  x  x  [2.818,4 kr.]  

Næstved  x  x  x  x  x  x  

Odder  x  x  x  x  x  x  

Odense  316  253  547  79.686 kr. 62.586 kr.  132.774 kr.  

Odsherred  0  0  0  0  0  0  

Randers  244  128  91  86.288,5 kr.  75.456,8 kr.  58.452,6 kr. 

Rebild  0  0  0  0  0  0  

Ringkøbing-Skjern  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Ringsted  12 992,77 kr.  893,74 kr.  1.940,03 kr.  

Roskilde  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Rudersdal  0  2  19  0  668 kr. 7.289 kr.  

Rødovre  0  0  0  0  0  0  

Samsø  0  0  0  0  0  0  

Silkeborg  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Skanderborg  x  x  x  x  x  x  

Skive  x  x  x  x  x  x  

Slagelse  1  5  5  0  4775,81 kr.  1833,20 kr.  

Solrød  0  0  0  0  0  0  

Sorø X x x X x x 

Stevns  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Struer  1  5  1  500 kr.  2.500 kr.  500 kr.  

Svendborg [3]  [62]  78  [652 kr.]  [20.000 kr.]  25.000 kr.  
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Syddjurs  4  11  2  3.149 kr. inkl. 
moms 

9.623 kr. inkl. 
moms 

1.145 kr. inkl. 
moms 

Sønderborg  [10]  [1]  [5]  [3.126,6 kr.]   [330 kr.]  [1.488,5 kr.]  

Thisted  1  7  6  x  [3.396,25 kr. 
inkl. moms]  

[5.069,66 kr. 
inkl. moms]  

Tønder  0  0  0  0  0  0  

Tårnby  x  x  x  x  x  x  

Vallensbæk  0  0  0  0  0  0  

Varde  7  10  15  2.813,33 kr.  3.216,52 kr. 6.676,68 kr.  

Vesthimmerlands  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Vejen  0  0  4  0  0  1.678,73 kr.  

Vejle  [79]  [80]  [158]  [41.777 kr. 
ekskl. moms]  

[x] [x]  

Viborg  x  211  241  x  44.139 kr. 54.475 kr. 

Vordingborg  0  1  0  0  418,94 kr. 0  

Ærø  0  0  0  0  0  0  

Aabenraa   [4]  [1]  [0]  [3.573,7 kr.]  [1.404 kr.]  [0]  

Aalborg  212  340  637  ≈ 61.075  ≈ 76.505  154.408   

Aarhus  164  180  294  x  x  x  

 
 

20.3.2 Kommuner, hvor der i 2025 boede mere end 200 personer med grønlandsk baggrund  

 

Kommune  Anvendelse af tolkebistand  Udgifter til tolkebistand 
  

  2023  2024  2025  2023  2024  2025  

København  [58]  293  275  [31.175 kr.]  140.030 kr.  141.247 kr.  

Aalborg 212  340  637  ≈ 61.075  ≈ 76.505  154.408   

Aarhus   164  180  294  x  x  x  

Odense 316  253  547 79.686 kr. 62.586 kr.  132.774 kr.  

Esbjerg  x  x  x  x  x  x  

Vejle [79]  [80]  [158]  [41.777 kr. 
ekskl. moms]  

[x] [x]  

Viborg x  211  241  x  44.139 kr. 54.475 kr. 

Randers 244  128  91  86.288,5 kr.  75.456,8 kr.  58.452,6 kr. 

Kolding [76]  [99]  [142]  [22.491,68 
kr.]  

[45.466,85 
kr.]  

[43.181,77 
kr.]  

Frederikshavn  [9]  [17]  [6]  [8.490,51 kr.]  [27.490,74 
kr.]  

[11.984,91 
kr.]  

Svendborg  [3]  [62]  78  [652 kr.]  [20.000 kr.]  25.000 kr.  

 
 
 

20.3.3 Kommuner, hvor der i 2025 boede mellem 100 til 199 personer med grønlandsk bag-

grund  
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Kommune  Anvendelse af tolkebistand  Udgifter til tolkebistand 
  

  2023  2024  2025  2023  2024  2025  

 Hjørring [1]   [276]  [7.086,57 kr.]  [50,959,24 
kr.]  

[24.410,00 
kr.]  

Fredericia  x  x  x  x  x  x  

Horsens [44]  [23]  [8]  [20.294]  [9.640]  [2.804]  

Frederiksberg  3 781,25 kr. 

  Herning  [1]  [27]  [51]  [474,93 kr.]  [5.465 kr.]  [1.396 kr.]  

Slagelse  1  5  5  0  4775,81 kr.  1833,20 kr.  

Silkeborg  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Holbæk  x x X X x x 

Mariagerfjord x  x  x  x  x  x  

Bornholm  x x X X x x 

Næstved x  x  x  x  x  x  

 
 
 

20.3.4 Kommuner, hvor der i 2025 boede mellem 50 til 99 personer med grønlandsk bag-

grund  

 

Kommune  Anvendelse af tolkebistand  Udgifter til tolkebistand 
  

  2023  2024  2025  2023  2024  2025  

Roskilde [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Skive  x  x  x  x  x  x  

Gladsaxe  4 1.000 kr.   

Thisted  1  7  6 x  [3.396,25 kr. 
inkl. moms]  

[5.069,66 kr. 
inkl. moms]  

Guldborgsund 0  0  0  0  0  0  

Middelfart ≈ 0  ≈ 0  ≈ 4  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 2.356,48 kr. 
ekskl. moms  

Sønderborg [10]  [1]  [5]  [3.126,6 kr.]   [330 kr.]  [1.488,5 kr.]  

Norddjurs  1  4  0  249 kr. 984 kr.  0  

Helsingør  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  

Faaborg-Midtfyn 10 21 17 3.507,19 kr., 
inkl. moms 

5.800 kr., inkl. 
moms 

3.459,74 kr., 
inkl. moms 

Syddjurs  4  11  2  3.149 kr. inkl. 
moms 

9.623 kr. inkl. 
moms 

1.145 kr. inkl. 
moms 

Nyborg 24  52  5  x  x  [2.818,4 kr.]  

Ringkøbing-Skjern  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Rudersdal  0  2  19  0  668 kr. 7.289 kr.  

Kalundborg   0  0  0  0  0  0  

Skanderborg x  x  x  x  x  x  

Haderslev   [9]   [7.298 kr.] 
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Nordfyns 1  4  0  249 kr. 984 kr.  0  

Høje-Taastrup  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Vordingborg 0  1  0  0  418,94 kr. 0  

Køge [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Holstebro  x  x  x  x  x  x  

Vesthimmerlands  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Gentofte  x  x  x  x  x  x  

Lolland [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Fredensborg 0  0  0  0  0  0  

Jammerbugt 0  0  1  0  0  450,75 kr. 
ekskl. moms. 

Assens x  x  x  x  x  x  

Gribskov 0  0  0  0  0  0  

Hillerød  x  x  x  x  x  x  

Frederikssund  5 3 2 1.885,79 kr. 1.225 kr. 660 kr. 

Odsherred  0  0  0  0  0  0  

Faxe [8] [1.939,07 kr.] 

Varde 7  10  15  2.813,33 kr.  3.216,52 kr. 6.676,68 kr.  

Brønderslev  8 4.680 kr. 

Halsnæs  0  1  0  0  290 kr. ekskl. 
moms 

0  

Aabenraa  [4]  [1]  [0]  [3.573,7 kr.]  [1.404 kr.]  [0]  

 
 

20.3.5 Kommuner, hvor der i 2025 boede mellem 30 til 49 personer med grønlandsk bag-

grund 

 

Kommune  Anvendelse af tolkebistand  Udgifter til tolkebistand 
  

  2023  2024  2025  2023  2024  2025  

Lyngby-Taarbæk  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Vejen  0  0  4  0  0  1.678,73 kr.  

Favrskov 12  4  3  4.368 kr. 
ekskl. moms 

1.320 kr. 
ekskl. moms  

670,50 kr. 
ekskl. moms 

Hvidovre [0]  [0]  [9] [0]  [0]  [2.650 kr.]  

Ikast-Brande [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Lejre x x X X x x 

Furesø  x  x  x  x  x  x  

Greve  0  2  0  0  938,44 kr. 0  

Hedensted  [0]  [1]  [0]  [0]  [159,38 kr.]  [0]  

Rebild 0  0  0  0  0  0  

Langeland  0  0  0  0  0  0  

Ballerup  0  0  0  0  0  0  

Kerteminde 0  24  1  0  [6.370,06 kr.]  534,38 kr.  

Ringsted 12 992,77 kr.  893,74 kr.  1.940,03 kr.  
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Rødovre 0  0  0  0  0  0  

Egedal  x  x  x  x  x  x  

Tønder 0  0  0  0  0  0  

Tårnby x  x  x  x  x  x  

Struer  1  5  1  500 kr.  2.500 kr.  500 kr.  

Brøndby 0  0  0  0  0  0  

Stevns  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Billund [0]  [0]  [6]  x  x  x  

 

 

20.3.6 Kommuner, hvor der i 2025 boede mellem 0 til 29 personer med grønlandsk baggrund  

 

Herlev  x  x  x  x  x  x  

Sorø x x X X x x 

Ærø  0  0  0  0  0  0  

Albertslund  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  ≈ 0  

Odder x  x  x  x  x  x  

Allerød 0  0  0  0  0  0  

Samsø 0  0  0  0  0  0  

Hørsholm  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Morsø 0  0  0  0  0  0  

Solrød 0  0  0  0  0  0  

Ishøj  0  0  0  0  0  0  

Lemvig  x x X X x x 

Glostrup  0  0  0  0  0  0  

Dragør [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  [0]  

Fanø  0  0  0  0  0  0  

Vallensbæk  0  0  0  0  0  0  

Læsø  0  0  0  0  0  0  

 

20.4 Oversættelse af dokumenter  

20.4.1 Oversættelse af dokumenter i de enkelte kommuner i 2023, 2024 og 2025 

I det nedenstående skema (bilag 20.4.1) fremgår kommunernes svar på, hvor mange gange 

kommunerne har oversat et dokument til grønlandsk i 2023, 2024 og 2025.  

I skemaet betyder ”x”, at kommunen har givet afslag på aktindsigt i spørgsmålet, eller at kom-

munen har undladt at besvare spørgsmålet. Tal i [kantet parentes] betyder, at kommunen har 

givet delvist afslag på spørgsmålet. Dette kan for eksempel være tilfældet, hvis kun nogle af 

kommunens afdelinger registrerer oversættelsen af dokumenter. Der er dermed tale om ufuld-

stændige oplysninger. 

Kommune Oversættelse af dokumenter  
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  2023 2024 2025 

Albertslund  0 0 0 

Allerød   0 0 0 

Assens  x x x 

Ballerup  0 0 0 

Billund   x x x 

Brøndby  0 0 0 

Brønderslev  0 0 0 

Dragør  0 0 0 

Egedal  x x x 

Esbjerg   [0] [0] [0] 

Favrskov  x x x 

Fanø  0 0 0 

Faxe  0 0 0 

Fredensborg  0 0 0 

Fredericia   0 0 0 

Frederiksberg  0 0 0 

Frederikshavn  [0] [0] [0] 

Furesø  x x x 

Faaborg-Midtfyn  0 0 0 

Gentofte  0 0 0 

Gladsaxe  0 0 0 

Glostrup   0 0 0 

Greve  x x x 

Gribskov  0 0 0 

Guldborgsund  x x x 

Haderslev   x x x 

Halsnæs  x x x 

Hedensted  [0] [0] [0] 

Helsingør   x x x 

Herlev  x x x 

Herning  [0] [0] [0] 

Hillerød  x x x 

Hjørring  [0] [0] [0] 

Holstebro   0 0 0 

Horsens  [0] [0] [0] 

Hvidovre  0 0 0 

Høje-Taastrup  0 0 0 

Hørsholm  0 0 0 

Ikast-Brande  0 0 0 

Ishøj  0 0 0 

Jammerbugt  0 0 0 

Kalundborg  0 0 0 

Kerteminde  0 0 0 

Kolding  x x x 

København  x x x 

Køge  0 0 0 

Langeland  0 0 0 
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Lolland  0 0 0 

Lyngby-Taarbæk  0 0 0 

Læsø  0 0 0 

Mariagerfjord  0 0 0 

Middelfart  0 0 0 

Morsø  0 0 0 

Norddjurs  0 0 0 

Nordfyns  0 0 0 

Nyborg  0 0 0 

Næstved  x x x 

Odder  x x x 

Odense25  x x x 

Odsherred  0 0 0 

Randers  x x x 

Rebild  0 0 0 

Ringkøbing-Skjern  [0] [0] [0] 

Ringsted   0 0 0 

Roskilde  x x x 

Rudersdal   0 0 0 

Rødovre  0 0 0 

Samsø  0 0 0 

Silkeborg  [0] [0] [0] 

Skanderborg  x x x 

Skive  0 0 0 

Slagelse  0 1 1 

Solrød  0 0 0 

Stevns  [0] [0] [0] 

Struer  x x x 

Svendborg26  [0] [0] [0] 

Syddjurs   0 0 0 

Sønderborg  [0] [0] [0] 

Thisted  [0] [0] [0] 

Tønder  0 0 0 

Tårnby  0 0 0 

Vallensbæk  0 0 0 

Varde  0 0 0 

Vejen  0 0 0 

Vejle  x x x 

Vesthimmerlands  [0] [0] [0] 

Viborg  0 0 0 

Vordingborg  0 0 0 

Ærø  0 0 0 

Aabenraa   [0] [0] [0] 

Aalborg  14 16 21 

Aarhus  7 0 2 
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20.5 Henvisninger til danskundervisning i medfør af danskuddannelsesloven i 

2023, 2024 og 2025.  

I det nedenstående skema (bilag 20.5.1) fremgår kommunernes svar på, hvor mange gange 

kommunerne har henvist inuit/grønlændere til undervisning i dansk i medfør af danskuddan-

nelsesloven.  

I skemaet betyder ”x”, at kommunen har givet afslag på aktindsigt i spørgsmålet, eller at kom-

munen har undladt at besvare spørgsmålet. Tal i [kantet parentes] betyder, at der er tale om 

ufuldstændige eller unøjagtige oplysninger. I de fleste tilfælde skyldes dette, at kommunen 

har givet delvist afslag på spørgsmålet. Vejle Kommunes Økonomi- og Arbejdsmarkedsfor-

valtning har eksempelvis oplyst, at de ikke har noget sagsmateriale, som indeholder oplysnin-

ger om, hvor mange grønlændere, der er blevet tilbudt danskundervisning, jf. danskuddannel-

seslovens § 2, stk. 3, men kommunens Børne- og Ungeforvaltning har dog besvaret spørgs-

målet. Der er dog også andre årsager til, at tallene er markeret som ufuldstændige eller unøj-

agtige og derfor står i kantet parentes. Som eksempel kan nævnes, at oplysningerne fra Es-

bjerg Kommune står i kantet parentes, da kommunen har oplyst, at der forekommer gengan-

gere i de enkelte år.  

Kommune   Oplysning om, hvor mange inuit/grønlændere, kommunerne har tilbudt dansk-

undervisning til i 2023, 2024 og 2025 

  2023 2024 2025 

Albertslund  0 0 0 

Allerød  0 0 0 

Assens  x x x 

Ballerup  x x x 

Billund   0 0 0 

Bornholm   x x x 

Brøndby  0 0 0 

Brønderslev   x x x 

Dragør  0 0 0 

Egedal  x x x 

Esbjerg   [19] [24] [24] 

Fanø   0 0 0 

Favrskov   x x x 

Faxe  0 0 0 

Fredensborg  0 0 0 

Frederiksberg   x x x 

Fredericia   x x x 

Frederikshavn [3] [5] [5] 

Frederikssund  x x x 

Furesø   x x x 

Faaborg-Midtfyn  0 0 0 

Gentofte  x x x 
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Gladsaxe  x x x 

Glostrup   0 0 0 

Greve  x x x 

Gribskov  0 0 0 

Guldborgsund  0 0 0 

Haderslev  0 0 0 

Halsnæs   x x x 

Hedensted  0 0 0 

Helsingør   x x x 

Herlev  x x x 

Herning  x x x 

Hillerød  0 0 0 

Hjørring x x x 

Holbæk   x X x 

Holstebro   0 0 0 

Horsens   0 0 0 

Hvidovre  x x x 

Høje-Taastrup  0 0 0 

Hørsholm   0 0 0 

Ikast-Brande  0 0 0 

Ishøj   0 0 0 

Jammerbugt  0 0 0 

Kalundborg  0 0 0 

Kerteminde  0 0 0 

Kolding  x x x 

København  x x x 

Køge  0 0 0 

Langeland   0 0 0 

Lejre  x x x 

Lemvig  x X x 

Lolland  0 0 0 

Lyngby-Taarbæk   x x x 

Læsø  0 0 0 

Mariagerfjord  0 0 0 

Middelfart  [0] [0] [0] 

Morsø  0 0 0 

Norddjurs  0 0 0 

Nordfyns  0 0 0 

Nyborg  0 0 0 

Næstved   x x x 

Odder  0 0 0 

Odense  x x x 

Odsherred  x x x 

Randers  x x x 
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Rebild  0 0 0 

Ringkøbing-Skjern  0 0 0 

Ringsted   x x x 

Roskilde  0 0 0 

Rudersdal   0 0 1 

Rødovre  0 0 0 

Samsø   0 0 0 

Silkeborg  0 0 0 

Skanderborg  x x x 

Skive  x x x 

Slagelse  [1] [0] [1] 

Solrød  0 0 0 

Sorø  x X x 

Stevns  [0] [0] [0] 

Struer  x x x 

Svendborg  x x x 

Syddjurs  0 0 0 

Sønderborg  0 0 0 

Thisted   0 0 0 

Tønder  x x x 

Tårnby  x x x 

Vallensbæk   0 0 0 

Varde  0 0 1 

Vejen  x x x 

Vejle  [4] [7] [3] 

Vesthimmerland  0 0 0 

Viborg  x x x 

Vordingborg  0 0 0 

Ærø  0 0 0 

Aabenraa  x x x 

Aalborg  18 18 21 

Aarhus   0 1 1 

 

20.6 Voksne med grønlandsk baggrund på social ydelse ekskl. SU  

Nedenstående tabeller (bilag 20.6.1 til bilag 20.6.6) er baseret på det modtagne data fra Dan-

marks Statistik. De viser andelen af voksne med grønlandsk baggrund, der modtager offentlig 

forsørgelse ekskl. uddannelsesstøtte (SU).  

I det modtagne data var der dog en række kommuner, hvor antallet af SU-modtagere var 

diskretioneret, idet kun 1-2 personer i populationen modtog SU. Som beskrevet i afsnit 20.1.3 

udleverer Danmarks Statistik i disse situationer ikke det præcise tal, for at sikre, at enkeltper-

soner ikke identificeres. For disse kommuner ved Justitia således blot, at der er 1-2 SU-mod-



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VII: Afsluttende afsnit 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 190 1620 København Justitia-int.org 

 

tagere. Det har derfor ikke været muligt at fratrække antallet fra det samlede antal ydelses-

modtagere. Justitia har nedenfor markeret disse kommuner med blå farve. Den blå markering 

i skemaet betyder, at der er én eller to borgere i kommunen, som modtager SU. Derfor er 

tallene for disse kommuner angivet inklusive SU-modtagere, men der er i alle tilfælde kun tale 

om én eller to personer. 

Tabellerne er sorteret efter sidste kolonne, dvs. hvor stor en andel af alle voksne med grøn-

landsk baggrund, der er på en sociale ydelse (ekskl. SU) i den enkelte kommune. Som det 

fremgår nederst i tabellerne, er der enkelte kommuner, hvor det samlede antal ydelsesmodta-

gere også er så lavt, at antallet ikke har kunnet medtages i tabellen.  

20.6.1 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU (2024) 

Rang  Kommune  Voksne  Ydelse  Andel  
1  Esbjerg  435  270  62,07 %  
2  Randers  268  163  60,82 %  
3  Viborg  286  165  57,69 %  
4  Hjørring  175  100  57,14 %  
5  Skive  97  55  56,70 %  
6  Aalborg  1.117  616  55,15 %  
7  Varde  44  24  54,55 %  
8  Assens  54  29  53,70 %  
9  Frederikshavn  200  103  51,50 %  

10  Bornholm  102  51  50,00 %  
11  Brønderslev  52  26  50,00 %  
12  Glostrup  14  7  50,00 %  
13  Herning  145  72  49,66 %  
14  Odense  485  239  49,28 %  
15  Vejle  290  139  47,93 %  
16  Thisted  89  42  47,19 %  
17  Mariagerfjord  99  46  46,46 %  
18  Svendborg  207  94  45,41 %  
19  Holstebro  70  31  44,29 %  
20  Billund  30  13  43,33 %  
21  Rebild  37  16  43,24 %  
22  København  1.265  541  42,77 %  
23  Haderslev  67  28  41,79 %  
24  Fredericia  158  66  41,77 %  
25  Guldborgsund  84  35  41,67 %  
26  Samsø  24  10  41,67 %  
27  Vejen  41  17  41,46 %  
28  Horsens  154  63  40,91 %  
29  Vesthimmerlands  66  27  40,91 %  
30  Aarhus  705  287  40,71 %  
31  Ballerup  35  14  40,00 %  
32  Brøndby  33  13  39,39 %  
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33  Faaborg-Midtfyn  80  31  38,75 %  
34  Morsø  26  10  38,46 %  
35  Langeland  42  16  38,10 %  
36  Kalundborg  66  25  37,88 %  
37  Tønder  37  14  37,84 %  
38  Kolding  226  85  37,61 %  
39  Nyborg  89  33  37,08 %  
40  Silkeborg  111  41  36,94 %  
41  Ringkøbing-Skjern  80  29  36,25 %  
42  Odder  25  9  36,00 %  
43  Lolland  59  21  35,59 %  
44  Nordfyns  66  23  34,85 %  
45  Stevns  32  11  34,38 %  
46  Aabenraa  50  17  34,00 %  
47  Herlev  24  8  33,33 %  
48  Høje-Taastrup  60  20  33,33 %  
49  Lemvig  15  5  33,33 %  
50  Hvidovre  46  15  32,61 %  
51  Norddjurs  83  27  32,53 %  
52  Kerteminde  37  12  32,43 %  
53  Skanderborg  73  23  31,51 %  
54  Slagelse  137  43  31,39 %  
55  Halsnæs  48  15  31,25 %  
56  Albertslund  29  9  31,03 %   
57  Sønderborg  94  29  30,85 %  
58  Jammerbugt  60  18  30,00 %  
59  Ærø  27  8  29,63 %  
60  Ishøj  17  5  29,41 %  
61  Greve  41  12  29,27 %  
62  Gladsaxe  87  25  28,74 %  
63  Hillerød  56  16  28,57 %  
64  Frederiksberg  145  41  28,28 %  
65  Favrskov  46  13  28,26 %  
66  Faxe  47  13  27,66 %  
67  Tårnby  44  12  27,27 %  
68  Holbæk  108  29  26,85 %  
69  Næstved  103  27  26,21 %  
70  Struer  42  11  26,19 %  
71  Køge  62  16  25,81 %  
72  Sorø  31  8  25,81 %  
73  Hedensted  39  10  25,64 %  
74  Gentofte  57  14  24,56 %  
75  Ikast-Brande  49  12  24,49 %  
76  Syddjurs  83  20  24,10 %  
77  Gribskov  51  12  23,53 %  
78  Vordingborg  73  17  23,29 %  
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79  Odsherred  53  12  22,64 %  
80  Frederikssund  54  12  22,22 %  
81  Middelfart  86  19  22,09 %  
82  Ringsted  37  8  21,62 %  
83  Rødovre  35  7  20,00 %  
84  Roskilde  101  20  19,80 %  
85  Rudersdal  71  14  19,72 %  
86  Hørsholm  26  5  19,23 %  
87  Fanø  11  2  18,18 %  
88  Helsingør  75  13  17,33 %  
89  Allerød  30  5  16,67 %  
90  Fredensborg  55  9  16,36 %  
91  Lejre  47  7  14,89 %  
92  Dragør  14  2  14,29 %  
93  Egedal  37  5  13,51 %  
94  Lyngby-Taarbæk  53  7  13,21 %  
95  Solrød  23  3  13,04 %  
96  Furesø  41  4  9,76 %  

97  Læsø  3      
98  Vallensbæk  3      

 

20.6.2 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU (2023) 

Rang  Kommune  Voksne  Ydelse  Andel  
1  Esbjerg  426  269  63,15 %  
2  Randers  271  165  60,89 %  
3  Viborg  282  163  57,80 %  
4  Skive  101  55  54,46 %  
5  Aalborg  1.096  589  53,74 %  
6  Morsø  30  16  53,33 %  
7  Odense  445  233  52,36 %  
8  Hjørring  176  91  51,70 %  
9  Vesthimmerlands  62  32  51,61 %  

10  Brønderslev  49  25  51,02 %  
11  Assens  48  24  50,00 %  
12  Billund  28  14  50,00 %  
13  Ringkøbing-Skjern  72  36  50,00 %  
14  Herning  147  73  49,66 %  
15  Holstebro  62  30  48,39 %  
16  Fredericia  144  69  47,92 %  
17  Vejle  282  135  47,87 %  
18  Bornholm  105  50  47,62 %  
19  Mariagerfjord  97  46  47,42 %  
20  Nyborg  78  35  44,87 %  
21  Haderslev  61  27  44,26 %  
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22  København  1.287  560  43,51 %  
23  Thisted  91  39  42,86 %  
24  Aarhus  672  284  42,26 %  
25  Horsens  140  59  42,14 %  
26  Svendborg  205  86  41,95 %  
27  Varde  53  22  41,51 %  
28  Rebild  33  13  39,39 %  
29  Hillerød  54  21  38,89 %  
30  Glostrup  13  5  38,46 %  
31  Langeland  39  15  38,46 %  
32  Brøndby  31  12  38,12 %  
33  Jammerbugt  58  22  37,93 %  
34  Ishøj  16  6  37,50 %  
35  Kalundborg  72  27  37,50 %  
36  Herlev  27  10  37,05 %  
37  Tønder  38  14  36,84 %  
38  Slagelse  145  53  36,55 %  
39  Kolding  225  82  36,44 %  
40  Nordfyns  61  22  36,07 %  
41  Odder  25  9  36,00 %  
42  Samsø  25  9  36,00 %  
43  Faaborg-Midtfyn  85  30  35,29 %  
44  Struer  34  12  35,29 %  
45  Aabenraa  51  18  35,29 %  
46  Ballerup  37  13  35,14 %  
47  Sønderborg  95  33  34,74 %  
48  Guldborgsund  87  30  34,48 %  
49  Kerteminde  38  13  34,21 %  
50  Vejen  41  14  34,15 %  
51  Halsnæs  48  16  33,33 %  
52  Lolland  63  21  33,33 %  
53  Silkeborg  111  37  33,33 %  
54  Ærø  27  9  33,33 %  
55  Tårnby  40  13  32,50 %  
56  Norddjurs  79  25  31,65 %  
57  Næstved  96  30  31,25 %  
58  Albertslund  26  8  30,77 %  
59  Køge  65  19  29,33 %  
60  Syddjurs  75  22  29,33 %  
61  Holbæk  106  30  28,30 %  
62  Hvidovre  53  15  28,30 %  
63  Faxe  46  13  28,26 %  
64  Skanderborg  78  22  28,21 %  
65  Stevns  32  9  28,13 %  
66  Hedensted  36  10  27,78 %  
67  Sorø  29  8  27,59 %  
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68  Greve  40  11  27,50 %  
69  Fanø  11  3  27,27 %  
70  Høje-Taastrup  66  18  27,27 %  
71  Favrskov  49  13  26,53 %  
72  Frederiksberg  140  37  26,43 %  
73  Vordingborg  72  19  26,39 %  
74  Frederikshavn  179  96  26,00 %  
75  Frederikssund  50  13  26,00 %  
76  Gladsaxe  90  23  25,56 %  
77  Middelfart  89  21  23,60 %  
78  Lemvig  13  3  23,08 %  
79  Gribskov  53  12  22,64 %  
80  Ikast-Brande  53  12  22,64 %  
81  Roskilde  100  21  21,00 %  
82  Lejre  43  9  20,93 %  
83  Odsherred  53  11  20,75 %  
84  Fredensborg  60  12  20,00 %  
85  Allerød  31  6  19,35 %  
86  Gentofte  64  12  18,75 %  
87  Ringsted  38  7  18,42 %  
88  Rudersdal  71  13  18,31 %  
89  Rødovre  37  6  16,22 %  
90  Solrød  19  3  15,79 %  
91  Helsingør  77  12  15,58 %  
92  Dragør  13  2  15,38 %  
93  Lyngby-Taarbæk  52  7  13,46 %  
94  Furesø  39  5  12,82 %  
95  Hørsholm  26  3  11,54 %  
96  Egedal  38  4  10,53 %  
97  Læsø  3      
98  Vallensbæk  3      

 

20.6.3 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU (2022) 

Rang  Kommune  Voksne  Ydelse   Andel  
1  Esbjerg  409  265  64,79 %  
2  Randers  254  161  63,39 %  
3  Viborg  265  164  61,89 %  
4  Skive  91  55  60,44 %  
5  Holstebro  56  32  57,14 %  
6  Morsø  27  15  55,56 %  
7  Aalborg  1.044  578  55,36 %  
8  Herning  141  74  52,48 %  
9  Mariagerfjord  96  50  52,08 %  

10  Odense  419  215  51,31 %  
11  Brønderslev  59  29  49,15 %  



Justitia | Danmarks uafhængige juridiske tænketank  

 Del VII: Afsluttende afsnit 

 

     

Justitia Vesterbrogade 69D 1. Side 195 1620 København Justitia-int.org 

 

12  Tønder  31  15  48,39 %  
13  Brøndby  25  12  48,00 %  
14  Kalundborg  69  33  47,83 %  
15  Vejle  272  130  47,79 %  
16  Frederikshavn  187  89  47,59 %  
17  Hjørring  180  85  47,22 %  
18  Billund  30  14  46,67 %  
19  Bornholm  110  51  46,36 %  
20  Thisted  95  44  46,32 %  
21  Ballerup  35  16  45,71 %  
22  Nyborg  77  35  45,45 %  
23  Svendborg  204  92  45,10 %  
24  København  1.298  580  44,68 %  
25  Haderslev  63  28  44,44 %  
26  Odder  18  8  44,44 %  
27  Fredericia  140  62  44,29 %  
28  Varde  60  26  43,33 %  
29  Hillerød  49  21  42,86 %  
30  Ringkøbing-Skjern  68  29  42,65 %  
31  Horsens  135  56  41,58 %  
32  Aarhus  648  269  41,51 %  
33  Assens  47  19  40,43 %  
34  Silkeborg  104  42  40,38 %  
35  Slagelse  153  61  39,87 %  
36  Vesthimmerlands  68  27  39,71 %  
37  Sønderborg  87  34  39,08 %  
38  Jammerbugt  52  20  38,46 %  
39  Samsø  26  10  38,46 %  
40  Tårnby  34  13  38,24 %  
41  Ishøj  16  6  37,50 %  
42  Faaborg-Midtfyn  83  31  37,35 %  
43  Lolland  67  25  37,31 %  
44  Ærø  27  10  37,04 %  
45  Aabenraa  46  17  36,96 %  
46  Vejen  38  14  36,84 %  
47  Norddjurs  79  28  35,44 %  
48  Langeland  34  12  35,29 %  
49  Næstved  89  31  34,83 %  
50  Guldborgsund  84  29  34,52 %  
51  Favrskov  44  15  34,09 %  
52  Halsnæs  48  16  33,33 %  
53  Rebild  30  10  33,33 %  
54  Kolding  226  74  32,74 %  
55  Køge  64  20  31,25 %  
56  Middelfart  80  25  31,25 %  
57  Skanderborg  74  23  31,08 %  
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58  Sorø  30  9  30,00 %  
59  Høje-Taastrup  67  20  29,85 %  
60  Kerteminde  47  14  29,79 %  
61  Nordfyns  64  19  29,69 %  
62  Albertslund  27  8  29,63 %  
63  Holbæk  110  32  29,09 %  
64  Greve  42  12  28,57 %  
65  Stevns  32  9  28,13 %  
66  Struer  36  10  27,78 %  
67  Faxe  44  12  27,27 %  
68  Fredensborg  67  18  26,87 %  
69  Vordingborg  75  20  26,67 %  
70  Hedensted  34  9  26,47 %  
71  Ikast-Brande  57  15  26,32 %  
72  Ringsted  38  10  26,32 %  
73  Odsherred  54  14  25,93 %  
74  Hvidovre  62  16  25,81 %  
75  Syddjurs  80  20  25,00 %  
76  Roskilde  97  24  24,74 %  
77  Frederiksberg  142  34  23,94 %  
78  Gladsaxe  92  22  23,91 %  
79  Lemvig  14  3  21,43 %  
80  Solrød  19  4  21,05 %  
81  Frederikssund  53  11  20,75 %  
82  Gribskov  58  12  20,69 %  
83  Lyngby-Taarbæk  49  10  20,41 %  
84  Herlev  25  5  20,00 %  
85  Gentofte  66  13  19,70 %  
86  Rødovre  36  7  19,44 %  
87  Allerød  31  6  19,35 %  
88  Glostrup  16  3  18,75 %  
89  Rudersdal  71  13  18,31 %  
90  Fanø  11  2  18,18 %  
91  Helsingør  77  14  18,18 %  
92  Egedal  39  7  17,96 %  
93  Lejre  43  7  16,28 %  
94  Hørsholm  25  4  16,00 %  
95  Furesø  38  4  10,53 %  
96  Dragør  14      
97  Læsø  3      
98  Vallensbæk  6      
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20.6.4 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU i Esbjerg Kom-

mune, Randers Kommune, Viborg Kommune og Skive Kommune i 2022, 2023 og 2024 

Som det fremgår i rapportens afsnit 10.2, er tallene for disse fire kommuner særligt fremhævet 

her, idet disse fire kommuner konsekvent ligger højt alle tre år, og for at vise, at der er tale om 

relativt stabile tal henover årene.  

Esbjerg  
2022  64,79 %  
2023  63,15 %  
2024  62,07 %  
 
 

Randers  
2022  63,39 %  
2023  60,89 %  
2024  60,82 %  
 
 

Viborg  
2022  61,89 %  
2023  57,80 %  
2024  57,69 %  
 
 

Skive  
2022  60,44 %  
2023  54,46 %  
2024  56,70 %  
  
20.6.5 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU i Glostrup Kom-

mune, Hillerød Kommune, Frederikshavn Kommune og Ringkøbing-Skjern Kommune i 

2022, 2023 og 2024 

Som det fremgår i rapportens afsnit 10.2, er tallene for disse fire kommuner særligt fremhævet 

her, idet der specifikt i disse kommuner sker relativt store udsving i andelen af ydelsesmodta-

gere fra år til år.  

Glostrup Kommune  
2022  18,75 %  
2023  38,46 %  
2024  50,00 %  
 

 

Hillerød  
2022  42,86 %  
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2023  38,89 %  
2024  28,57 %  
 

 

Frederikshavn  
2022  47,59 %  
2023  26,00 %  
2024  51,50 %  
 

Ringkøbing-Skjern  
2022  42,65 %  
2023  50,00 %  
2024  36,25 %  
 

20.6.6 Voksne med grønlandsk baggrund på offentlig forsørgelse ekskl. SU i de 25 kommuner 

med flest borgere med grønlandsk baggrund (2024) 

Tabellen er sorteret efter den første kolonne, det vil sige, hvor mange voksne med grønlandsk 

baggrund, der bor i kommunen. 

Kommune  Voksne  Ydelse  Andel  
København  1.265  541  42,77 %  
Aalborg  1.117  616  55,15 %  
Aarhus  705  287  40,71 %  
Odense  485  239  49,28 %  
Esbjerg  435  270  62,07 %  
Vejle  290  139  47,93 %  
Viborg  286  165  57,69 %  
Randers  268  163  60,82 %  
Kolding  226  85  37,61 %  
Svendborg  207  94  45,41 %  
Frederikshavn  200  103  51,50 %  
Hjørring  175  100  57,14 %  
Fredericia  158  66  41,77 %  
Horsens  154  63  40,91 %  
Herning  145  72  49,66 %  
Frederiksberg  145  41  28,28 %  
Slagelse  137  43  31,39 %  
Silkeborg  111  41  36,94 %  
Holbæk  108  29  26,85 %  
Næstved  103  27  26,21 %  
Bornholm  102  51  50,00 %  
Roskilde  101  20  19,80 %  
Mariagerfjord  99  46  46,46 %  
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Skive  97  55  56,70 %  
Sønderborg  94  29  30,85 %  
 

20.7 Børn med grønlandsk baggrund  

20.7.1 Børn med grønlandsk baggrund som andel af børnebefolkningen (2026) 

Nedenstående tabel er baseret på det modtagne data fra Danmarks Statistik, sammenholdt 

med data fra Statistikbanken, og viser, hvor stor en andel af børnebefolkningen, der udgøres 

af børn med grønlandsk baggrund. Tabellen er sorteret efter sidste kolonne, dvs. hvor stor en 

andel af kommunens børnebefolkning, som gruppen udgør. Kommuner med færre end tre 

børn med grønlandsk baggrund er ikke medtaget i tabellen, jf. Danmarks Statistiks diskretio-

neringskrav, der er beskrevet i afsnit 20.1.3. Det drejer sig om fire kommuner: Hørsholm, Ishøj, 

Læsø og Vallensbæk. 

Rang Kommune Børn med grønlandsk baggrund Alle børn Andel af børnebefolkningen 

1 Ærø 11 779 1,41% 

2 Samsø 7 504 1,39% 

3 Fanø 4 532 0,75% 

4 Frederikshavn 60 9.366 0,64% 

5 Aalborg 253 39.805 0,64% 

6 Nordfyns 33 5.313 0,62% 

7 Kolding 114 19.381 0,59% 

8 Svendborg 68 11.608 0,59% 

9 Mariagerfjord 39 7.561 0,52% 

10 Nyborg 28 5.802 0,48% 

11 Langeland 7 1.453 0,48% 

12 Fredericia 43 9.734 0,44% 

13 Vesthimmerlands 28 6.522 0,43% 

14 Thisted 32 8.060 0,40% 

15 Esbjerg 85 21.805 0,39% 

16 Bornholm 24 6.283 0,38% 

17 Randers 72 19.342 0,37% 

18 Hjørring 42 11.377 0,37% 

19 Vejle 94 25.640 0,37% 

20 Odense 138 38.102 0,36% 

21 Faaborg-Midtfyn 36 9.958 0,36% 

22 Viborg 69 19.390 0,36% 

23 Syddjurs 30 8.550 0,35% 

24 Rebild 25 7.274 0,34% 

25 Vejen 29 8.506 0,34% 

26 Skive 26 7.657 0,34% 

27 Helsingør 37 11.875 0,31% 

28 Jammerbugt 22 7.175 0,31% 

29 Furesø 30 10.028 0,30% 
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30 Aarhus 195 65.496 0,30% 

31 Haderslev 30 10.091 0,30% 

32 Norddjurs 17 6.118 0,28% 

33 Rødovre 26 9.483 0,27% 

34 Silkeborg 60 22.213 0,27% 

35 Brønderslev 20 7.548 0,26% 

36 Morsø 9 3.424 0,26% 

37 Kerteminde 11 4.368 0,25% 

38 Halsnæs 13 5.182 0,25% 

39 Varde 24 9.570 0,25% 

40 Horsens 50 20.497 0,24% 

41 Slagelse 34 14.288 0,24% 

42 Odsherred 10 4.607 0,22% 

43 Tårnby 21 9.688 0,22% 

44 Ringsted 15 6.958 0,22% 

45 Sønderborg 28 13.140 0,21% 

46 Assens 16 7.528 0,21% 

47 Herning 38 18.258 0,21% 

48 København 224 110.604 0,20% 

49 Billund 11 5.432 0,20% 

50 Rudersdal 25 12.684 0,20% 

51 Lemvig 6 3.047 0,20% 

52 Middelfart 15 7.761 0,19% 

53 Ringkøbing-Skjern 20 10.669 0,19% 

54 Odder 9 4.838 0,19% 

55 Skanderborg 30 16.316 0,18% 

56 Vordingborg 13 7.125 0,18% 

57 Fredensborg 16 8.954 0,18% 

58 Herlev 12 6.765 0,18% 

59 Køge 22 12.486 0,18% 

60 Solrød 10 5.718 0,17% 

61 Kalundborg 14 8.033 0,17% 

62 Struer 6 3.483 0,17% 

63 Tønder 11 6.564 0,17% 

64 Aabenraa 18 10.885 0,17% 

65 Faxe 11 6.737 0,16% 

66 Allerød 10 6.217 0,16% 

67 Lolland 9 5.628 0,16% 

68 Dragør 5 3.251 0,15% 

69 Frederikssund 13 8.477 0,15% 

70 Høje-Taastrup 19 12.447 0,15% 

71 Frederiksberg 25 17.131 0,15% 

72 Lyngby-Taarbæk 17 11.749 0,14% 

73 Ikast-Brande 13 8.989 0,14% 
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74 Hillerød 16 11.219 0,14% 

75 Næstved 22 15.499 0,14% 

76 Egedal 15 10.592 0,14% 

77 Stevns 6 4.280 0,14% 

78 Favrskov 16 11.499 0,14% 

79 Roskilde 25 18.270 0,14% 

80 Gentofte 21 15.705 0,13% 

81 Sorø 8 6.009 0,13% 

82 Gladsaxe 20 15.337 0,13% 

83 Ballerup 14 11.149 0,13% 

84 Holstebro 14 12.045 0,12% 

85 Gribskov 8 6.984 0,11% 

86 Hedensted 11 9.763 0,11% 

87 Brøndby 9 8.278 0,11% 

88 Guldborgsund 10 9.586 0,10% 

89 Holbæk 14 14.377 0,10% 

90 Lejre 6 6.392 0,09% 

91 Hvidovre 10 11.809 0,08% 

92 Greve 9 11.631 0,08% 

93 Albertslund 4 5.976 0,07% 

94 Glostrup 3 5.021 0,06% 

 

20.8 Underretninger  

20.8.1 Børn med grønlandsk baggrund med underretninger som andel af alle børn med un-

derretninger (2024) 

Nedenstående tabel er baseret på det modtagne data fra Danmarks Statistik, sammenholdt 

med data fra Statistikbanken. Den er sorteret efter sidste kolonne og viser således, hvor stor 

en andel af alle børn med underretninger i kommunen, der udgøres af børn med grønlandsk 

baggrund. Det bemærkes, at datagrundlaget kun omfatter kommuner, hvor der bor mindst 20 

børn med grønlandsk baggrund. Samtidig er kun medtaget kommuner, hvor der er modtaget 

ikke-diskretioneret data, der viser mere end 3 børn både for antallet af børn med underretnin-

ger og om antallet af anbragte. Den efterfølgende tabel, bilag 20.8.2, indeholder oplysninger 

om antallet af børn med grønlandsk baggrund med underretninger for alle de kommuner, 

som Justitia har modtaget data om. 

Rang Kommune Børn med grønlandsk 

baggrund med under-

retninger 

Alle børn med un-

derretninger 

Andel af alle børn med 

underretninger 

1 Frederikshavn 24 782 3,07 % 

2 Aalborg 87 3.502 2,48 % 

3 Svendborg 25 1.007 2,48 % 

4 Randers 37 1.510 2,45 % 

5 Esbjerg 38 1.878 2,02 % 
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6 Kolding 22 1.311 1,68 % 

7 Skive 10 636 1,57 % 

8 Hjørring 17 1.102 1,54 % 

9 Thisted 10 653 1,53 % 

10 Odense 43 2.848 1,51 % 

11 Vejle 18 1.531 1,18 % 

12 Nyborg 7 638 1,10 % 

13 Viborg 16 1.472 1,09 % 

14 Fredericia 9 942 0,96 % 

15 Mariagerfjord 6 658 0,91 % 

16 Jammerbugt 7 780 0,90 % 

17 Faaborg-Midtfyn 8 907 0,88 % 

18 Slagelse 13 1.508 0,86 % 

19 Herning 10 1.176 0,85 % 

20 Aarhus 35 4.371 0,80 % 

21 Vesthimmerlands 6 751 0,80 % 

22 København 47 8.654 0,54 % 

23 Horsens 7 1.788 0,39 % 

24 Silkeborg 5 1.560 0,32 % 

 

20.8.2 Antallet af børn med grønlandsk baggrund med underretninger i alle landets kommu-

ner (2022-2024) 

Rapportens analyser i kapitel 14 har fokuseret på de 24 kommuner, der havde mere end 20 

børn med grønlandsk baggrund i kommunen, og som havde mere end 3 anbragte børn med 

grønlandsk baggrund og mere end 3 børn med grønlandsk baggrund med underretninger i 

2024. Nedenstående tabel oplister antallet af børn med grønlandsk baggrund med underret-

ninger i alle kommuner, som Justitia har modtaget data om for 2022-2024. Tomme celler re-

præsenterer, at der enten har været 0 børn med grønlandsk baggrund med underretninger 

det år, eller at tallet er blevet diskretioneret, fordi der har været 1-2 børn. De kommuner, der 

slet ikke er med i tabellen, har alle tre år haft 0-2 børn med grønlandsk baggrund med under-

retninger. Der er medtaget det samlede tal for hele landet, hvilket også inkluderer de tal, der 

er blevet diskretioneret på kommuneniveau. 

 2024 2023 2022 

Hele landet 707 631 664 

Albertslund Kommune 4  3 

Allerød Kommune   3 

Assens Kommune 4 6 5 

Billund Kommune 7 3  

Bornholm Kommune 4 6 7 

Brøndby Kommune 4 3  

Brønderslev Kommune 4 6 4 

Egedal Kommune 4 3  
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Esbjerg Kommune 38 37 37 

Faxe Kommune 3   

Fredericia Kommune 9 7 5 

Frederiksberg Kommune 3   

Frederikshavn Kommune 24 14 17 

Furesø Kommune  4  

Faaborg-Midtfyn Kommune 8 8 10 

Gladsaxe Kommune 6 3 8 

Gribskov Kommune  4  

Guldborgsund Kommune   3 

Haderslev Kommune 8 7 3 

Halsnæs Kommune  5 4 

Helsingør Kommune 3   

Herlev Kommune  3  

Herning Kommune 10 7 4 

Hillerød Kommune 4  3 

Hjørring Kommune 17 9 20 

Holstebro Kommune  3  

Horsens Kommune 7 15 7 

Hvidovre Kommune 3 3 3 

Høje-Taastrup Kommune  6 8 

Ikast-Brande Kommune  3 4 

Jammerbugt Kommune 7   

Kerteminde Kommune  3 4 

Kolding Kommune 22 18 32 

København Kommune 47 56 52 

Langeland Kommune  3 7 

Lolland Kommune 6 5 7 

Mariagerfjord Kommune 6 3 11 

Middelfart Kommune   6 

Morsø Kommune 3  5 

Norddjurs Kommune 5 8 8 

Nordfyns Kommune 9 3  

Nyborg Kommune 7  9 

Næstved Kommune  6 4 

Odense Kommune 43 24 20 

Randers Kommune 37 33 29 

Rebild Kommune 7 3 3 

Ringkøbing-Skjern Kommune 8   

Roskilde Kommune 7 6 4 

Rudersdal Kommune   3 

Rødovre Kommune 5 3  

Silkeborg Kommune 5 7 7 

Skanderborg Kommune   3 

Skive Kommune 10 16 20 

Slagelse Kommune 13 12 12 

Svendborg Kommune 25 13 16 

Syddjurs Kommune 4 4 5 
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Sønderborg Kommune  9 7 

Thisted Kommune 10 9 4 

Tårnby Kommune 5 5  

Varde Kommune 7 5 4 

Vejen Kommune 6   

Vejle Kommune 18 18 19 

Vesthimmerlands Kommune 6 10 5 

Viborg Kommune 16 19 27 

Vordingborg Kommune 6   

Aabenraa Kommune  3  

Aalborg Kommune 87 88 92 

Aarhus Kommune 35 23 21 

 

20.9 Anbragte børn med grønlandsk baggrund 

20.9.1 Anbragte børn med grønlandsk baggrund i forhold til samlet antal anbragte børn i 

kommunerne (2024) 

Nedenstående tabeller (bilag 20.9.1-20.9.6) er baseret på det modtagne data fra Danmarks 

Statistik, sammenholdt med data fra Statistikbanken. Det bemærkes, at datagrundlaget for 

bilag 20.9.1-20.9.5 kun omfatter kommuner, hvor der bor mindst 20 børn med grønlandsk 

baggrund. Samtidig er kun medtaget kommuner, hvor der er modtaget ikke-diskretioneret 

data, der viser mere end 3 børn både for antallet af børn med underretninger og for antallet 

af anbragte. For oplysningerne fra 2022 og 2023 er de samme kommuner medtaget som i 

2024, da disse oplysninger alene bruges til at vise udviklingen over tid. Bilag 20.9.6 indeholder 

oplysninger om antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund for alle de kommuner, 

som Justitia har modtaget data om.  

De første tre tabeller er sorteret efter sidste kolonne og viser således, hvor stor en andel af alle 

anbragte børn i kommunen, der udgøres af børn med grønlandsk baggrund.  

Rang Kommune Anbragte børn med 

grønlandsk baggrund 
Alle anbragte 

børn 
Andel af alle anbragte børn 

1 Svendborg 12 129 9,30 % 
2 Esbjerg 25 276 9,06 % 
3 Viborg 18 243 7,41 % 
4 Randers 15 204 7,35 % 
5 Vejle 20 273 7,33 % 
6 Aalborg 33 464 7,11 % 
7 Skive 5 84 5,95 % 
8 Thisted 6 116 5,17 % 
9 Frederikshavn 11 226 4,87 % 
10 Odense 20 450 4,44 % 
11 Silkeborg 6 136 4,41 % 
12 Kolding 6 142 4,23 % 
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13 Mariagerfjord 5 126 3,97 % 
14 Nyborg 3 82 3,66 % 
15 Herning 5 151 3,31 % 
16 København 22 682 3,23 % 
17 Hjørring 6 203 2,96 % 
18 Faaborg-Midtfyn 4 149 2,68 % 
19 Fredericia 4 165 2,42 % 
20 Jammerbugt 3 130 2,31 % 
21 Vesthimmerlands 3 130 2,31 % 
22 Aarhus 10 448 2,23 % 
23 Horsens 4 192 2,08 % 
24 Slagelse 4 236 1,69 % 

  

20.9.2 Anbragte børn med grønlandsk baggrund i forhold til samlet antal anbragte børn i 

kommunerne (2023) 
Rang Kommune Anbragte børn med 

grønlandsk baggrund 
Alle anbragte 

børn 
Andel af alle anbragte børn 

1 Aalborg 39 461 8,46 % 

2 Vejle 21 269 7,81 % 

3 Esbjerg 22 282 7,80 % 

4 Viborg 19 253 7,51 % 

5 Svendborg 7 129 5,43 % 

6 Randers 11 203 5,42 % 

7 Skive 5 95 5,26 % 

8 Thisted 6 122 4,92 % 

9 Nyborg 4 82 4,88 % 

10 Silkeborg 7 145 4,83 % 

11 Odense 20 464 4,31 % 

12 Mariagerfjord 5 125 4,00 % 

13 Kolding 5 144 3,47 % 

14 København 23 669 3,44 % 

15 Hjørring 7 204 3,43 % 

16 Vesthimmerlands 4 125 3,20 % 

17 Herning 5 159 3,14 % 

18 Jammerbugt 4 133 3,01 % 

19 Frederikshavn 6 225 2,67 % 

20 Faaborg-Midtfyn 4 164 2,44% 

21 Aarhus 9 418 2,15 % 

22 Fredericia 3 164 1,83 % 

23 Slagelse 4 251 1,59 % 

24 Horsens 3 206 1,46 % 
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20.9.3 Anbragte børn med grønlandsk baggrund i forhold til samlet antal anbragte børn i 

kommunerne (2022) 
Rang Kommune Anbragte børn med 

grønlandsk baggrund 
Alle anbragte 

børn 
Andel af alle anbragte børn 

1 Aalborg 44 465 9,46 % 

2 Viborg 22 250 8,80 % 

3 Esbjerg 23 301 7,64 % 

4 Vejle 19 266 7,14 % 

5 Thisted 6 122 4,92 % 

6 Silkeborg 7 148 4,73 % 

7 Odense 20 459 4,36 % 

8 Frederikshavn 8 202 3,96 % 

9 Svendborg 6 152 3,95 % 

10 Mariagerfjord 5 133 3,76 % 

11 Nyborg 3 83 3,61 % 

12 Randers 8 222 3,60 % 

13 Vesthimmerlands 4 113 3,54 % 

14 København 23 670 3,43 % 

15 Kolding 5 155 3,23 % 

16 Jammerbugt 4 129 3,10 % 

17 Aarhus 12 419 2,86 % 

18 Horsens 6 213 2,82 % 

19 Hjørring 5 179 2,79 % 

20 Faaborg-Midtfyn 4 154 2,60 % 

21 Fredericia 3 138 2,17 % 

22 Slagelse 4 242 1,65 % 

23 Herning  168  

24 Skive  88  

 

20.9.4 Udvikling i andelen af anbragte børn med grønlandsk baggrund i udvalgte kommuner 

(2022–2024) 

Som det fremgår i rapportens afsnit 15.2, er tallene for disse fire kommuner særligt fremhævet 

her, idet disse fire kommuner konsekvent ligger relativt højt alle tre år, og for at vise, at der er 

tale om relativt stabile tal hen over årene.  

 

Aalborg Kommune 
2022 9,46 % 
2023 8,46 % 
2024 7,11 % 

Esbjerg Kommune 
2022 7,64 % 
2023 7,80 % 
2024 9,06 % 
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20.9.5 Udvikling i andelen og antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund i udvalgte 

kommuner (2022–2024) 

Som det fremgår i rapportens afsnit 15.2, er tallene for disse to kommuner fremhævet her, idet 

der for disse kommuner henover den treårige periode sker en relativt stor stigning i både antal 

anbragte børn med grønlandsk baggrund og den andel disse udgør af det samlede antal an-

bragte børn i kommunen.  

 

 

 

 

20.9.6 Antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund i alle landets kommuner (2022-

2024) 

Rapportens analyser i kapitel 15 har fokuseret på de 24 kommuner, der havde mere end 20 

børn med grønlandsk baggrund i kommunen, og som havde mere end 3 anbragte børn med 

grønlandsk baggrund og mere end 3 børn med grønlandsk baggrund med underretninger i 

2024. Nedenstående tabel oplister antallet af anbragte børn med grønlandsk baggrund i alle 

kommuner, som Justitia har modtaget data om for 2022-2024. Tomme celler repræsenterer, 

at der enten har været 0 anbragte børn med grønlandsk baggrund det år, eller at tallet er 

blevet diskretioneret, fordi der har været 1-2 børn. De kommuner, der slet ikke er med i tabel-

len, har alle tre år haft 0-2 anbragte børn med grønlandsk baggrund. Der er medtaget det 

samlede tal for hele landet, hvilket også inkluderer de tal, der er blevet diskretioneret på kom-

muneniveau. 

Viborg Kommune 
2022 8,80 % 
2023 7,51 % 
2024 7,41 % 

Vejle Kommune 
2022 7,14 % 
2023 7,81 % 
2024 7,33 % 

Randers Kommune 
Årstal  Antal  Andel  
2022 8 3,60 % 
2023 11 5,42 % 
2024 15 7,35 % 

Svendborg Kommune 
Årstal  Antal  Andel  
2022 6 3,95 % 
2023 7 5,43 % 
2024 12 9,30 % 
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 2024 2023 2022 

Hele landet 304 298 304 

Billund Kommune  3 4 

Brøndby Kommune 3 3  

Brønderslev Kommune 5 4 4 

Esbjerg Kommune 25 22 23 

Fredericia Kommune 4 3 3 

Frederikshavn Kommune 11 6 8 

Faaborg-Midtfyn Kommune 4 4 4 

Herning Kommune 5 5  

Hjørring Kommune 6 7 5 

Horsens Kommune 4 3 6 

Jammerbugt Kommune 3 4 4 

Kolding Kommune 6 5 5 

København Kommune 22 23 23 

Mariagerfjord Kommune 5 5 5 

Norddjurs Kommune  4 4 

Nyborg Kommune 3  3 

Odense Kommune 20 20 20 

Randers Kommune 15 11 8 

Rebild Kommune  3  

Ringkøbing-Skjern Kommune   3 

Silkeborg Kommune 6 7 7 

Skive Kommune 5 5  

Slagelse Kommune 4 4 4 

Svendborg Kommune 12 7 6 

Thisted Kommune 6 6 6 

Vejen Kommune 3   

Vejle Kommune 20 21 19 

Vesthimmerlands Kommune 3 4 4 

Viborg Kommune 18 19 22 

Aalborg Kommune 33 39 44 

Aarhus Kommune 10 9 12 
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